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ange uundgaaelige Forhindringer ere 

Aarſag at denne Deel af vor nu Sl. 

Digters Verker udkommer ſaalenge efter den før: 
ſte; Forleggeren beder da, at et agtbart Publiz 


kum ikke tilregner ham det allene. 
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man af ewaldſke Digte i denne Digtkunſteus 
Deel har Funnet overkomme; thi ſkient vor for⸗ 
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ke fig ogſaa ved lyriſk Gang, faa har man dog 


ar ikke 


1v Fortale. 


ikke troet, at de burde blandes med diſſe, efter⸗ 
fom Henſigten ikke var at de ſkulde være blot Ly⸗ 
rijfe, Dog da diſſe Leiligheds⸗Verker have me⸗ 
gen poetiſt Fortieneſte faa ſkal de felge, faa man: 


ge ſom man har Funnet ſamle, i de folgende Dele. 
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eneſte Undſkyldning man har at anfere for den 
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Den tredie Deels Tryk begyndes umiddel⸗ 
bar efter denne, og kan altſaa folge ſnarere paa 


denne, end denne fulgte paa den forſte. 
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Hale, Konge i Danmark, Zundings og Zothbrods Bar 
ne faldet, FET Delingen efter fin Fader Saldan, Regimen⸗ 
tet over Havet og alle Stremmene, og maatte overlade fin Bror 
der Ro Landet at here over. Det Haandverk, ſom Selge her⸗ 
ved bov tvunget til at drive, var den gang ikke allenefd ævet 
og fordeelagtigt; men det femte og overeens med hans noget 
voldſomme Caracter. Paa hans Onſſtreifninger traf han blant 
andet en deilig Jomfene ved Ravn Thore. Hende voldtog han. 
Endſeient hun var for afmagtig til at hevne fig ſtrar, glemte 
hun derfor ikke den Uret, fom hende var ſkeet; men gav ſiden 
faa beſynderligt og affkyeligt et Exempel paa Hevngierrigbed, at 
man neppe vil finde dets Lige i Hiſtorierne. Hun havde faaet 
en Datter ved Zelge, fom blev faldet Urfe. Da Beige, efter 
mange Aars Forleb af en Hendelſe landede ved Thorse, hvor 
hun boede, magede hun det ſaaledes, at han År urſe at fee, 
og, uvidende, at det var hans egen Datter, overtalte hende 
til det, ſom han havde tvunget Moderen til. Af denne Blod⸗ 
fam fik Rolf Frage Livet. 
A å Rolf 
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Rolf tog Riget efter fin Fader, hvilfen af Fortrydelſe over 
benvunte Tildragelſe forlod fit Fadreneland, og ſiden af 
Skamkfuldhed drerbte fig felv, da den blev ham forefafet. Rolf 
var efter Hiſtorieſkeiverens Vidnesbyrd, baade meget dydig og 
meget delig, af ſtor Forſtand, mandig, bør og ſterk. Da 
han ved den Svenſte Kong Atiſles Taffel blev adſpurgt, hvilfer 
han holdt for den ypperſte Styrke, ſvarede han: Taalmodig⸗ 
bed. Han beviſte derpaa ſtrax, hvor egen denne ypperlige Dyd 
var ham, ligeſaa kiek, for Mutius Scœvola, og ligeſom dens 
ne Romer ved Ildens Pieve. Han var faa gavmild, at han 
aldrig lod ſig bede to gange om nogen Ting. Deraf kom det, 
at hon havde mange villige og vældige Kamper i fin Gaard. 
Blaut diſſe vare ſerdeles merkvordige: 


Biarke, han var af dem alle meeſt befiendt for Mandig⸗ 
hed og Styrke. Da Agner Ingelſon blev trolovet med Kongens 
Seſter Rude, forefaldt adſkillig Spog ved denne Heitid. Den 
gik tilſidſt uden for fine Skranker. En af Bryllups⸗Gieſterne 
ſaarede Biarke. Skiont det ikke var ham, men hans Stald⸗ 
broder Zialte ment, hevnede han ſig dog paa Stedet med et 
Slag, hvilket, da han var opirret til at bruge fin naturlige 
Styrke, blev faa eftertrykkeligt, at hans Modſtanders Pande, 
fom Saxo fortæller det, med Huud og Haar faldt ind i Nakke⸗ 
Gruben. Herover blev alting alvorligt. Brudgommen bley 
fortørnet og udæikede Blarke til Kamp. Agner faldt i denne 
fom en Helt, og døde leende. Herpaa drabte Biarke alle Ag⸗ 
ners Kemper, ſom vilde hevne deres Herres Dod. Han ſlog 
ſiden en ſtor Biørn ihiel, og gav fin Staldbroder Aialte af dens 

Blod 
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Blod at drifte, at han maatte blive mandig og ſterk. Ved ſaadan⸗ 
ne og flere merkelige Gierninger kom Biarke i Gunſt og Kund⸗ 
fab hos hver Mand, og Kongen ſelv fik ham faa kier, at han 
gav ham fin Seſter Rude til en riis for den Seiler, han vandt 
over hendes Brudgom. Derpaa drog han til Sverrig, og Kong 
Atiſle ihiel, og betalte ham ſaaledes for det Forraderie, han 
bavde i Sinde mod Kong Rolf. 


Zialtes Tapperhed var til Begyndelſen af bette Sorgeſpil 
egentlig kun hekiendt deraf, at han var Viarkes Staldbroder. 
Men deels forudſetter dette et prøvet Mod, deels er det ventes 
ligt, at han har fulgt med denne fin Ven paa det Svenſke Tog. 
Den Dyd, og det ſande Heltemod, fom han vifte i den ſidſte 
ſorſkrekkelige Nat, da Rolf og alle hans Kamper bleve ihiele 


flagne, ev desuden nok, ail at giere haus Navn Udedelighed 
værdigt. 


Viggo var en ung Helt. Foruden Mod, Ordholdenhed, 
en exemplariſk Troſkab mod hans Konge, og flige veſentlige 
Dyder, hvorpaa han, efter Rolfs Ded, aſtagde den tilſtrekke⸗ 
ligſte Prøve, giver Hiſtorien Anledning til at foradle hans 
Caracter med en vis naturlig og i fin Tid vittig Munterhed. 
Da han forſte gang faae Kong Rolf, forundrede han ſig over 
hans Holde, og ſagde af Skiemt: Hvad er dette for en Krage; 
fom Naturen haver givet faadan en Længde? Hermed (diſſe ere 
Saronis Ord) lovede han Kong Rolf , fom var en deilig lang 
Mand, i det han lignede ham ved de lange Træer, ſom kaldes 
Paa-vort Danſke Maal Krage, hvorpaa Grenene aſhugges faar 

A 3 ledes 


ledes noget uden for Bullen, at de kan bruges fom en Gtte fot. 
at ſtige i Maret pan. - Kongen tog ikke alene dette Tiluavn 
for got, og lod fig efter den Dag falde Rolf Krage, men 
han begavede og Viggo med et koſeligt fort Armband. Viggo 
blev glad og holdt den høire Arm med denne Prydelſe i Veiret. 
men den venſtre fkiulede han bag Nyggen, og gik ſaaledes til 
hoer Mands Under allevegne ſrem. Da han blev adſpurgt, 
pyorfor han giorde det, ſvarede han: Den ene Haand blues, 
at den er ikke faa herlig prydet, ſom den anden. For dette 
Indfald nov Kongen ham et andet Armbaand til den venſtre 
Arm, ligeſag got fom det forrige. Taknemmelig mod ſaa⸗ 
danne Belgierminger , forpligtede Viggo fig frengelig, ata 
derſom det hændte fig, at Kong Rolf blev hullagena Da ſkul⸗ 
de han hevne haus Død. Thi Det var Skik i gamle Dage, 
at, naar unge Hoffinder gav fig førk i Kongeus Gaard at tie⸗ 
ne, giorde de Kongen et fort Løfte paa en eller anden beſyu⸗ 
derlig Ting, far deres Fudgang- 


Dig: vare de merkverdigſte af Rolfs Kamper. 


J Rolfa Tid lage Sverrig under Danmarks Krone. felt 
ge, Rolfs Fader, havde dræbe Zothbrod, Regners og Svan 
vides Sen, den die Srenfke Konge, med alt hans Felk, og 
derved undertvnnget Sverrig faaledes, at han ikke alene giorde 
det ſkatſeyldigt, men og udgav en Loy, at derſom nogen SveniE 
blev forurettet eller ſaaret, turde ingen bøde noget derfor, 
Uagtet den vetferdige og fromme Rolf uden Tvivl havde op 
hævet denne Lov, og der heller ikke tales om den i haus Eid, 

vare 
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vare de Svenſke dag Fatfyldige. Atiſle, vorhdrods Sen, 
tenkte, ved at tage Urſe, Kong Rolfs Moder, til Ægte, at 
han ſiden ved ſaadaut Svogerſkab deſto driſtigere kunde afbede 
denne aarkige Skat hos fin Sted⸗Sen, og ſaaledes ſorſkaffe ft 
Fedeenelaud Frihed. Dette Anſlag lykkedes ham i Henſcende 
tib det fore. Men Hand ſtore Karrighed og Gierrighed giorde, 
at Urſe ſnart fif Lede til ham. For at komme deſto fettere les 
fra ham, raadede hun ham, at føge fin Frihed ved Oprer, og 
ſeikkede imidlertid Bud til Rolf, og lovede ham for Skienk 
ifald han vitde drage til hende i Sverrig. Han giorde efter 
hendes Begiering, og Atiſte, ſom havde Forræderie i Sinde, 
imodtog ham herlig. Men imidlertid pakkede hun alle hendes 
Mands Penge og Klenodier ind, og flygtede med dens tillige— 
med hendes Seu; men da hun fornam, at Atiſle forfulgte 
dem, ſirvede hun det altſammen ud igien paa Veien, ſom det 
fifferfte Middel, hvorved hun kunde opholde denne Gierige. 
Siden drabte Biarke Atiſle, og i ſamme Kid, eller ſtrax efe 
ter, mage det have været, at Rolf ſtog Rørik den gierrige 
Boks Son ihiel, fom Sialte hos Skalden udtrykker fig, hvor 
han erindrer de Danffe om Rolfs Heltegierninger, ſor at op⸗ 
muntre dem til at hevne haus Dod. J Atiſles Sted: fatte 
Rolf en artig ung Mand, ved Ravn Ziartvar, til Konge 
over Sverrig, og paa det han (fulde være deſto villigere til at 
udgive den aarlige Skat, ſom blev ham paalagt, gav han ham 
fin Søfer Skulde til gte. 


Skulde, en felt og ond prinſeſſe, fortrød paa, at hun 
var fin Broder fkatſcyldig. J den Heuſeende forførte hun fin 
A 4 Mand, 
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Sand, den unge Siartvar, til Oprør, og oplagde det Raad, 
ot Ziartvar fulde fylde fine Skibe med Vaaben, eg dermed 
drage ind i Danmark, ligeſom han vilde bringe ſin aarlige 
Skat til Kongen, og ſiden overfalde ham med væbnet Haand 
om Natten, naar alle ſov. Dette Raad fulgte Siartvar, 
og forefandt Kongen i Hovedſtaden, paa det berømte Slot 
Leyre. 


Rolf, fom intet mindre kunde formode fig, end faa ont 
et Anſlag, modtog ham venlig med et fort Gieſtebud, hvilket 
efter de Tiders Maade, og de nordiſke Nationers Hoved⸗Pas⸗ 
ſion, ikke løb af uden Drukkenſkab, ifær for dem, ſom ikke 
troede at have andet at tænke paa, end Glæde. Kongen iſcer, 
anmerker Saxo, tog til fin ſtore Uheld ſerdeles meget til fig. Da 
Ratten gik paa, lagde han fig med fine Folk til Hvile. Imid⸗ 
lertid lob de Svenſke til deres Skibe, førte fig i deres Vaa⸗ 
ben, fneg fig ind paa Slottet, og fog Kongen ihiel, tillige⸗ 
med alle dem, ſom de fandt ſovende for ſig. Mauge vaagnede 
tilſidſt af dette Bulder, og vidſte ikke, hvad der var paa færde, 
eller hvem de Eulde ſtaae imod; thi Gøvnen hængte dem ende 
nu i Øinene, og Nattens Morkhed forhindrede dem i, at gigs 
re Forſkiel paa deres egne og de Fremmede. 


ialte var imidlertid gaact hen at beſoge en Dalila, 

fom Hiſtorren ikke nævner. Men det var faa langt fra, at hun 

enten ved ſmigrende eller onde Ord kunde forføre ham til, at 

have hende og fit Liv kierere, end den Troſkebh, fom han var 

fin Herre Fyldig, at han tvertimod ſtraffede hende temmelig 
haardt, 
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haardt, da hun tilſidſt ſpurgte ham „ hvem hun ſkulde elſke efter 
hans Ded. Saafnart han af Bulderet fornam, hvad der var 
for Haanden, lagde han fine Vaaben paa fig, at komme fin 
Herre til Hielp, og vilde, fom Saro anmerfer, heller give 
fig velvillig i Fare for ſin Herres old, end fie, da han havs 
de god Aarſag til at undkomme med Liv eg Wre. Han leb 
derfor ind i Staden, midt iblant Fienderne, og giorde ſtor Ska⸗ 
de og Aſfbrak. 


Diarke fov imidlertid rolig og vidſte intet af alt det, 
fom var ſkeet, førend Zialte kom uden for hans Herberge og 
raabte paa ham. Sialtes tre gange igientagne Opmuntrin⸗ 
ger til Biarke og alle daufke Mænd, den Samtale, fom her» 
paa fulgte imellem diſſe to Helte og Rude, deres Beſlutning, 
at hevne og folge Rolf, da det var for ſildig at frelfe ham, 
deres ſidſte Ord, og den edle Maade, hvorpaa de endelig døe 
efter at have giort et ſtort Nederlag paa Fienderne, giver, af 
den gamle Skald fortalt, faa heit et Begreb om dem, at det 
neppe vil Funne forcdles af nogen Digter. 


Saaledes blev Kong Rolf flaget med alle fine gode Mænd 
og troe Tienere, undtagen viggo. Denne Heit erindrede fig; 
fom Udfaldet viſte, fit Lite, og havde, da det var for ſildigt, 
at ſorekomme Rolfs Død, ſparet fig til en retkaffen Hevn. 


Ziartvar, fom alrdedes over, at hans Forraderie lyk⸗ 
kedes fan vel, anſtillede et fort Gieſtebud efter denne Seier. 
Over Borde tilſod hau, at det undrede ham ſtorlig, at der 
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fandtes ingen blant alle Kong Rolfs Folk, fom enten flyede, 
eller [od fig tage til Fange, hvormed de gav faa ſtor Troffab 
tilkiende. Han klagede paa Lokken, at den ikke undte ham een 
af diſſe troe Ticnere, fordi Ban havde ſtor fylt at have faar 
danne Folk i fit Brod. Da kom Viggo frem, og Siartvar, 
fom blev meget glad, ſpurgte ham om han vilde tiene ham. 
Da han ſparede ja, bed Ziartvar ham et draget Sverd ved 
Odden. Viggo vilde ikke tage om Odden, men tog om Haand⸗ 
fanget, ſigende, at Kong Rolf pleiede faaledes at give ſine 
Krigsmend Berge i Hende. Thi eedbundue Tienere, fom i 
fordum Tid gav fig i Herre⸗Tieneſte, rerte ved Sverd⸗Klodden 
og foer Huldſtab og Troſcab. Der Viggo ff Gverdet i Haans 
den, tænkte han paa det Qøfte, fom han giorde Kong Rolf, 
og ſtrax flag han Siartvar tvertigtennemm, og hevnede ſaale⸗ 
des fin Herres Dod. Ziartvars Krigsmend fprang haſtig op 
og ſlog Viggo ihjel; men han ſtillede fig ſelv villig og frimo⸗ 
dig frem, forſikrende, at han ſornam førre Lyſt over deres Her⸗ 
res, den Fyrand Dod, end Sorg eller Baughed over fit eget 
Endeligt. 


other, den Svenſke Kong Atiſles Broder og Zoth⸗ 
brods Son, var efter Rolfs Død den nermeſte Arving tik 
den danſke Throne, ſaaſom hans Farmoder Svanvide var en 
Dotter af den Dante Kong Fadding. Da dette gik for fig 
paa Levre, var han allerede befiendt af adſkillige Bedrifter ,. 
mett (fær af hans Krig med den Halv⸗Gud Balder, Odins 
Son. other var opdraget hos Sevar, Konge i Norge, og 
hayde giftet fig med haus Dotter anna, hvilket gav Anled⸗ 

ning 
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ning til demeldte Krig, eſterſom Balder havde ſorelſeet fig i 
Wanna og anmodet Gevar em hende førend Zother. Da 
denne Prinds hørte, at Hiartvar havde ſlaaet Rolf ihiel, 
blev hau glad, at han ſaaledes var hevnet paa ſin Faders og 
Broders Bane, uden felv at have havt Duel deri. Han drog 


herpaa frr ind i Yirfiord med ſin Flaade ag lod fig holde af 
de Danſke. 


Dette er kortelig det Hiſtoriſke i nærværende Stykke. 


Jeg har i denne Fortelling trolig fulgt Saxo, og fulgt ham 
alene. 


000 eee be- 


Hand: 


Handlende Perſoner. 


Rolf Krage, Konge i Danmark. 

Biaite, Rudes Mand og Rolfs Svoger. 

Sialte, en Dan Kempe, forlover med Siane. 

Viggo, en Dane Kempe, forlovet med Aluilde⸗ 

Rude, Biarkes Gemalinde og Rolfs Soſter. 

Aluilde, en Skioldmee, ferlovet med Viggo. 

Signe, en Skioldmee, Hialtes Forlovede. 

Siartvar, Rolfs anden Svoger, Konge i Sverrig, Vaſal af 
Danmark. 

Zother, Thronfelaer til Danmark, under Navn af Hagbarth, 
i Hiartvars Folge. 

Gevar, Konge i Norge, under Navn af Skate, i Hiartvars 
Folge. 

Zunding, en Svenſk Kempe. 

Skulde, Rolfs Halv Soſter, Hiartvars Gemalinde. 

Danke, Norffe vg Svene Kamper. 


Handlingen begynder ved Solens Nedgang og endes i 
Dagningen. 

Skuepladſen er en Skov med nogle Huſe i Proſpecten af 
Leyre Slot. 


E 
å 
E 
å 
å 
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Forſte Handling. 


Wiarkes Huus fees forreſt ved den ene Side af Skuepladſen, det 
udmerker fig fra de andre ved ſtorre Pragt og ved en Art 
af Illumination, fom paſſer fig pan Feſten og de Tiders 
Smag. J Grunden feer man igiennem Trærne endeel af 
Glottet ligeledes oplyſt. Af og til denne Handling hør 
res Tummel og forvirrede Frydeſkrig. 


Forſte Optrin. 
Rude og Aluilde. 
Rude. 


N.. Jeg kan ikke ſige hvorledes; men jeg kun⸗ 
de ikke blive der lengere. Dog maaſtee det var 
Bedre, om jeg blev; men den Formodning er ubil— 
lig. Jeg kunde ikke faae Biarke i Tale. Kunde jeg 
kun komme til at tale med Biarke. Nei, ſaaledes 
flog mit Hierte ikke ſiden den forſkrekkelige Time, da 
Agner — O J Guder. 
Aluilde. 
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Aluilde. 

Tillad mig, edle Rude. 

Rude. 

Aldrig glemmer jeg, hvorledes mit Bryſt den 
gang var beklemt. Da jeg nu havde rakt ham hans 
Hothing, Aluilde, og han ſmilende tryfte min Haand 
til Afſkeed. Erindrer du dig Heltens Mine, Aluilde? 

Aluilde. 

Den var ſtolt, fom Biarkes, munter ſom Ein⸗ 

heriarnes, naar de gage til Bords i Valhal. 
Rude. 
Ikke vare hans Hine rode, ikke heller vare hans 
Aarer opfyulmede til Kamp. Det var — 
Aluilde. 
Kongen venter. 
Rude. 

Det var til evig Afſteed. — Og den ædle Mands 

ſidſte Ord. Du horte hans ſidſte Ord. 
Aluilde. 

Falder jeg, ſagde denne Hoihiertede, da ſkal 
Odin Valfaudr ſende mig en Valkyrie, ſom ligner 
min Rude. Men du, Frigga, bei hendes Hierte 
til den dydige Biarke. 


Rude. 
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Dg da han havde ſagt dette, gik han haſtig 
bort! Kamp med den ſterke Biarke. Den ædle! 
han flyede for fin Bruds Taarer og for hendes ud⸗ 
ſtrakte Arme. Længe efterat han var borte, ſtod jeg 
endnu med udſtrakte Arme. Jeg ſtod fom foleslos, 
og vidſte ikke at jeg grad. 

Aluilde. 
Beſte Fyrſtinde! 

Rude. 
Men endda flog mit Hierte ikke faa høit. Jeg 
ikke den Angſt, jeg finder nu, forend da Kæm⸗ 
perne med et bleve tauſe, thi da fornam jeg, at det 
gik for fig. Du fane med hoilken Urolighed jeg hvert 
DR lob hen for at ſee, og ſtod ryſtende ded Do⸗ 
ren. Men jeg turde ikke lukke den op for at fer. 
Da ſoulmede mit Bryſt faa heit, fom det ſoulmer nu. 
Jeg hadede ikke Biarke. Hvorledes kan jeg have 
ME ban dozen, da jeg fer ham uuf Han 
havde alt lange min Hoiagtelſe. Hvor tit for⸗ 
bandede jeg ikke den Uværdige, fom gav Anledning 
fem ham og Agner, imellem de to 


bpperfte, de beſte Mænd? Dog, mine Bonner — 
Alfader, du veedſt, 


fandt 


til Toedragt ime 


at mine Bonner og mine Løfter vare: 
for 
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for Agner; men min Frygt, og (hun holder Haanden paa 
Øruftet, og ſukker) dette, dette var imod ham. Hvert 
Sieblik fane jeg i ſkrekkende Billeder den døende Brud⸗ 
gom. Det isnede i mig, jeg følte det gruſomme 
Hug, førend Leyre Kamper raabte: Ak Agner! 
Aluilde. 
Woleſte, beſte Fyrſtinde! 
Rude. 
Hvad vil du? tael! 
Aluilde. 

Længe harer jeg paa dig med Forundring. Saa 
ſtor en Dag var ikke paa Leyre ſiden Hiartvars og 
Skuldes Bryllups⸗Feſt. Overalt udbreder Rolf fin 
Glæde over deres uformodentlige Aunkomſt. Hvor 
man kommer, høres Frydeſkrig. Og Kongens So⸗ 
ſter, den muntre Rude, ſoger Eenſomhed, og taler 
om forglemt Sorg, og Anelſer. 

Rude. 

Ingen forglemt Sorg, Aluilde! Den er ikke fore 
glemt. Min Biarke har ikke glemt den. Han er 
fra den Dag tungſindet, og elſter eenſomme Steder. 
Vi græde ofte med hverandre over Agner. Og er 
det ikke i Morgen, at min Biarke og jeg gaae hen for 
at opfylde vort aarlige Løfte ved Agners Hoi. Den 

Dag 
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Day er os hellig, og den var os altid meer velkom— 

men, end noget af Rolfs Gieſtebndde. Men — 
Aluilde. 

ente Urolighed er dig dog uſcdvanlig. 
Rude. 

Jeg veed ikke, hvorfor jeg længes faa inderlig 
ge at græde ved Agners Hoi. Denne Nat er mort 
Og ſtkummel, Aluilde. Var den forbi! men min 
Stygt. Denne Angſt er maaſtee ugrundet. 

Aluilde. 


å Og hvad har fundet opvæffe Frygt hos den 
hoihiertede Rude? 


D 
Cod 


Rude. 
Hos mig? Jeg fan feile, men Jeg kan ikke fige 


di i 
k 9 det, Aluilde Hun bliver med et ſtagende, ſom een der er i dy⸗ 
de Tanker.) 


Aluilde. 
7 Het dit Hierte for den, fom du altid har være 
pan in Fortrolighed! Slig mig! Hvad grunder du 
a Rude. 
e 
Jes kenkte paa, Aluilde! Haddings Dotter, 


vor f. 
? es hun forforte fine Mænd til Utroſkab mod 
deres Konge. — Den ſtolte! 


Ewalds Skrift, II. B. B TN Auilde. 
A CA 
Salon | 
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Aluilde. 

Hoilken Mistanke forraade diſſe Foreſtillinger! 
Men, Skulde! det kan jeg aldrig troe, og blev ikke 
Hiartoar altid holdt for en god Mand i Kongens 
Gaard? Endog førend Rolf gav ham Soerrig og fin 
Soſter? ſkulde han kunde glemme faa ſtore Velgier— 
ninger? Det er umuligt, og er det ikke et ſtort Tegn 
paa Pompghed og Troſtab, at de ſelv bringe den aars 
lige Skat. 

Rude. 

Det ſynes i det mindſte ſaaledes. Men Hiarta 
var er ung — veedſt du og, om hans Dyd er hare 
det nok til at imodſtage Stolcheds Friſtelſer? og Kiers 
lighed? Kierlighed er tyranniſt over unge Hierter, 
Aluilde! 

Aluilde. 
Men Skulde er hans Gemal, og 
Rude. 

Har du feet Skibene? Dem, fom han flat ha 

ve bragt Skatten paa? Hvorledes fee de ud? 
Aluilde. 

Viggo har ſeet dem. Han ſiger, de ere lange, 
fom Vitthes den Friislenders, og fom Sachſernes 
Skibe. Men ilde har Hiartvar forfeet fig med Folk, 

om 
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om han blev overfaldet af Seerovere, eller om en 
Storm reiſer fig, naar han kommer ud af JFe-Fiord. 
Nogle fan ubevæbnede Drenge gage omkring par 
Dekket. 
Rude. 
Ere de lyſtige? Raabe de? 
Aluilde. 
Viggo bemerkede, at de var overmaade tauſe. 
Rude. 

Ha! Hiartvar og hans Kamper ere og tauſe. 
Og den ſtarpſindige Viggo ſluttede fig til intet deraf, 
at de vare fag tauſe i denne almindelige Glæde ? 
Aluilde! 

Aluilde. 

Viggo tænfer kun lidet i Dag. Jeg har al: 

drig feet ham faa lyſtig. 
Rude. 

Gleden har giort dem alle drukne, raſende. 
Imidlertid er ingen betenkt paa Kongens Sikkerhed, 
om noget ſtulde forefalde. Ingen, Ingen, ſom 
om det var umuligt at noget kunde forefalde, ſom om 
Guderne havde tilſoret os en evig Fred. Saa ube 
kymrede, faa trygge, faa føvnige har jeg aldrig feet 
Nolf Kamper. Og Rolf! han er fefv mindſt be: 

B 2 tænft 
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tenkt paa fin Gifferhed. Hvad giorde han, da du 
gik ud af Salen for at lede om mig? 
Aluilde. 

Han heldede fit Hoved fortrolig op til den unge 
Hiartvar, og ſagde ham ofte noget i Øret. — Be⸗ 
gerne flane ſielden ſtille. 

Rude. 

Ha! Skulde var meget begierlig efter den Wre 
at fylde Segerne for Fyrſterne i Dag. Jeg vilde 
ikke være hende imod. Hun var altid meer hoihier— 
ted end jeg. Men, noder hun Kongen til at driks 
ke, eller begierer han? 

Aluilde. 

Kort førend Kongen favnede dig, befalede hun 
Uffe Skald, at ſynge Atiſle Hothbrods Sons Sang. 
Kongen udtemmede tre Begere til hans Erindring, 
og vilde, at den ſtulde gage omkring til alle Gieſterne. 
Jungen af vore Kamper vegrede fig. 

Rude. 

Men Hiartvars tog fig vel i agt. Loke i Ud 
gaard, eller en anden af Gudernes Fiender, har op 
fundet den Sedvane, at vife fin Glæde over en ſtor 
Handling, ved at gisre fig uſkikket til alle andre. 
Hiartvar, ſagde du, og hans Kemper vilde ikke ud⸗ 
tomme de tre Begere? Aluilde. 
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Aluilde. 
Hiartoar — men det vil jeg fortælle dig ſiden. 
Men der var den unge Hagbarth. Han fagde hott, 
at Atiſle havde værer hans eedſorne Ven, og at det 
ikke var ved Begerne, at han vilde erindre ſig hans 
vnkelige Ded. Det gav en for Opmerkſomhed i 
Gieſte-Salen. Men Skate tog Ordet, den erver— 
dige aldrende Kampe, fom er faa viis og fyndig i 
ale, Hvad han ſiger, han, fom ſidder næft ved Hagr 
barth, han ſagde, at Atiſles Fald var Seierherrens 
Lolke, og at man deſto før burde undſtylde Hagbarth, 
da det endog ſyntes, at være en uedel Skik, at gler 
de ſig over ſine dode Fienders Vanheld. Kongen og 
Biarke roſte ham for denne Tale, og faae til hinan— 
den; men Hialte ſprang op fom en afſindig og omfav⸗ 
nede den unge Hagbarth. 
Rude. 

Der er noget indtagende i diſſe to Kempers Mis 
ne. En vis Hothed, ifær hos den yngſte, jeg veed 
ikke; men de afnodede mig ſtrax en Beundring, font 
nærmede fig til Lerbodighed. 

Aude. ' 
Da du ſiger faa meget, tor jeg legge til, at 
Hiartvar feer ud imod dem, ſom en Almues Mand. 
5 B 3 Ikke 
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Ikke handlede han forfigtig, da han tog dem i 
ſit Folge. 
Rude. 

Velſignet være Hiartvar, for det Indfald, at 
han tog dem med. Ak! at alt hans Folge lignede 
diſſe! Den Aabenhiertighed, den Wrlighed, font 
ſkinner ud af deres Hine, forjager al Mistanke. Der 
er ikke den ſfkumle, den krybende Mine, fom — 
Men du vilde fortælle noget om Hiartvar. 

Aluilde. 

Det var om Atiſles Erindring. Han havde 
før altid fundet paa en Undſtyldning, naar Begerne 
gik omkring; men den gang kunde han neppe bie til 
Kongen havde drukket. Det fortrød Htalte. Han 
ſagde, at det tilkommer Biarke, ſom havde vundet 
Seieren og vobet ſit Liv mod Atiſle, at erindre det, 
førend den, der havde ſovet fig til Frugterne deraf. 
Du veedſt, at Hialte brænder af Venſtab til din 

Band, og nu har desuden Vinen giort ham ube⸗ 
tenkſom. 
Rude. 
Hvorledes tog Kongen det? 


Aluilde. 
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Aluilde. 

J Begyndelſen enten horte han det ikke, eller 
fod, fom fan ikke horte det. Men Hialte blev meer 
99 meer hoirsſtet; og havde Biarke ikke felv tilſidſt 
fat ham temmelig haardt til reite, ſkulde vi have hørt 
en underlig Leg. Der mumledes om blant Gieſter— 
ne, at han hapde ſtieldet. Jeg horte det ikke, og i 
det ſamme begyndte Skulde at ſynge en ny Sang til 
Urſes Were, hvorledes hun foragtede Guldet. 


Rude. 
Og Kongen igien? 
Aluilde. 


Som du let kan begribe. Du veedſt, hvor 

hoit han elſker fin Moder. 
Rude. 

Aluilde! Ha! det er aldrig rigtigt, Aluilde! 
Gage, og frig til Kongen. Nei, til Biarke. Hoiſk 
til Biarke, at han ſniger fig bort fra Gieſtebudet, 
og tager Hialte med ſig og Viggo! til mig. Gaae 
ſnart og bring dem til mig. Snart! det er pderſt 
magkpaaliggende, og hoert Hieblik er koſtbart. (Alailde 


e Rude ſoer 
gager. Rude feer ofrer hende og ga er derpaa nogle Gange taus med lau⸗ 


de Skidt over Sknepladſen.) Skulde, Skulde! Jeg kien— 
der din umcttelige Stolthed. Og dine ſidſte Ord. 
B 4 Jeg 
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Jeg hørte kun de ſidſte Ord, af din hemmeligheds⸗ 
fulde Samtale med Hiartvar; din Forvirrelſe, da 
du blev mig vaer; Hiartvars urolige, ſkumle, frost 
ſomme Mine; alt dette. — Jeg maa: have Oplys⸗ 
ning derom. Venſkab, Velgierninger, Blod, Na— 
turens Roſt; den ſtorſte Utaknemmelighed! Hvilken 
forvirred Sammenhæng? Og Hiartvar, ſom burde 
ſkamme fig, om han frygtede for at herffe! Ha Fro: 
leſe! Han frygter fig dog endnu. For at overtræde 
de helligſte Pligter frygter han fig maaſkee endnu. 
Men du, du laver dig til, at udøfe Broderens Blod, 
og frygter dig ikke, ikke for de retferdige, de ſtraf⸗ 
fende Guder, ikke for dig ſelv! Og hvad fulde de 
mange bevæbnede Kæmper ſige, ſom hun talte om? 
mod nogle overvældede, ſovende, vaabenloſe? Ha! 
overbeldede og vaabenloſe! Men Hiartvar har dog 
ikke fan mange bevæbnede Kemper. Btarke, Btar— 
ke, hvor bliver du? Du fandt dog ellers meer For: 
noielſe i din Rudes Selſkab, i at tale om Guderne 
og Dydens Magt med din Rude, end i den ſpermen— 
de Stoi af Raſende. Men i Dag. Det er Skieb— 
nens Magt, det er Gudernes Hevn (Viggo kommer, 
uden at fee Rude, noget fiv i fin Gang.) Viggo! Hoor blive de 
andre? 
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andre? Hans Dine fane five, han har ladet fig 
dvervinde af fin Konges Glæde, den forſtandige Viggo! 


Andet Optrin. 
Rude og Viggo. 
Viggo, (endnu uden at fre Rude.) 


AR Hiartvar feer beft i Morke ſom Nat -Ugs 
len, at han nu gaaer omkring og beſeer Longangene, 
eller føger han Eenlighed for at ſukke over Hialte? 
eller Odin veed, hvad der ligger ham paa Hiertet. 
(han bliver hende var.) Frigga glæde dig, edle Rude! 
Rude. 

Du talte om Hiartvar, Viggo! Beſeer han 

Longangene, ſiger du? 


Viggo „ (han ſeer fig rundt omkring, ſom 
den der leder om noget.) 


Han ſukker over dem, troer jeg. Han er en 
Nar, om han beſeer dem. Lyſere er her end paa 
Hoidſtialf, og neppe kan jeg fee. 

Rude. 

Dette Tilflugtsſied for kongelige Bekymringer 

er kun ſikkert ved fin Hellighed; men hvad er Forra— 
B 5 deren 
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deren helligt? Her kunde de, eenſomt, afſtdes fra 
Staden, ſem det ligger. — Den lave Muur, ſom 
meer indhegner, end beffytter denne Have, kan lige 
faa lidet afholde de glabende Ulve, font et kraftloſt 
Forbud kan framme dem. Og naar min Biarke 
fover, ubevogtet. Den opmerkſomme Vagt var fely 
Rolf befpærlig, naar han nogle Hieblik vilde ſukke 
under ſin glimrende Laſt, eller ikke fale den; men nu 
maatte de vel være opmerkſomme. Ha Viggo! du 
ſoger om noget. 
Viggo. 

Veſſes Sang, da Gram flog Sigtrug den 
Svenſte, og den Viſe, fom Gram, Hendrtks Bane 
qvædeder da han fad i de forrevne Klader, nederftt 
Sumbles Giefie-Sal. Jeg havde laant diſſe Sange 
af Uffe Skald, og her maae jeg have tabt dem. 

Rude. 
Sog om dine Vaaben, Viggo! 
Viggo. 

Ha! mine Vaaben! De har al Anſeelſe af at 
forruſte. Heftet paa min Skrep vil jeg lade gisre 
om til et Beger, fom jeg vil drikke din Skaal af, 
edle Rude. 


Rude. 
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Rude. 
Du er en fornufcig Mand, Viggo! og du el⸗ 
ſker din Konge. 
Viggo. 
Bed Odin, høiere end mig felt. 
Rude. 

Bliv da her! Nu kommer Biarke. Jeg har 
noget vigtigt at tale med eder om, yderlig vigtigt. 
For alting faa kier ſom Rolf er dig, bliv her! Du bes 
hover al den Eftertanke, fom du — J dine Hine 
er Adſpredelſe og Sovnighed, Viggo. 

Viggo. 

Og dog ſynes mig at fre dybere nu, end hor 
gentid for. Saaledes indſeer jeg uu forſt, at Hiart⸗ 
var — 

Rude. 

Hvad han 

Viggo. 

Ikke er den Mand, fom fortiente Sverrig eller 
fin Konges Soſter. 

Rude. 

Du er aabenhiertet, Viggo. Og hvorpaa 
grunder du denne Indſigt? 


Viggo. 
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Viggo. 
Skulde maaffee fortiente han. 
Rude. 
Endnu meer? Men forklar dig? 
Viggo. 

Han undflaaer fig fra al ærlig Fæmpe Skik. 
Hans Vaſen, hans Mine er den Frygtſommes, den 
Feiges Mine. Han ſeer ud, ſom den der havde ſtor 
Loſt til at doe af Alderdom. Den kielne! hvor om 
byggelig tager han ikke fin Helbred i agt! 

Rude. 

Sin Forſtand i agt, vil du ſige. Var det fun 
i en god Henſigt, at han var maadelig, da var han 
klogere end du. 

Viggo. 

Af Klogſkab da. Sandelig mage den være klog, 
hvis Klogſtab gior ham døv, faa ſnart de Ting bli⸗ 
be talte, fom han ſtistter kun lidet om at fornemme. 

Rude. 

Hvorledes ? 

Viggo. 

Der var Hialte. Raabte han ikke faa heit, 
fom Gudernes Thor i den hedeſte Trefning? Kongen 
faae fig om og blev rød; men Htartvar tog uden 

at 
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at ſvare i en Haſt til Vegeret, og glemte, at han 
var ſvag. 
Rude. 
Hvad raabte Hialte? Horte Skulde det? 
Viggo. 

Hun var klog, fom hendes Mand. Hun gav 
ham et Vink, og begyndte, i Angſt troer jeg, at 
fynge Urſes Sang. Ikke var det Hialtes Skyld, 
dm hun ei fornam, at hendes Maud var Niding. 
Han havde gierne ſagt det endnu engang, men 
Biarke — 

Rude. 

Hvad giør min Blarke? 

Viggo. 

Han er lyſtig, fom jeg. Han har favnet dig 
nogle gange; men faa drikker han, og faa glemmer 
han dig. Kommer han ikke der? og Kongen, og 
Diartoar, og min Aluilde? 

Rude. 

Hvor fortradeligt? 


Tredie 
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De forrige. Rolf. Biarke. Hiartvar. Aluilde, 
og ſtrax derpaa Skulde. 
Aluilde bliver ſtagende ved Indgangen af Skuepladſen 03 beklager 


fig ved Miner over Viarke, fom har fordervet Rudes 
Anſitag. 


Rolf. 


* 

Burke ſiger, at du har vigtige Ting, Rude! 
Ting, fom ligge dig paa Hiertet. Du flaaer Øinene 
ned. Hoad onſker du? Begier af din Broder! Ber 
gier Halvdelen af Danmark! Du veedſt, at jeg ins 
fet negter dig, fom ſtaaer i min Magt; men bedrs⸗ 
vet mane min Rude ikke være, J Dag ikke bedrøvet. 
Bed Rolfs re, ingen maae flage Hinene ned i Dag 
paa Leyre, ikke Hialte engang, endſtiont han er frede 
los i Morgen. 


VBiarke. 
Hialte? 
Rude. 
Hialte? 
Hiartvar. 


Hialte, Herre? 


Biarke. 
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Biarke. 
dere Kempe i din Gaard, end 
Har Rolf glemt, at han — 
Rolf. 

At han forhaanede ſin Konges Svoger. Nei, 
Biarke! Den, fom jeg engang har æret nok, til at 
give ham min Soſter, den kan jeg ikke fee forhaanet, 
og glemme det; ikke faa haſtig glemme det. Jeg vil 
ikke nævne haus UÜbluehed; men ved Gudernes Thor — 

Viggo. 


edle, fromme Rolf, tillad din Viggo et Ord, 
førend du færger I 


Ikke har du tr 
Hialte. 


Rolf. 

Tael! 

Viggo. 

Om Odin med det ene Øie, Thor og alle Aſer⸗ 
ne Havde værer tilſtede ved dit Gieſtebud i Dag, og 
feet Rolfs Pragt, og druklet af hans Begere, ved 
din Wre, de hadde glemt Valhal, Hialte og din Eed. 

Biarke. 
DAL jeg ikke ſtanket af mit Blod i Hialtes Tod: 


ſpor? Det er min eedſorne Ven, fom du vil giere 
fredløs, ſtore Rolf! 


Rolf. 


32 Rolf Krage. 
Rolf. 


6 Retferdighed gaaer over Venſkab. Han veed 
mine Love, og var han ikke min Ven? Hvi foragter 
han da mit Huus? Derſom det endda var mig ſelv, 
fom han i fin Übeſindighed havde fornærmet; da maa 
ſtee vilde jeg have ſpurgt mit Venſkab til Raads, og 
ikke hort ham. i 

Rude, (falder paa Kne.) 

Herre, kan min Bon, mine Taare — Du til⸗ 
ſtodſt mig for en Bon. 

Rolf. 

Staae op, edle Rude! Bed om mit halve Ris 
ge! men om Hialte bed mig ikke! Da jeg ſogte om 
Mænd til mine Soſtre, faae jeg mig ikke om blant 
mægtige Jarler, ikke heller vår den Velbyrdige mig 
kierere end den Mandige, eller Rigdom flisnnere i 
mine Vine end Dyd. Du veedſt det Biarfe og du 
Hiartvar. Hvorledes kunde jeg fee Skulde under 
Øinene, om den, fom jeg gav hende til Mand, blev 
forhaanet ved min Side, og jeg taug? 

Hiartvar. 

Herre! jeg vaagner af min Drøm. Det er 

derfor at Hialte? 


Skulde. 
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Skulde. 

Det er for den Ubeſindigheds ſkyld, fromme 
Rolf? Nei! Skulde brænder af Taknemmelighed mod 
dig. Du obersſte os med Velgierninger. Men dens 
ne Omhyggelighed, tillad mig, den gaaer for vidt. 
Mel, Herre! troere Underſaat har du ikke end min 
Hiartvar; men Hialte overganer ham i Erfarenhed. 
Skulde vi for et Ords ſkyld, et Ords, ſom er glemt 
i Morgen, fitte dig ved en duelig Mand, og Biarke 
bed en Ven? Rei, Herre! tillad, at jeg paa mine 
Knæ, for min ſtyld, for denne Dags ſtyld — 

Hiartvar. 

Og jeg, Herre! tilgiv Hialte! Hans Ord var 
den Druknes Ord, og han erindrer dem ikke i Morgen. 
Rolf. 

Wdelmodige, J føre mig; men Hiartvar, 
hvorledes din Are? 

Hiartvar. 

Overlad min Hevn til mig, Herre! om der 
behøves Hevn. Ver du Hialtes Ven, ſom du er 
min; men jeg, erindrer han ſine Ord i Morgen, 
og ei kalder dem tilbage, da ere J alle Vidner, at 
jeg herved effer ham til Kamp. 


(piartvar kaſter en Staal ⸗Handſte pag Gulvet, og Biarke tager 
den haſtig op.) 
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Kiekke Hiartvar! Jeg ſtienker dig hans Fred. — 
Hvem falder paa Hialte? (Viggo gamer hurtig bort.) Men 
du ſtal ikke kempe med Hialte. Han ſkal afbede. 

Hiartvar. 

Det vilde vanære ham. Kamp er ham og mig 
anſtendigere. 

Rolf. 

Frse, eller en anden misundelig Trold af Nis 
thers Afkom blander alle mine Gieſtebude med Blod. 
Bed Odin! intet Blod ſkal flyde paa Leyre; i Dag i 
det mindſte intet Blod. 

Hlartvar. 

Jeg brænder ikke af Hevngierrighed. Jeg bær 
rer Hoiagtelſe for Hialte, og jeg fordrer den af ham. 
Men vred mage jeg være i Kamp, og vred kan jeg 
ikke blive ved dine Gieſtebude, Rolf! 

(Hialte kommer leende ind, med Sverd og Skiold, fulgt af Viggo.) 
Skulde. 
Giv mig kun dit Ord, at du har tilgivet Hialte! 
Rude, (affideé og noget faste) 
Den falſte! 
Rolf. 
Jeg giver dig og Hiartvar det. 


—— ( ed 
Fierde 
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Fierde Optrin. 
De forrige. Hialte. 


Rolf. 


(le Hialte, kom at takke diſſe Wdelmodige for din 
Fred! Hvi kommer du med Skiold og Sverd, Hialte? 
Hialte. 

Viggo har fortalt mig det, og jeg takker Hiart⸗ 
var, fordi han har effet mig til Kamp. Hans Pant, 
Biarke. Du togſt hans Pant Siarte giver ham Biartvars 
Staal⸗pandſte, og han kaſter en anden pan Gulvit.) Her er mit, 
endſtiont det behovedes ikke, ſiden vi gage ſtrax. 
Kom, Hiartvar. Du er en ærlig Kempe. Hoem 
ſtulde have tankt det om dig? 


Rolf. 
Hialte! 
Skulde. 
Herre! 
Hialte. 
Hvor har du dine Vaaben, Hiartbar? 
Hiartvar. 
J Dag ingen Vaaben, Hialte. 
Hialte. 


J Dag ingen Vaaben ? 
C 2 Hiartvar. 
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Hiartvar. 
Det er Kongens Bud. 
Rolf. 
Den zitre, ſom overtræder det! 
Hialte. 

Det er dit Bud, ſtore Rolf? Ingen Vaaben i 
Dag! men jeg adlyder. Ha! lykkeligt Skiul for 
den — Du forffaaer mig, Hiartvar. Men ikke fordi 
jeg ſkulde længes faa meget efter den Wre. Mener 
du, Biarke, jeg vinder ſtor Pris i den Kamp? me⸗ 
ner du Viggo? Men fordi det ſynes mig ikke got, at 
du lever til i Morgen. Du vil ikke ſtrax, mandige 
Hiartbar? 

Rolf. i 

Det er en Gledes⸗Dag paa Leyre. Rolf har 
ſagt nei, og du endnu? 

Biarke. 
Til i Morgen, Hialte, være al Trette forban⸗ 
det fra Leyre! 
Roff. 
Til Ragnavokr være den forbandet ! 
Hiartvar. 

Vi vil ſee, om Hialte kan ſove ſit Had bort 

eller ei. 


Hialte. 
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Jeg? men du er den ſtore Rolfs Svoger, og 
jeh hans Kampe, haus troe Kampe er jeg. Imid⸗ 
lertid gaaer jeg for at erfare, om mit Hierte bliver 
ſpagt, eller min Arm ſterk af Hvile. (ban vil gage.) 
Rude, chemmelig og noget fagte.) 
Hialte! 
Hialte. 
J Morgen. 
Aluilde, Chun viſer ham at Nude vinker.) 


Blivb! 
Hialte. 

Du kalder mig, du adleſte? 
Rude. 


Ha! Jeg Falder dig ikke; men, du hører, at 

Rolf byder Glæde, og du gaaer. 
Rolf. 

Du har Net. Alt for længe raſte Kiv blant 
de Ædle, Hvad ſom er [Feet ſkal glemmes, til ans 
dre Tider i det mindſte glemmes. Kom, Hiartvar, 
og du Biarke! og Hialte, du har mit Venſkab, kom! 
og Viggo! Ingen blive tilbage. Tre Begere vil vi 
ofre Freya og de fredeljfende Guder, og i tre gange 
tre vil vi glemme al Bitterhed. 


(Han vil gage, og de andre faar færdige at folge ham.) 


C 3 Rude. 
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Rude. 

Solen har allerede ſkiult fig bag Bakkerne. Her: 

re! ædle Rolf! du tilſtodſt mig for en Bon. 
Rolf. 

Det er ſandt. Jeg erindrer mig mit Ord, og 
fral ikke bende det. Ved Odin, Truſter kan jeg bry⸗ 
de, men Lofter ikke. Begier! Kun intet, fom oftere 
forſtyrrer denne Dags Glæde. 

Rude. 

Din Glæde være ſtor og reen ſom Gudernes! 
og beſtandig ſom den Forſigtiges Slæde! Alfader 
forbyde, at dine glade Dage ſkulde være talte, Rolf! 

Skulde. 

De naadige Guder forbyde det! Hvad bringer 
Rude paa den forſkrekkelige Mistanke, fom dette Øn- 
ſke ſynes at robe? 


Rude. 
Meget. 
Biarke. 


Der er Morkhed i dine Hine, udvalgte Rude! 
Din Siel arbeider under Foreſtillinger af i Morgen. 
Rude. 
Du har ret, min Biarke. Foreſtillinger om i 
Morgen. 
Skulde. 
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Skulde. 

Lee med os i Aften, Rude! Saa fnart Solen 
gaaer op over Leyre Skov, vil vi græde med dig ved 
Agners Hoi! 

Rolf. 

Skulde taler ſom en Palkyrie. 

Rude. 

Som din Valkyrie. 

Rolf. 

Begier hvad du vil til at gisre din Sorgs Dag 
hoitidelig! Begier frit, du dydigſte. 

Biarke. 

Alle vil vi forene vore Taare med dine i Mor— 
gen. Intet (Fat fattes den fefilige Sorg, ſom du 
og jeg, og alle Ædle ſkylde den faldne Helt. Men 
i Dag, min Rude, i Dag vil vi være glade. 

Rude. 

Det er ikke — 

Rolf. 

Alt mit Guld mane du legge ned hos den from⸗ 
me Helt; men i Dag vil vi være glade. 

Skulde. 

Lykkelige Dag! ofte komme du igien, og Frig⸗ 
ga aftørre Rudes Taare! 

C 4 Rude. 
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Rude. 

Alfader forekomme dem! 

Rolf. 

Mandige, ædle Kemper! mine Benner, folger 
mig! J, ſom elſke Dyden og det ſande Mod, folger 
mig til Agners Minni! Bi vil erindre Heltens Fore 
Gierninger og hans Dod. Med ſtore Vegere vil vi 


erindre ham. Min Fiende, den ſom ikke følger! 
(De gage alle haſtig bort, undtagen Rude og Aluilde.) 


Femte Optrin. 
Rude. Aluilde. Og noget derefter Skulde. 


Rude. 


Herre! Broder! Rolf! — Han hører mig ikke — 
Viarte i det mindſte! — Hialte! De gane, de gane 
bort, uden at høre paa den, ſom vil advare dem. 
Blindhed, Raſerie har overfaldet Dans Huus og 
alle Rolfs Eedſoorne — Gudernes, Gudernes Straf! 
Er den morke Time kommet, da de vil ſtraffe Thores 
Misgierning, og Helges Blodſkam? Den merke Tis 
me 
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me troer jeg er kommet. Ha! den, fom jeg faa 
lange gruede for! den, fom de vine mig i faa man» 
ge ſtrekkende Drømme; Ha! Konge! Broder! ulve 
ſalige Broder — Biarke, og du Danmark! 
Séuide „ (vender pludſelis tilbage.) 

Hvad råfer du? Hvad ligger dig fan vagtigt paa 
Hiertet? Hvilfen Drøm har forvirret din Hierne, 
fromme Rude? 

Rude. 

Jeg har feet Forræderen, og Froe har jeg feet; 
og mandige Kæmper, fom fyommede i Blod, vifte 
min Drøm mig. 

Skulde. 

Din Tale er mork, Rude! Du taler om For⸗ 
rædere? Hyoilken ond Trold har forſkrekket min Ss⸗ 
ſter? 

Rude. 

Daaren hører Morderen hvedfe fit Sverd, og 
legger det itte pan Hierte; den Viſe hører et Ord og 
giemmer det. 

Skulde. 

Aldrig ſkulde jeg tede — Dog jeg fiender dig — 

Men den Mistankelige fortiener ei at oplyſes. 


C 5 Rude. 
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Rude. 

Hvad taler du om Mistanke, Skulde? 
Skulde. 

Og du om Mordere? 
Rude. 

Ha! Skulde, Skulde! Du er Rolfs Saſter, 
eg min — Siger dit Hierte dig ikke noget, fom jeg 
ikke kan ſige dig? 

(Viggo kommer, og bag ved ham folger Hiartvar fig ind paa Skuepladſen.) 
Skulde. 
Jeg forſtaaer dig ikke. 


seem ED mm 0 Ég 


Siette Optrin. 
De forrige. Viggo. Hiartvar. 
Viggo. 


na ſporger om dig, edle Rude! Du fÉal ifær 
være tilſtede ved Agners Minni. 
Rude. 
Vel! og maaffee ved Rolfs. 


Viggo, 
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Viggo, (Gemmetist.) 

Hialte lader dig ſige, at Hother — (Han bliver af 
Aluildes Miner vaer, at Hiartoar ſtager bag ved ham.) Denne følger 
mig overalt, ſom min Skygge. Du erurolig Hiart⸗ 
var. Maaſkee over i Morgen. 

Hiarrvar. 

Jeg kommer dig ubeleilig. Jeg froer, at du 
har hemmelige rinder, fom Kongen ikke vil betroe 
mig. 

Viggo. 
N Og du fulgte mig, naar du troede det? 
Hiartvar. 
Jeg ſogte Skulde. 
Viggo. 

Her finder du hende. Jeg troer, at du har 
hemmelige Ting at tale med Skulde, og derfor gaaer 
jeg, ædle Rude! Du horte Kongens Ord. 

Rude. 

Vel! Jeg følger dig. Jeg vilde ikke vove det 
et Bieblik, at Rolf fulde falde mig ulydig. 

(Rude, Aluilde og Viggo gage.) 


Sy⸗ 
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Syvende Optrin. 
Hiartvar og Skulde. 


Hiartvar. 


O, jeg kan ikke opholde mig; men vi ere forraad⸗ 
te, Skulde. Det ulykſalige Paafund! Mistanken 
udbreder fig meer og meer. Rude, Hialte, Viggo, 
alle veed det. Ha! den forbandede Time, da Stolt: 
hed forforte dig, og mig! 

. Skulde. 

Frygtſomme! Det er ret. Begrad, at du 
lodſt dig forføre til at binde dine Lenker! Utaknem⸗ 
melige! 

Hiartvar. 

Ja, Utaknemmelige. Ha! hoi doer jeg ikke 
af Skam? Men her er ingen Tid tilovers. Jeg gaaer 
at fige — Kan jeg kun komme til, at fane det fagt — 
til Hagbarth og Hunding, at de berede alting til Flugt. 

Skulde, (forffrettet og hidfig.) 
Til Flugt, Forræder? 
Hiartvar. 
Mine Venuer ſtal flye og du; men jeg, jeg vil 


blive, og tilſtaae den grueligſte Misgierning, og døe. 
(Han gaaer haſtig bort.) 


Skulde. 
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Skulde, 


(efterat hun å en temmelig lang Pauſe her fulgt ham med Linene.) 

Saa — vel — ret — ja doe med de andre! 
Rederdragtige! Ulykſalige Konge; Datter! Og du, 
ſom fordømte mig, til at ſpilde min blomſtrende Ung⸗ 
dom ved en Træls Side! Ha! den Nioing! — Hial⸗ 
te havde ret, at han kaldte dig Riding — Ved Odin, 
Hialte havde ret. Og jeg, ſom nogentid har Fundet 
elſte ham! Den, fom frygter for at herſte! Men jeg 
kal perffe uden ham. Ja om jeg heed Rude, da 
kunde jeg kyſſe dens Scepter, fom blev avlet i Blod 
fam. Men Skulde fan, og ſtal det ikke! Ved 
Freyer, hun ſkal det ikke! Stage mig bi, Freyer! 
Nei ikke Freyer — De fredelſtende Guder ſtal flye 
fra Leyre! Haddings Gud, mæatige Vagenhofte! 
Utgaarde Loke! Hal! eller du Frøe, fom boer i Up⸗ 
ſal! Hundrede Stykker lover jeg dig af det ſorteſte 
Qvag — og vil du heller Menneſtke-Blod. — Den 
ſidſte af Dans Afkom, og Hiartvar, og naar jeg forſt 
ſidder rolig paa Thronen, da Fierdeparten af mine 
Underſaatter. (Hun gager.) 


Anden 
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Anden Handling. 


Rolfs Lyſt⸗Puns, fom ligger oven for Diarkes Huus, og bagerſt 
paa Skuepladſen er illumineret i denne Handling. Paa 
de evrige Deke af Skucpladſen er det mørkere, end i den 
forrige. 


Forſte Optrin. 
Rude og Aluilde. 


Rude. 
Som jeg ſiger dig, Hagbarth er ingen uden den 
edle Hother, Hothbrods Son, Svanvides Sonnes 
fon; ham, fom fog det beremte Sverd Mimming 
fra Vildmanden; ham, ſom ſiden overvandt Gelder 
af Sachſen, og ſkaanede fin Fiende, da han bad om 
Fred; ham, ſom er opdraget af Gevar, ſom er gift 
med Sanna, og fom endnn er driſtig nok, til at ved⸗ 
ligeholde en Krig med Balder, Odins Son, for hen 
des Skyld. Hialte har kiendt ham paa en Ring. 
Han holder ikke op at roſe denne Ædle; men han kan 
ikke begribe, hvorfor han er kommet her. Og den 
gamle Skate, troer han, mage være Gevar, den be— 
romte Konge i Norge, fom ved fin Dybſindighed og 
Viis⸗ 
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Viisdom har givet Leilighed til det Rygte, at han 
er i Fortrolighed med Guderne, og at de aabenbare 
ham det tilkommende. Det troſter mig, Aluilde! 
Men Helge, min Fader, ſlog Hothers Fader ihiel, 
og Utifle, ſom min Biarke ſlog, var hans Broder. 
Er det kun ikke i Forſet om Hevn, at han er kom⸗ 
met her; men hau fan ikke være uædel i fin Hevn, 
og Skalde fiender ham ikke, Hiartvar ikke heller. 
Det troſter mig. 
Aluilde. 

Og jeg troer, at du giør vel, om du lader af 
Mistanke, i det mindſte, denne overdrevne Frygt 
fare. Mistanke og Ligegyldighed overdrevne ere lige 
ſtadelige. 

Rude. 

Hvad har da Skuldes Mening, og hvad har 
da Henſigten været af hendes Opforſel ved Gieſtebu⸗ 
det? Rolf veed ikke mere af fig ſelb, og min Biarke, 
og alle vore Kemper. — Ha! Jeg vil forføge, at ſlage 
mig det af Tankerne. Men den, ſom elſker, feyg⸗ 
ter for alle Muligheder, Aluilde! 

Aluilde. 

Min Viggo lovede mig at holde Hie med Elis 
bene, og jeg veed, at han ikke bryder det han lover 
mig. Rude. 
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Rude. 

Og Hialte — Jeg tog Lofte af ham, at han 
ſkulde vaage ved denne Side af Slottet. Denne 
ellers ubevogtede Side. Jeg veed heller ikke, hvor 
for den ſtal fraae aaben for den forſte Forræder meer 
end de andre. Den var altid en hellig Friſtad for 
Skioldungen. Det er kun Rolfs fortroligſte Venner 
og hans Eedſvorne, der ikke ſlielve for at kiende dens 
Tilgange. Men ak! hans Fortroligſte, hans Eed⸗ 
ſvorne kan være Forradere! Og her ligger Biarke, 
ſiger Rolf, og han er mig meer end en Krigshar. 
Ha! Biarke, min Biarfe, hvi vil du da nu førfte 
gang ikke fortiene din Konges Tillid? Mener du ikke? 
jeg ulykſalige! mener du ikke, at han vil ligge un- 
der Bogen i Nat, under Agners Bog, afſides fra 
alle Menneſter. Saa er der da ingen, Rolf, ſom 
du kan forlade dig paa, flet ingen, om Hialte for: 
glemmer fit Løfte, og kan han erindre fig noget? 

Aude. 

Hvi figer du ikke til Biarke, at han fader Bol⸗ 
vife og hans øvrige Kæmper legge fig her omkring i 
Skoven i Nat? 


Rude. 
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Rude. 

De Cyermende! og har jeg iffe fagt dig, at 
han bærer Afſkye for det mindſte Skin af Mistanke? 
Jeg driſtede mig til at ſige ham det for; men han 
blev rod og taug. Jeg Ulykſalige! Om han endda 
kun ſelb. Ha! Ifald der ere mægtige Bæfener, ſom 
glæde fig over den Frommes Ulykke, faa har ingen 
Uden de indblaſt Biarke det, at han vil ligge under 
Bogen k Nat, og det er umuligt at aftrette ham. 

Aluilde. 

Du gior mig tilſidſt urolig. 

Rude. 

Diſſe morke, diſſe forvildende Gange! De vas 
re anlagde til uſkyldig, til tryg Fornoielſe, Aluilde! 
Hvor ofte overlod vi os ikke til Glæden i diſſe Skyg— 
ger? Og nu, nu ligner enhver af dem en krybende 
Morder. 

Aluilde. 

Jeg maae tilſtaae, at derſom din Mistanke er 

grundet — 


Rude. 

Derſom den er grunder. Ha! Jeg føger fors 
gieves at undertrykke den. Jo nøiere jeg tenker efr 
ter, deſto grundigere bliver altid min Mistanke. 
Ewalds Skrift. II. B. D Viggo 
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Viggo fortalte før, at Hiartvar beſaae Longangene. 
Hvad ſtulde han faa neie betragte dem for, Aluilde? 
Du veedſt, at Rolf ofte tilbringer en Sommernat 
under hine Vedbende, fom han felv opelſtede i fin 
Ungdom. Er han nu faldet derpaa, og det er han 
vel, heed og ubeqvem af Gieſtebudet — Og man kan 
jo fee det tydeligt for Øinene, paa de Anſtalter, font 
ere giorte — og det veed Forréderen, og derfor har 
han beſeet Løngangene. 
Aluilde. 

Jeg veed ikke meer, hvad jeg fral ſpvare eller 
tenke, om iffe din fædvanlige Troſt i al Fare, Al 
faders Beſtiermelſe. — 

Rude. 

Du har ret, Aluilde! Den er den tryggeſte 
Muur; men Alfader kan være vred, og dette Hierte 
ſiger mig altid noget. (Hother og Gevar lade fig fee imellem Trær 
erne bagerſt pan GStuepladfei.) 


Aluilde. 
Hother og Gevar! 
Rude. 
Kongen vil allerede til Hvile, Aluilde, ſaaſom 
Gieſterne er gaaet fra hinanden; men jeg vil tale 
med dem. 


Aluilde. 
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Aluilde. 
Seer du ikke, bag ved Buften? 


Rude, 
(hun bliver Skulde vger, ſom ſtager i dybe Tanker bag ved nogle Buſte.) 
Ha! vi vil gage ind. 


— — — 


| Andet Optrin. 
Skulde. Hother og Gevar. 
Skulde, 


Chun farer op ſom af en Drem, gager haſtig frem, og feer fig runde 
omkring. Horher og Gevar blive ſtagende bagerſt pan Skue⸗ 
pladſen og tale ſagte til hinanden.) 


bad var det, fom raſlede? Jeg faar Skyggerne 
af to, fom fneg fig ſagte igiennem Buſtene. Ere vi 
allene? Ha! hvad foruroliger mig da? Jo meer det 
nærmer fig det Hieblik, Hvortil jeg fan længe talte 
Dage og Timer, jo heftigere ſlager mit Hierte. Du 
font i faa mangen ſobulos Nat, ha! Skygge, eller 
Gudinde, eller du Helvedes Sendebud, ſom viſte 
mig uafladelig Urſes Son paa Thronen, og Skulde i 
Gtøvet! Du, ſom ofte hvidflede Hevn, og Blod, 
D 2 og 
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og Frihed til mig, naar hine Grotter, naar Upſals 
Figlende Bekke, med et ſagte Sprudeln forgieves ind⸗ 
bod mig til Søvn. Hvor er jeg? — Gaver af Rolf, 
har jeg nævnet jer, og doer ikke af Skam! Ha! Gift, 
Helvede, dræbende Gift af Hugormene i Naſtrond 
fortære mit Hierte, førend det føler en ſvag Tanke! 
Stille! Det rørte fig igien. Jeg ſkulde aldrig troe, 
at den frygtſomme Rude atter belurer mig. Diſſe 
gamle heslige Træer vil jeg lade hugge om, naar jeg 
boer førft paa Leyre. De kan let forſkrekte. Men 
bort, bort i ſkumle Foreſtillinger! Bor jeg ikke være 
glad, nu da alting gaaer efter Onſke? Ha! Jeg vil 
forføge at være glad. Hagbarth! Hvor ere J, Hag: 
barth og Skate? (De gage frem.) 

Hother. 

Vi følge dig en halv Time fra et Sted til et 
andet. Du vilde tale med os, Dronning! 

Skulde. 

Dette ſkumle Morke er et ærværdigt Forbillede 
paa Døden, den eenſomme Monark, fom herſter over 
tauſe Underfaatter og Udorkener. Men jeg glemte 
det. (Med en tvungen kater) Ha, ha! Jeg vilde lee. Ha! 
Jeg vilde lee af Hundings Paafund, hans driſtige 
Paafund om Valkyriernes Erindring. Men Rolf 

kiender 
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kiender ingen Mistanke. Den Afſindige! Ikke tænk 
te han, at de allerede foævede over hans Hoved, de 
Forferdelige, hvis Erindring han drak. Der fore: 
fom mig, ſom om jeg horte den kladſkende Lyd af 
deres brede Vinger over Aunduegi, da han drak. 
Og en hoi Latter blev hort nederſt i Gieſte⸗Salen, 
fom af Finn⸗Trold, naar en opfnappet Skrik-Finde 
krymper fig imellem hans Hender. Der var Dod i 
det ſidſte Beger, ſom han udtomte. 
Gevar. 
Han kaldte dig, Skulde! ſin Valkyrie. 
Skulde. 

Bed Freyer, den eneſte gang da han nævnede 
mig ved det Navn, ſom jeg elſker. Ellers kaldte han 
mig Soſter, fin fiere Soſter kaldte han mig, Urſes 
Broder og Son, og faa omfavnede han mig, den 
Kielne, og tilſoer mig fit Venſkab. Ha! hans Ven⸗ 
fad — horte J ikke hans Gavmildhed? Ru vilde 
han tillade, at Sverrig ikke langere flæbede fine Rig— 
domme ind i Iſſeſſord. Men det er for ſildig, ved 
Danmarks Guder, det er for ſildig, Rolf, at du 
ydmyger dig, og lerer din Pligt imod Helges ægte 
Datter Lg for lidet er det, du byder for dit Liv. 
Hapde han talt om Danmark, da maaſtee jeg havde 

3 beholdt 


54 Rolf Krage. 


beholdt ham til min Slave, til en Skammel for min 
Fod, naar jeg dømte Hſterſsen, og det ſtore Hav; 
men nu — Jeg havde vet Lyft til at lee af den Druk⸗ 
nes Gavmildhed, derſom mit Hierte var ikke faa op» 
fort. 

Gevar. 

Oprort dit Hierte? — nu, da Rolf drømmer 
om Valkyrier og Valhal. 

Skulde. 

Ha! han drømmer; men vi vil ſpare vor Lat⸗ 
ter til han ligger, ukiendelig af Saar og Dod, den 
Stolte — til hans Minni vil vi ſpare vor Latter; 
men nu — Jeg kan ikke negte det. Jeg er ſaa un⸗ 
derlig; mit Hierte ſtaaer ſterkt af Længfel efter Ud: 
faldet. 

Hother. 
Det er Gudernes Paamindelſe, Skulde! 
Gevar. 

Hagbarth troer, at denne Nat er ikle lykkelig, 
at foretag? noget fort i. 

kulde. 

Kan du være befenget af ſaadanne Drømme, 
unge Helt? Den Tid er fore, Hvori jeg fiender Hag⸗ 
barth, og dog har jeg fiørre Fortrolighed til hans 

Mod, 
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Mod, end til — Ha! Det er mig modbydeligt at 
nævne. ham — Jeg kan endnu neppe drage min Yans 
de. Har du talt med ham, Hagbarth? med ham, 
fom Hialte kaldte Riding? med Hiartvar? 
Hother. 
Jeg troede, at han vinkede ad mig for, da 
han gik til Fiorden med Hunding. 
Skulde. 
Hunding — Han er en Mand. Ikke raader 
han til Flugt. Vi ſkal five, Hagbarth! 
Hother. 
Flye? Det giores vel ikke nødig. Der er end: 
nu ingen Mistanke. 


Skulde. 
Hiartvar vil det. 

Hother. 
Hiartvar? 

Skulde. 


Ikke undrer jeg mig over, at du finder Vans 
ſtelighed ved at troe det. Neppe troer jeg det ſelb, 
jeg, ſom horte det af hans egen Mund. 

Gevar. 
Det vil i det mindſte giore det vanſteligt i Nat. 


D 4 Skulde. 
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Skulde. 

Den Nederdrægtige! det er hans Alvor. 
Hother. 

Har Skulde kundet overtale ſig til at ſamtykke 

det? 

Skulde. 

Og kan du tiltroe mig ſlig en Nedrighed? 
Hother. 

Det er ædelt at overvinde fig ſelb, Skulde! 
Skulde. 

Hvorledes? 
Gevar. 


At du undertrykker din Jver mod Hiartvar — 
Det har været Opſettelſe, og ikke Flugt, han har 
onſtet. 

Hother. 

Thi opſette det ſkal vi dog, til i Morgen i det 
mindſte opſette det. Det var alt for uædelt at overs 
falde de ſovende Helte. 

Gevar. 

Sfær, da vi ere ſterke nok til at fee dem under 

Hinene, naar de vaage. 


Skulde. 
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Skulde. 

Jeg ſiger dig det endnu eengang, vi ere ikke 
ſterke nok. Den 28delmodighed er utidig, fom gior 
alle dore Henſigter umulige. 

Gepar. 
Saa at du, uagtet alle Vanſkeligheder — 
Skulde. 

Og dertil reent unyttig — Hvortil da den kry⸗ 
bende, den naſten utaalelige Forſtillelſe? hvortil de 
mange Paafund for at dyſſe dem i Søvn? Mener 
du, at jeg af Omhed forundre Rolf faa glad en Dag 
ſom denne har været ham? eller at jeg fyldte hans 
Beger, naar jeg ikke troede, at hver Draabe blev 
til Gift i min Haand? Men det er desuden for fil 
digt at betænte ſig. Anſtalterne ere trufne, og her 
er ikke Skin af Vanſkelighed mere. Det var heller 
ikke, fordi jeg ſtulde tvivle om din Troſkab, Skate, 
eller om din, Hagbarth, at jeg brændte efter at tale 
med eder — men Hagbarth. Jeg er forhaanet. 
Du etſker — tülſtaae det kun — thi jeg lagde ofte 
Merke til dine nattelige Sange. 

Hother. 

Og hvorfor ſkulde jeg negte det? Guderne kan 

ikke elſte heftigere, ikke renere, end jeg — Min — 
D 5 Skulde. 
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Jeg forlanger ingen videre Tilſtaaelſe; men du 
elffer; jeg er forhannet, og Hiartvar er den forvoo⸗ 
ne, fom har forhaanet Helges Dotter. Du forſtaaer 
mig — 

Hother. 

Ikke meer, end et Barn forfianer den merke 

Tale. Du taler, fom Guderne i Upfal. 
Skulde. 

Ha! du elſker Skulde, og du kiender hende 
ikke? Du veedſt ikke endnu, at det er Blod, Blod 
allene, ſom kan kiole hendes Harm, naar hun er for⸗ 
haanet. 

Hother. 

Jeg, Skulde? 

Gevar. 

Du kan ikke forundre dig over Hagbarths For⸗ 
virrelfe, Dronning! Ved faa uformodentlig en Lyk⸗ 
ke, er det ikke ſteldent, at man tvivler vaa fine egne 
Sandſer. Skulde, thi nu tor jeg forſtkre dig der 
om, Skulde elſter dig Hagbarth, og det er Hiartvar, 
fom fkal døe. 

Hother. 

Er det muligt? Tillad — 

Skulde. 
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Du kan ſpare din Taknemmelighed, til jeg har 
Holdt mit Løfte. Hiartvar ſkal folge fin Konge, 
Men han ſkal følge ham, og Rolf mage doe forſt. 
Og da; men jeg vil ikke ſige mere. Det er Tid, 
at jeg gaaer, for, om muligt, at ſette Mod i den 
Frygtſomme; hvis ikke, dog at indffrænfe ham faar 
ledes, at han ei kan flade. Imidlertid værer i Be⸗ 
veditab, og tænk pan, Hagbarth, at Priſen, ſom du 
kemper for, er Skulde, og Skulde med to Konge 
riger! (gun gaaer.) 


r ———— 


Tredie Optrin. 


Hother og Gevar. 


Sy Hother. 
f font jeg kamper for, er Skulde. 
mer jeg, Gevar? 


Dream: 


Gevar. 
Derſom du troede, at Skulde forraadte fin Bro 
der, for at ſette din Nanna paa Danmarks Throne, 
da, Hother, da dromte du. Mother. 
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Horher. 

Men hotlken misundelig Gud ? Ingen uden 
Balder har indblæjt denne Affkyelige det, at jeg kun⸗ 
de elſte hende. 

Gevar. 

Ingen nden Balder. Saaledes ere vi altid 
beredte at paabyrde Guderne vore Seil, og tilegne 
os ſelv alt det, ſom vi giore ſtort og priisverdigt. 
Jeg forundrer mig ikke over din heftige Kierlighed til 
min Nanna. Hun fortiener at elffes. Du er ung, 
og Dyden gier endnu voldſomme Indtryk paa dit 
Hierte. 

Hother. 

Viſeſte, beſte Gevar! iſer gior den det vold⸗ 
ſommeſte Indtryk, et Indtryk, form ikke tuſende Skul— 
der kan udflitte, naar den er fra fuldkommen, ſaa 
guddommelig, fom din Dotters, naar den hver i faa 
Deiligt et Legeme, hudigere end Friggas. 

Gevar. 

Det anfaner ikke min Alder, Hother! ikke hele 
ler bor jeg ſom Fader høre paa de overdrevne Lov: 
taler, fom dit Hierte altid udoſer, naar du næoner 
Nanna; men dette vil jeg ſige, kun dette, at du mage 
undſtylde Balder. Da vi vare Fremmede i Upfal, 

naar 
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naar du ſogte Eenlighed, for at overlade dig til dine 
fode Drømme; naar Maanen i en taus Nat foreſtil⸗ 
lede dig hver Grans Skygge ſom din Elſkte; og naar 
du troede, at det kun var Træerne og mig, ſom hor— 
te dine kierlige Daarligheder; da talte du ofte, ſom 
du taler nu. 

Hother. 

Det veed jeg ikke; men om og. 

Gevar. 

Og du fiender endnu faa lidet til Menneffet, 
at du ikke veedſt, at Forrederen altid er mistenkelig. 
Vi komme til Upſal og tilbyde vor Tieneſte i den Tid 
da Skulde anvendte ſovnloſe Natter, for at overtale 
fin Mand, til at myrde fin Konge, til at bringe 
ham Vaaben og Mord iſteden for Skatte! vi ere 
Fremmede og ingen kiender os, uden fra Forgaars; 
du gaaer om Natten, fom en Riſſe, og ſsger een⸗ 
ſomme Steder; og alt dette vil du have, at Skulde 
ſtal overveie uden Mistanke, uden at lade dig ber 
ſpeide? 

Hother. 

Men hvorledes kan hun, hun, fom ligner ikke 
min Nanna meer end den mørke Binternat ligner den 
pregtigſte Forgars Morgen; hvorledes kan denne 

Laſte⸗ 
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Laſtefulde tilegne fig det Offer, fom jeg bragte den 
Dydigſte blant Emble Døttre? 
Gevar. 

Uerfarne Hother! og du veedſt heller ikke, at 
Egenkierlighed er blind og dev? at den ſtiuler fig for 
Tvivl? Om jeg og her ikke havde forekommet dig; 
om du havde ſagt Skulde det tydeligt, at det var 
Nanna, at det var min Dotter, fom du elſkte; vil⸗ 
de hun dog før have ladet fig overtale til at finde 
Merkhed i din Tale, og at tilffrive denne den frygt⸗ 
ſomme 2Erdsdighed, fom hun rimeligt nok kan for 
udfette hos dig, en ung, ubekiendt; end troe, at du 
kunde agte Gevars Dotter meer end Skulde. Læg 
det til, at hun er ſtolt, umattelig ſtolt, hun ev dei» 
lig, og hun elſter dig. 

Hother. 

Hun er deilig, og hun elſker mig? Ingen af 
Delene, viſe Gevar. Misgierninger, fom hun har 
begaaet, eller vil begaae, har giort hendes Hine mor⸗ 
ke. Hendes Gang er ſtiv, og hendes Tale unatur⸗ 
lig. Hendes — 

Gevar. 

Hold, hold Hother. Jeg tvivler ikke paa, at 
du endnu vil finde hundrede Feil hos hende; men vi 

har 
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har vigtigere Ting at anſtille Betragtninger oser. 
Rolfs Fald er for Doren. Det er fandt, han er 
vor Fiende, vor uforſonlige Fiende; men han er ædel 
og jeg forbeholdt dig hans Dod, dig, hvis Fader 
Helge dræbte. At han fkulde myrdes den fovende 
Helt af fine Mænd og Tienere, af dem, ſom han 
obvereſte med Velgierninger. Den Tanke er afſkyelig. 
Gaavidt gik aldrig mit, ſaavidt gaaer. kun Trolde⸗ 
nes Had. 
Hother. 

Beſte Gevar! Jeg tor ikke tenke derpaa. Ofte, 
naar jeg i Stilhed ilede til Skoven og forvildede mig 
i den, henrykt ved at føle Vægten af dine himmelſke 
Lerdomme, ved at ſmage den naturlige Kierlighed, 
ſom du hver Dag indffærpede mig, da ſyntes mig 
ofte at høre Hothbrod med en igiennemtrangende og 
med en rallende Roſt fordre Hevn af mig. Jeg ſyn— 
tes at fee hans blodige Skygge og Atiſles blodige 
Skygge, fom vinkede ad mig. Da raſede Forfæt 
om Hevn i mit Bryſt; men denne Maade at blive 
hevnet paa! o J retfærdige Guder! hvor nedrig er 
den! hvor feig! 


Gevar. 
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Jeg elſter denne Urolighed hos dig; men lad 
den ikke være tung paa dit Hierte! Da vi kom til Up⸗ 
ſal vidſte du inter af der ſtore Forræderie, fom var 
i Gierde; men jeg vidſte det. 

Hother. 

Det er kun faa Ting, ſom Guderne ſtiule for 
den viſe Gevar. 

Gevar. 

Men jeg kiendte din smme Dyd), og taug: 
Han er ung, og kan være fremfufende nok til at for: 
derve det gode med det onde, de retferdigſte Henſig; 
ter, faa ſnart fom Forræderneé Renker. — Saale: 
des tænkte jeg. 

Hother. 

Ha! havde Hiartvar aabenbaret mig fine Pen: 
ſigter, førend ved Indlobet af Fffefiord, og ſagt mig, 
at det var mod hans Konge, og ikke mod Søeravere 
at denne Flaade var udruſtet; jeg havde maaſtee frien- 
fet ham den fornærmende Anmodning om min Hielp; 
men folge ham! J Guder! Jeg folge ham! 

Gevar. 

Og derſom jeg ikke havde forebygt det, ſkulde 
du vel have ſagt ham det midt i hans Flaade, at han 
var en Forræder. Hother. 
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Hother. 

Og er han det ikke? 

Gevar. 

Unge Hother! Og var du ikke da i dette Die: 
blik tuſende Mile fra dit Maal, hvad enten du vil 
fræve din Faders Blod af Rolf, eller du vil for— 
ſvare ham? 

Hother. 

Men hvorledes har den ædelmodige Gevar kun— 

det være Medvider å alt dette, og ikke advarer? 
Gevar. 

Jeg vil tilſtaae dig det. Maaſkee den Hevn, 
ſom brænder i mit Bryſt fra den Dag, at Hoth— 
brod, min beſte Ven, faldt for den tyranniſke Hel 
ges Haand; maaffee den har forført mig til at opå 
ſette det for længe; maaſkee jeg har givet min Hevn 
for meget efter, da jeg troede, at den ellers var umu— 
lig; men at Hiartvar faa haſtig, og paa den Maade: 
vilde udføre fir Forfæt, det havde Guderne ſtiult 
for mig. 

Hother. 

Gevar! Gevar! derfom nogen vidſte det, Der: 
fom min Nanna vidſte det, at jeg var her! Men jeg 
veed det ſelb, og det angrer mig. 

Ewalds Skrift. II. B. E Gevar. 
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Gear. 

Rolfs Fader var din Faders Bane, og han er 
din Broders: den, fom er Skuldes Broder og Bel- 
gisrer, er den gruſomſte af Hothers Fiender. 

Hother. 

Wel! han døe! men Forrederie! Hvilken Tan 

ke! og jeg og Gevar kan tenke dig! 
Gevar. 

Han doe for din Haand, og min Hother ſkal 

ikke tage Deel i Skuldes Misgierning. 
Hother. 

Hvorledes? 

Gevar. 

Den Uædle har overvældet ham med Gift, med 
Forſtandens Gift, fom han drak i fin Glæde, uden 
Mistanke, og for at erindre ſine Fienders og Ven⸗ 
ners Dyder. Han veed ikke meer af fig felv; men 
det bor ikke være min Hother nogen Fordeel. Han 
bør et døe ſovende eller vaabenlos, den edle Rolf. 

Hother. 

Gevar, du ydmyger din Hother formeget, ber 
fie Gevar, og naar har jeg givet dig Anledning til faa 
heslig en Mistanke? 


Gevar. 
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Gevar. 

Og hvorledes forekomme den blodtorſtige For: 
ræder ? 

Hother. 

Ha! jeg vil forſvare min Fiende, medens han 
fover. 

Gevar. 

Og faa erindre dig den dræbte Hothbrod. Men 
med Forſigtighed bør du udføre din edle Beſlutning. 
Du kiender Hialte, og hau kiender dig. 

Hother. 

J den Trefning med Gelder af Sachſen fane jeg 
ham forſte gang. Jeg kunde ikke kiende af hans 
Skiold, hvem han var; men jeg undrede meget paa 
den fremmedes kiekke Gierninger og valdige Hug. 
Det hendte fig, at han ſprang for fort, da han vil 
de ſpringe over paa et af Fiendernes Skibe, og fans 
delig, havde jeg ikke feet, at han kunde kun flet foømme, 
og ſprunget ud til ham, vi havde neppe modt hinan⸗ 
den her. Han trak firag denne Ring af fin Finger 
og fatte pan min, uden at give fig tilkiende, og der⸗ 
PAA har han kiendt mig igien i Dag. 


E 2 Gevar. 
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Gevar. 

Hialte har forpligtet ſig til Rude, at han vil 
vaage i Nat ved Rolfs Dor. Jeg horte det af ham 
ſelv. Gieſtebudet har giort ham ubetenkſom og ſov— 
nig. (Sunding og Hiartvar. komme.) Men der komme de, den 
nedrige Hunding og den daarlige Hiartvar. 


— — 


———— — 


Fierde Optrin. 
De forrige. Hunding og Hiartvar. 
Hunding. 


SG veed J, at Rolf allerede længes efter Hvile, 
og at han vil ligge her i denne aabne Lav-Gal? og — 
men det er det verſte, at Hialte vaager ved hans 
Dor? Han har lovet Rude det. Jeg frygter, at 
Hialte — Han er ſterk ſom Thor, og brander ef— 
ter at døe for fin Konge. 
Hiartvar. 
Er han faa troe, den edle? 
Hunding. 
Saa troe, den Wole! Men ſtore Konge, jeg 
vover ikke at ſige min Mening. 
Hiartpar. 
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Hiartvar. 

Tael! 

Hunding. 

Guderne forbyde, at noget ont fkulde være til 
ſtodt min Konge; men paa nogle Timer ligner du dig 
ikke meer. 

Hiartvar. 

Jeg figner mig ikke; maaſkee fordi jeg ſagde, 
at Troſtab var edel. Ha! Du ter giore mig faa 
bitter en Bebreidelſe! 

Hunding. 

Ingen Dyd er ſtor og edel ſom Troſkab mod 
fin rette Konge; men mod Tyrannen, ſom ved Liſt 
under Skin af Arve-Nettighed; har trenget fig paa 
Thronen, er den ſlaviſk Hyklerie. Hvem tilkommer 
det uden Skulde, at herſte li Leyre? og hvad forplig» 
ter Wdlingen til at tiene den Uægte? den, fom er 
ſodt i Blodſkam? 

Hiartvar. 

Ha! hvad berettiger mig? men det er engang 
begyndt og det maae udfores. Du hørte Skuldes 
Ord, Hunding. Ha! Dieblikket nærmer fig, da — 


E 3 Hunding. 
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Hunding. 

Det lykkelige Bieblik kommer, da de Daunſte 
ſkal bukke ſig under Hiartvars Aag. Udodelige Hiart⸗ 
var! forſte Konge i Sverrig, ſom undertvang det 
ſtolte Danmark. Men Tiden er folbar. Hvem ter 
tage fig paa at angribe den flesfe Hialte? thi Rolf 
made doe, førend der bliver Bulder imellem Kam⸗ 
perne. 

Hiartvar. 

Hialte er min Mand. Jeg har deduden effet 
ham til Kamp. 

Hunding. 

Jeg vilde gierne; men Skulde har befalet mig 
at bringe Folket fra Skibene. 

Hiartvar. 

Og Hagbarth og Skate, J blive ved Skulde, 
J tabe hende ikke af Hinene. Jeg kiender hendes 
Driſtighed, hendes Utaalmodighed, og veed, at 
hun ikke vil ſtaane ſig i Faren. 

Hother. 

Hiartvar! Jeg var dig fremmed, og gas mig 
i din Tieneſte, ikke for Sold eller Belonning, men 
for at holde det Løfte, fom jeg giorde mine Guder: 
Rolf ſkal falle for min Haand. Jeg kam ikke vogte 
Skulde. Gevar. 
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Gevar. 

Det er og dig anftændigere, at dogte din Ge 
mal, end at vove dig yderligſt, naar det gielder om 
at beſtige en Throne. 

Hiartvar. 

Jeg veed ikke; men jeg kunde heller ikke udoſe 
min, ikke Rolfs Blod. Men Hialte har jeg tilſagt 
Kamp, og jeg vil holde mit Ord. 

Gevar. 

Og du ſkal kunne holde det. Hagbarth kiender 
Hialte. Hvad, om han overtaler ham til at over⸗ 
lade fig fit Løfte? 

Hother. 

Jeg overtale Hialte? 

Gevar. 

Hialte har Gieſtebudet giort førnig, og naar 
Hagbarth vaager ved Rolfs Dor, tvivler du da om 
Udfaldet? 

Hunding. 

Bife Skate! hvert Ord du ſiger er Viisdom. 
Hother. 

Hvorledes? 


E 4 Hiartvar. 
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Hiartvar. 

Som J vil — jeg veed ikke — Ha han kom⸗ 
mer, der kommer den Ulykſalige, og Biarke og 
Hialte, (Rolf, Viarke og Hialte komme med et anſeeligt Folge. Hialte 
er bevæbnet.) Hvo ſkiuler mig? Jeg kan ikke taale at fee 
ham. Ha! Skulde! Skulde! 


Femte Optrin. 


De forrige. Rolf. Biarke. Hialte og Folge med 
Fakler. 


Rolf. 


Er J her endnu, mine Venner? Guderne beſkier⸗ 
me dig, min Hiartvar! Kom, at jeg endnu engang 
mage omarme dig, retſkafne Hiartvar! 
Hiartvar, (afiides.) 
Ha! retſkafne! Jeg? — hvilfen Pine! 
Rolf. 
Hoi kommer du ikke, min Broder? 
Hunding. 

Store Rolf, ſeer du ikke, at dine Begere har 

forvirret ham? Hiartvar. 
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Hiartvar. 

Forvovne! 

Rolf. 

Vel! omendſtient det er en Uorden, er den 
mig dog behagelig hos mine Venner, naar Glade har 
anrettet den. Men, det ſyntes mig dog, min Hiart⸗ 
bar, ſom om du i Dag ſkaanede Vinen, eller dig. 

Biarke. 

Jeg forlader dig, Rolf! Jeg gaaer, for at 
ſove denne Dags Glæde bort under Skyggen af de 
Træer, der vare Vidner til den allerulykſaligſie Kamp; 
for at være ſtikketi Morgen til Taarer; det er Ag⸗ 
ners Dag i Morgen. 

Hunding, (afiides.) 

Endnu en Lykke! 

Rolf. 

Gaae, min Btarke! Huſk din Rude fra mig, 
at hun mage forglemme fin Sorg, og blive lykſali— 
gere end jeg, om det er muligt (Biarte gaaer.) og du min 
Hialte! Jeg veed ikke hoorledes; men — de foæve 
omkring mig, behagelige Skygger fvæve omkring mig, 
og vinke ad mig. Felg mig Hialte! Gaa glad fom 
i Dag, har jeg heller ikke været, Hiartvar, uden den 
Dag jeg belonnede din Troſtab med Skulde og Søer: 
rig. (De gane.) E 5 Hiartvat. 
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Hiartvar. 
Ha! hoert Ord en Dolk! 
Hunding. 
Det er Tid at jeg gaaer. Skulde venter mig 
ved Ftorden. (ban gager.) 
Gevar. 
Og du maae gage Hiartvar. Det er bedre, at 
vi ere allene, for at tale med Hialte. 
Hiartvar. 
Ha! viis, før, ſleb, trek mig, hvor J vil! 
Jeg følger dem, de afffpelige, de forfærdelige Udſig⸗ 
ter, fom J, fom Skiebnen, fom jeg felv har viift 
mig. Tanker ikke, at jeg er frygtſom. Maaſtee 
jeg taler fom den, der frygtede fig. Men, naar 
jeg forſt har vædet min Lyſſing i Blod, i Venners 
Blod; da ver den, font tør befale mig! (ban gaaer.) 


Siette Optrin. 
Hother og Gevar. 
Gevar. 


E kunde giore mig ont for Hiartvar, om jeg kun⸗ 
de ynke en Rebel og en Utaknemmelig; men nu ſtal 
her 
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her ikke tales. Det vigtige Hieblik nrmer fig, Ho: 
ther, da det gielder om at hevne din Faders Dod, 
og at hevne den paa den dydige, den ſtore Rolf. 
Det gielder om at opfølde en Hovedpligt, uden at for⸗ 
nærme nogen af de andre; at vereen god Son, uden 
derfor at være et flet Menneſte. J denne Buſt ſkiuk⸗ 
te jeg din Mimming. (ban figer ham et Sverd, og legger et 
Stiold ved Siden af ham.) Her er dit Skiold, Hother! 
Hother. 

Ha! Jeg bruger intet Skiold, Gevar! Dydens 
Love flod altid meer naturlig fra dine Leber. Jeg har 
aldrig hørt dig kunſtle faa meget par Pligterne. 

Gevar. 

Jeg tilgiver din edle Stel det; men hvad dig 
og ſynes, faa er Taknemmelighed og Kierlighed til 
dem, font gav os Livet, Naturens forſte Los, og 
Venſkab er den anden. Men jeg horer Hialte. Nu 
mage du foreſtille ham — 

Hother. 

2908? Jeg begriber endnu ikke hvad jeg ſkal 
med Hialte. 

Gevar. 

Vaage i hans Sted, 


Hother. 
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Hother. 

Og hertil ſkal jeg overtale min Ven, og bedrar 
ge ham! Det vil Gevar? Han gisr det maaſtee; 
men faa gisr han det af Fortrolighed til mig. Og 
den ffulde jeg, den ſtulde din Hother misbruge? Og 
hvad ſkal jeg fan, naar jeg vaager over Rolf? 

Gevar. 

Forſvare ham, ſom du troer, at din Ven vilde 
forſvare ham. Men ikke vil Hialte vaage, for at 
afværge en ordentlig Udfordring! 

Hother. 

Din Tale er altid mægtig over mig, viſe Ge⸗ 
var! Gier for du vil. Ha! nu kommer han; men 
du maade tale med ham derom (alte og endeel Drabantere 
med Fakler komme ud fra Rolf.) Jeg kan ikke fane det ud at 
tale med Hialte derom. 


EN VG. 


. —. 
Syvende Optrin. 
De forrige. Hialte og Folge. 
Hialte. 


W 
Ever forføie fig tit fit! at ingen forſtyrrer Kon⸗ 
gens Rolighed (De gage.) Du er her endnu, ædle 


Fyrſte! 
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Fyrſte? Du tenker paa din Nanna, beſte Hother. 
Morke og Eenſomhed er den Elſkendes Valhal; men 
jeg — ikke vil jeg dog fornøie mig ſtort i Nat over 
at fee paa diſſe Trwer. 
Gevar. 
Er det dit Alvor at blive her? 
Hialte. 

Ilde giorde jeg, da jeg lovede hende det. Jeg 
veed heller ikke hvorledes jeg kunde glemme ſaa reent, 
at jeg lovede min Signe, at komme til hende, og 
fortælle hende nyt om Gieſtebudet, og om de Frems 
mede. Og desuden er Signe ſyg, og desuden er 
jeg ſovnig, og desuden, Hvortil behøves det? (til Horher.) 
Hvortil ſynes du at det beheves at vange her? 

Hother. 

Man kan aldrig være forſigtig nok, naar det 

gielder om et Liv, ſom er os ſaa koſtbart. 
Gevar. 

Hvad du har lovet Rude, bor du holde, eller! 

det mindſte flage en anden i dit Sted. 
Halte. 
For at jage Spogelſer fra Rolfs Kammer? 


Gevar. 
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Gevar. 

Hother! din Nanna ev langt borte, du er ikke 
føvnig, og denne Eenſomhed ſtikker fig uforlignelig 
til dine kierlige Betragtninger. 

Hother. 

Vel! 

Hialte. 

Du er dog ſkabt til at hielpe mig, beſte Hother! 
og du er bedre ſtikket til at vaage end jeg. Her har 
du mine Vaaben; dog, du har allerede. Giv mig 
din høire Haand, ærlige Kampe, at du vil vange 
over min Konge, ſom jeg vilde vaage over ham, og 
forfvare ham mod alle Spogelſer og Trolde, fom jeg 
vilde forſvare ham. 

Gevar. 

Hoi betænker du dig, Hother? 

Hother. 

Der har du min Haand: Jeg ſkal vaage over 
ham og forfvare ham. 

Hialte. 

Saa har jeg, og ſaa har Rolf intet at be— 
ſrygte. (Gan gaser.) 


Ottende 
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Ottende Optrin. å 
Hother og Gevar. 


Hother. 


Er det en Dyd, Gedar, at have ſig noget forbe⸗ 

holdet ved fine Løfter? Ha! hvor tungt er der i det 

mindſte, at ikke torde aabne ſig for ſin Ven? 
Gevar. 

Nu ſkal du kun tanke paa din Fader og din Bro» 
der, Hother. 

Hother. 

Ret! min Fader! Ha! og Atiſle! Saa got! — 
Viis mig dem endnu eengang, de ynkelige, de blo— 
dige Billeder! Hvorledes de udſtrekke deres blege, 
deres ſtelvende Hænder imod mig, og ſkrige til mig 
om Hevn. Min Fader! Ha! doe, doe, doe ſtal 
du, gruſomme Rolf! Son af den Gruſomme! 

Gevar. 

Min Hother! nu kiender jeg dig igien. Imid⸗ 
lertid forlad dig paa mig! Saavidt fom det er muligt, 
ſtal jeg ſorge for, at du kan unde Rolf den Hvile, 
ſom er ham ſaa fornoden til Kamp. Hothbrod blev ikke 
hevnet; han blev myrder paa ny, om Rolf ved vor 
Vorſeelſe døde fovende, værgelsg, uvidende hvorfor. 

Hother. 
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Hother. 

Rolf at doe ſovende! den dle! den Hele! 
den Menneſte⸗Ven! og jeg at have Deel deri! Ha! 
for være al Hevn forbander! for evig forbandet! Ha! 
Hevn! — Ak Rolf fulde være faa ulykkelig at avles 
af min Faders Bane! og at hans Kampe ſkulde 
ſtrekke fin Arm ud for at dræde Atifle! gavmilde, 
fromme, dydige Rolf! og at Hevngierrighed — Grus 
ſomme Nodvendighed! naar blev du Dyd? 

Gevar. 
Da din Fader veltede fig i fir Blod, Hother! 
Hother. 

Jeg ſkal — der har du min høire Haand: 
Bed alle Guder, ved Nanna, ved Dyden og alt, 
hvad der er mig helligt — jeg ſtal Hevne ham. 

Gevar. 

Og hevne fom Hother, Nu kan jeg forfade 
dig rolig. Giengieldelſens Herre beſtierme dig, og 
De retferdige Guder give Lykke til dit Sverd! 


(Gevar gager.) 


. Omen 


Tredie 
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Tredie Handling. 


I denne Handling ere Lnſene ſtukte ded Biarkes Hunk. Det er 
bperalt morkere end i de to forrige, og man feer foruden 
de Lys, fom beſtaudig brænde ved Rolfs vyſthuus, kun 
fag Glimt igiennem Træerne. 


Forſte Optrin. 
Hother (alene, med blotted Gverd.) 


Nana, min Nanna! En Lykſalighed, ſom Gu— 
derne felv misunde mig, fom Odins Son vover fin 
Udedelighed for; men her tor jeg ikke tanke dig. Ha! 
var dette en Finlandſk ÜUderken, var det Hels Nat i 
Niflsheim, faa turde jeg tanke dig, Ranna; men 
her, her, ſalige Skygge, her ſorſtrekker du mig. 
Kom ikke, kom ikke bebreidende Manna, og ſporg: 
Hvad gior min Hother her? Din Hother? Ha! ſlaaer 
jeg ikke Oinene ned og tier? Ved de hellige Guder, 
den, fom flaaer Dinene ned, fortiener ikke at være 
din. Men ſporg kun, fporg i din billige Brede, 
hvad gier Hother i Forraderens Folge? Bebreidelſe, 
fors fortærer mit Hierte! Mig fortære Bebreidelſer, 
Manna! mig, ſom du holdt bedre end en Halv-Gud; 
mig, fom du feld med dine himliſte Leber lerte Dy⸗ 
Ewalds Skrift. II. B. F dens 
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dens Pudighed, og dens Magt. Ha! tramp ikke 
af Brede, firæb ikke at vikle dine Fodder los fra min 
ſtelbende Arm, Nanna! Jeg er uſtyldig, jeg er 
uſtyldig; eller jeg ønffer dog at vrre det. Og er jeg 
ikke ſtraffet nok? Hiartvar bliver ikke faa haardt ſtraf⸗ 
fet ſom jeg; thi han er laſtefuld. Nu, nu begriber 
jeg forſt, hvorfor Gevar ſagde, at den, ſom var ſig 
noget Ont bevidſt, frygtede for en Skygge; han kun⸗ 
de aldrig habe Mod, og naar han giorde en driſtig 
Gierning, var det af Fortvivlelſe. Ha! ſynes mig 
ikke, at Lyden af Sverdene, og Lyden af de Falden⸗ 
de, denne mig faa bekiendte Lyd, bliver meer og meer 
forſkrekkelig. Men det er Forraderen, fom har trakt 
Sverdet, os det er den Dydige, fom falder. Og 
Høen har bragt mig i denne afſtyelige Uderken, hvor 
Laſterne brole Triumpf, og Dyden ſukker, og doer? 
Hoem har bragt mig her? Gevar, Nannas Fader, 
den ædle, den dydige, den viſe Gevar; og jeg gior 
mig endnu Bebreidelſer? Men jeg merkede det, at 
hans Benffad til Helge, at Hevngierrighed kempede 
haardt med hans Dyd, og overvandt. Ha! du har 
ſelv fært mig det, Gevar, at Pligterne aldrig ſtride 
mod hinanden; og hvortil da de mange Kunſter, for 
at forlige dem? Er det en Pligt, at Rolf ſtal doe? 
Krydſer 
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Krydſer ikke Aſmund da med Flaaden uden for Iſſe— 
ford? Bor han leve? Hoi tillodſt du mig da ikke, 
at advare ham i Dag? — Den Hemmelighed, hvor— 
med du overtalte mig til at gage i Hiartvars Tiene⸗ 
fie! og, Himmel, du fulgte felv frivillig med Hiart⸗ 
var. Men han aabenbarede dig forſt ſine Henſigter, 
da det var for ſildigt at vende om. Kan det undſkyl— 
de dig, da Guderne havde aabenbaret dig dem før? 
Men vi vare for ſvage, til ſelb at tage Heon af den 
Danſte Konge, af den ſtore Rolf. Ha! Hevngier: 
righed, Hevngierrighed, du forførte ham, den 
Viſe — Er Venſkab da ſterkere end Naturen? Ha, 
jeg er uſtyldig, Manna, men vend dig bort, fortryl⸗ 
lende Foreſtilling! blodige, blodige Billeder ſlal raſe 
i min Siel! Ha! min Fader! — Men jeg hører 
en tung Trampen i Skoven ſom af en flygtende Kam: 
be, ſtonnende, aandeles; feer jeg ret? chan ganer noget 
des) Det er Viggo, den edle Viggo. Retferdige 
Guder, lerer mig nu, hvad jeg ſtal ſvare ham! 


J 2 Andet 
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Andet Optrin. 
Hother os Viggo. 


Viggo, 
(Viggo kommer, og giver i alting en ſtor Forvirrelſe tilkiende. Han 
banker paa Viarkes Der uden at ſee Hother.) 


Burke, Btarke! Ha! det er umuligt at komme 
ind til Biarke. Han er nedgravet i Soon. Heller 
kan jeg ikke finde Hialte; ingen, ingen kan jeg finde. 
Den yderfte Vagt ſosmmer alt i Blod. Ingen ſva⸗ 
rede mig af Biarkes Kemper uden Bolviſe og Biar⸗— 
mer. Rude, Rude, du havde alt for ret; men jeg 
kunde ikke derfor. Jeg haſtede til Slottet, ſaaſnart 
jeg fane Vaabnene bliuke paa Skibene. Ha! hvor 
forrederiſt, hvor tauſe de ſneg fig igiennem Skoven! 
Men derſom de kun ikke finde for tilig herhen, her 
hvor Kongen ſover! Ha! Hiartdar befaae Longangene 
før. Jeg maae vakke Kongen. Hvid er den forſtrek— 
kelige Skygge, fom jeg feer der? (Gan bliver Hother varr.) 
Hoem er du, fom gaaer faa ſildig ved Kongens Dor? 
Ha! flig mig, hvem du er? Tilſtaae mig, at du er 
en Forræder! 


Hother, 
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Hother. 
Gler Vinen eller Gavnen dig faa forvoven? 
Viggo. 

Det er Hagbarth. Hialte ſagde, at han kiend⸗ 
te dig, og at du var en god Mand. Du kan ikke 
have Deel i dette Forræderie; men veed du noget, 
faa tilſtaae! tael! et Ord, en Mine, og træf! 

(Han griber til Heftet af fit Sverd.) 
Hother. 

Den Oprorte kan hverken afnøde mig Svar elr 
ler Vrede, Viggo! Saa meget vil jeg ſige dig: Din 
Konge fover faa tryg ved min Arm, fom ved din. 
Det er Hialte, ſom har betroet mig at vaage her i 
haus Sted, og jeg (fal i det mindſte ikke lade mig 
true herfra. Frygter Viggo for noget, hvi taler 
han da ikke stil ſine Venner? Hot vakker han ikke 
fyre: Kamper ? 

Wiggo. 
pr 4 enten det er Spot, Gpidsfindis 
ferga å du taler af, faa giver du mig det 
É 1 eine Venner ffulde jeg tale til! Leyre⸗ 
Semen vil du at jeg fat vakke! Ha! og har jeg ikke 
Ae eee har ingen Øren, at der 
eyre. De ere begravede i Søvn, i 
F 3 Bun, 
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Viin, i Skuldes forbandede Fortryllelſe ere de her 
gravne Leyre⸗Kaemper. Ha, jeg, ſom ikke vilde troe 
Rude! ikke min Aluilde! Jeg, Viggo! Jeg Uiykſa⸗ 
lige! hvor vender jeg miz nu hen? Ha! hører du? 
Siig mig det, hvor vender jeg mig hen? Horer du? 
hører du Klirret af Sverdene? Men der er dog nog» 
le af bare Kemper vaagnede, der maae jeg hen; men 
net; det er fandt: Rolf mage jeg vakke forſt, min 
Konge tor jeg ikke lade ſove lngere. (Han vil trænge fig 
ind i Rolfs Sovekammer, men Hother forhindrer ham dert.) 
Hother. 

Og det er juſt det, ſom jeg har i Sinde at for⸗ 
mene dig. Gaa lenge jeg kan holde dette mit gode 
Sverd i min høire Haand — 

Viggo 

Hvad? min Konge maae jeg ikke vekke? chan tetter. 
Og tænfer du da, at mit Sverd er ruſtet, eller min 
høire Haand lam? 

Hother. 

Hold, Viggo! Betenk dig! Endnu eengang 
vil jeg erindre dig om, at det er her din Konge ſover 
og ſober tryg, tryggere, end du Fan gisre ham, før 
rend du bringer flere af dine Venner, og at du i alle 
Tilfælde kan bedre tiene Rolf med dit Lis, end med 
din Dod eller min. Viggo. 
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Viggo. 

Frygter du, eller har du ret? 

Hother. 

Derſom Viggo kiendte mig, fulde han ikke 

tenke, at jeg kunde frygte. 
Viggo. 

Vil du da foærge ved Odin — nei ikke ved 
Odin, — ved den mægtigere EErlighed — vil du be⸗ 
ſtierme min Konge? 

Hother. 

Jeg vil beſkierme ham. 

Viggo. 
Og at han ikke kommer til mindſte Skade i den 
Tid, du er her? 
Hother. 
Jeg gior ingen ubetenkſomme Løfter, Viggo. 
Viggo. 

Jeg vilde troe dig uden Løfte, derſom jeg burde 
troe nogen, naar det gielder om min Konge. Hag⸗ 
barth, Hagbarth! men jeg veed ikke — Ha! hører 
du? hører du Tumulten? Det ex, det er allerede ved 
Pen anden Vagt, at Sverdene klirre. Ha, jeg troer 
dig, edle Hagbarth, jeg troer dig; men for alting 

FJ 4 bliv 
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blib her! Ha! (Han gager, og det ſidſte raaber han bagerſt paa 
Skuepladſen, og tilfidft langt borte.) Biarke, Bolbviſe, Biar⸗ 
mer, Gervendel, mandige Kamper, Rolfs Kemper! 


Tredie Optrin. 
Fr 
Hother (alene, efter en Fort pauſe.) 


Den ole! Havde Rolf ſaadanne mange, og jeg 
ikke havde hvædfet min Mimming, for at hevne Hoth⸗ 
brod; ſandelig Hiartvar ſkulde neppe denne gang bli⸗ 
ve Konge i Danmark, og han forttener ikke at være 
det; ingen Uedel kan herſke over Dans Underſaat⸗ 
ter. Og heller undrer det mig ikke, hvorfor de elffe 
deres Konge faa hørt, diſſe form bor paa Herne og 
paa Halvøen; kan man fre Skioldungen, og ikke he 
undre ham? Men hans Fader dræbte Hothbrod. 
Ha! Rolf, du maae doe! hot ſover du faa længe? 
hol vaagner du ikke, medens jeg erindrer at din Fa 
der drebte Hothbrod, og du Atiſle. Men lad ham 
ſove! Ja, lad ham! Imidlertid vil jeg giøre dig 
Regnffab for mine fremmede Folelſer; Dig vil jeg 
fortælle 
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fortelle det, hvorfor mit Hierte flaner ſterkt, naar 
jeg hører Klirret af Sverdene, du min Siels Üdvalg— 
te, og hvi jeg ſukker, naar jeg ſeer til Mimming: 
Jeg er nyis paa at behage dig, ſtrenge Nanna. 
Mine Hine folge med dine, du Himliſke, og ſoger 
Bifald i dem, og finder den ikke. Ha, Manna, 
men jeg er uſkyldig, og du maae ikke vende dine ſorte 
tindrende Bine fra mig. O, J Stierner, ſom nu 
ere Vidner til, hvorledes hun kuclende oplofter de 
ſneehvide, de uſtyldigſte Arme mod Alfader, for Ge⸗ 
bars Vel og for mit; hvorledes hun med Taarer for⸗ 
drer af ham, at han ſtal beſkierme mig! o, værer 
da og Vidner til, at jeg intet foretager, fom gtør 
mig hende uværdig! Men riv dig los, min Siel, 
fra diſſe ſode Foreſtillinger, og udruſt dig med Hoth— 
brods Dod til Vrede, til Kamp! men lad ham fode! 
Ha! feer jeg ikke den nedrige, den krybende Hunding? 
(Hunding kommer ind uden at fre Hother.) Som en Slange 
kommer han, der vil ſnige fig paa den ſovende Krigs— 
mand. Han ſeer kun tilbage, den Frygtſomme! 


90 Rolf Krage. 
Fierde Optrin. 
Hother og Hunding. 
Hunding, (endnu uden ar fee hem) 


A: denne fæle Nat kun var fordi! Man er hverfen 
fikker for Fiende eller Ven. Glad blev jeg, at 
Skulde gav mig det Wrinde! Derſom jeg kun kunde 
finde Hagbarth, og ikke treſſe paa den urette. Her 
flat det være. Er det ikke ham? chan biiver med et ſtagende. ) 
men han har intet Skiold, og er faa rolig; det maa 
være en Danft. 
Hother. 
Hvem er du? 
Hunding. 
Jeg — er af dit Folk. (den vender zludſelig tbage⸗) 
Hother, (ſpringer op og holder ham faſt.) 

Bliv Ulykſalige, forklar dig! Er Rolf din Kon⸗ 
ge, eller Hiartvar? 

Hunding. 

Hagbarth! det er dig — for Gudernes Skyld, 
Hagbarth! Jeg er din Ven, Hunding — Var det 
her Rolfs Sovekammer? — Men det var vel, at 
jeg fandt dig. Skulde ſender mig om hans Hoved — 

dn 
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du er uden Skiold Hazbarth, og ikke blodig. Ha! 
jeg havde reent forvildet mig. 
Hother. 

Unfører for de Svenſke, fom forvilder fig og 
forretter Wrinder, naar hans Krigsmend ere hede i 
Kampen. Hyois er det Blod, fom drypper af din 
Arm? 

Hunding. 

Natten er mørt. Jeg fane ingen af dem, fom 
min Arm traf. Det er ikke ſaa ſmukt, ſom Rolfs 
vilde være. Ha! var det Rolfs Blad, jeg ſkulde 
giore Froe et Løfte, at bære det til min Dod; men 
du er ikke blodig. Fortal mig! hvorledes gik det til? 
Vaagnede han, da du fak ham Gverdet i Siden, 
eller gik han taus over til Valhal? 

Hother. 
Og det kan du have Tid til at fpørge om? 
Hunding. 
Tilgiv mig min Nysgierrighed! 
Hother. 

Betroe mig da forſt, tappre Hunding, hvorke⸗ 
des ſtod det til, da du forlodſt dine Folk? Vaagne 
nogle af de Danfte, eller gaae de alle tauſe til Valhal? 


Hunding. 
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Hunding. 

Ja, derſom Viggo ikke havde været, — Hiart⸗ 
var deelte Folkene imellem mig og Skate. Det var 
imod Skuldes Villte, og jeg vil eke laſte din Ven; 
men at der vaagnede nogle, var ingens Skyld uden 
hans. Uagtet alt, hvad jeg kunde vende ind deris 
mod, lod han fine Folk gage frem i fald Orden med 
blottede Sverd, og det har Viggo feet, eller en an⸗ 
den Speider. Men han er mig imod i alting. Jeg 
havde givet mine Folk det Ord: Rolfs Dod. Han 
raabte, jeg veed ikke af hvad Aarſag, Helges Bane, 
og det faa heit, at du gierne kan have hort det. 
Mit Raad var, at vi ſkulde ſnige os igtennem Vag⸗ 
terne, for at komme dig til Hielp; men han blev dere 
ved, at du ingen behøvede, 

Hother. 
Og du lod dig aftrette? 
Hunding. 

Det fordrede Forſigtighed. Endelig fordeelte 
vi os i den forſte Slotsgaard. Her ſov de fleſte. 
Magle faa ſprang op og famlede efter deres Baaber:; 
men de vidſte ikke hvor de ſkulde vende ſig, og de 
faldt ſom Korn for Meierens Haand. Men Viggo 


fordervede alting. Biarmer og Bølvilfe , to af 
Biarkes 
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Biarkes ppperſte Kemper, vaagnede ved hans Raab, 
og diſſe vare de to eueſſe, fom flog fig igiennem til 
den anden Vagt, endſkiont de vare neſten nogne og 
havde intet uden Skiold og Sverd. Der traf de 
Gervendel, Uffe, Roller, alle i Vaaben. Siden 
ſtodte Handuan til dem, og Odin veed, hvor mange 
flere. Og kort forend jeg kom, ſprang Viggo frem 
igien ſom en raſende. Nu er alting i Opror, Blo⸗ 
det ſtrommer fra alle Kanter, Viggo klovede Hove⸗ 
det paa Skuldes Vaabendrager. Da var det, at 
hun raabte høit efter Rolfs Hoved. Men hun feg⸗ 
ter endnu font en Lovinde, og Hiartvar bøder for 
hende med ſit Skiold. 

Hother. 

Og du er her? 

Hunding. 

Bebreid mig det ikke; du er jo faa langt fra 
Kampen ſom jeg? og har jeg ikke ſagt dig, at Skul⸗ 
de raabte om Rolfs Hoved. Hun vil lade det bære 
hoit for ved vore Kemper, at de Danſte mane fer 
det, og doe af Skrek! 

Horher. 

Og det lader Skulde mig fige ved dig / Hun⸗ 

ding? 


Hunding. 
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Hunding. 
Troer du mig ikke? 

Hother. 
Nei. 

Hunding. 


Jeg tør ſige! — Frse og alle Guder! — Jeg kan 

fee det paa dit Anſigt, at Rolf lever endnu. 
Hother. 

Da fan du vel og fee det paa mit Anſigt, at 

jeg ikke kan flye dig hans Hoved. 
Hunding. 
Hagbarth her i tre Timer! Rolf har ſovet i al 
den Tid! og Rolf lever endnu? 
Hother. 

Det er Hundings Tapperhed at myrde Sovende. 
Hunding. 

Du opirrer mig ikke med din Spot. Jeg vil 
ikke trette med dig; men Rolf lever. Han ſover endr 
nu! Hoi gage vi da ikke? kom ſagte. 

(han ſniger fig hen imod Deren af Rolfs Lyſt⸗Huns.) 
Hother, chodder ham fag.) 

Hold! du er ikke den, fom tør fee Rolf under 
Biuene, naar han vaager, og chan ſteder Hunding bort med 
Styrke, faa at han falder.) ved Odin Valfaudr, du ſtal ikke 
ſtiele Livet af den ſovende Helt! Hunding. 
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Hund'ng. 

Til Hielp, Kamper, Hiartvars Kemper! Ha! 
ſaaledes henger det ſammen; du tillader mig da, at 
jeg underretter Skalde Gun eng veifer fig og er.) 

Hother. 

(Dette raaber Hother eter ham yderſt paa Skuepladſen.) 

Ja, flig til Skulde! hils din Dronning! Hils 
hende fra Hagbaeth, at hun mage lare at fiende 
ham bedre; at han aldrig har lovet hende noget, ſom 
var faa nedrigt; og at hun ikke fortiener at vær 
re Rolfs Soſter! den nedrig tenkende! men Rolf 
rorer fig. Ha! nu er han vaagen, rørte han fig 
ikke? Nu er alting fille igien. Du gier mig Tiden 
lang, Rolf! men endnu noget. — Imidlertid fane 
de at vide, at han er ikke død endnu, og forme her 
ind. Men jeg fioler paa Gevar, og til Rolf er ber 
væbnet ſkal jeg forſvare ham; mod ti Hundinger i det 
mindſte forfoare ham; det ſkal være min Lyſt. Ha 
Hevn, Skik af vare Forfedre, meer end Lov af Na— 
turen! dog anfiaaer det Hother, og nu at fordybe 
fig i flige Betragtninger ? Tumulten nærmer fig: Det 
er Skuldes Raft; men de vældige Hug ere enten Ger 
vare eller Viggos. Had? Skulde kommer bevæbnet, fulgt af 
Hiartoar, Gevar, Hunding og nogle andre.) Rolf, Rolf ſtaae 
op og bevæbne dig! Hun er forreſt i Spidſen den ra— 
ſende. Femte 
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Hother. Skulde. Hiartvar. Gevar. Hunding 
og nogle Sveuſke Kamper. 
Skulde, 
(hun hugger i Deren, og Hother gaaer imellem den og hende og 
tager i det ſamme Skioldet op, ſom ligger paa Jorden.) 
H. han lever endnu, Hagbarth? 
Hother. 
Hiartdar hold din raſende — ved Thor, der⸗ 
fom hun gior mig vred, glemmer jeg at hun er Skul⸗ 
de — Skate! 


Geoar. 
Har jeg ikke ſagt dig? 
Skulde. 


Skal han ikke dør? — doe ſkal han, og dee 

trods denne Forræder! 
Hother. 

Og leve ffal han, fanfænge jeg vil, at han ſkal 
leve, trods dig og alle Heloedes Plage» Uander — 
Uhyre. 

Skulde. 
Doe da du! (Gun hugger til ham, men han bader for ſig 


med fit Skiold.) 


Gevar. 
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Gevar. 

Har jeg ikke ſagt dig? 

Skulde. 

Ha! hoad har du ſagt mig? Du har intet ſagt 
mig. Hiartvar, Hunding, Ubbe, Biørn, hoi ſtaae J der 
ſom de, der frygtede? Rolf dse, og Hagbarth med 
ham (de falde alle ind paa Hother, og Gevar trader paa hans Side 
for at forſpare ham.) 

Hother. 
Om J var endnu engang faa mange, Nedrige! 
Gevar. 

Lad dig ikke forlede til Vrede, Hagbarth — 
bod kun for dig! 

Hiartvar. 

Hoilken ſelſom Forvirrelſe er denne? (ork føder 
Doren op og kommer ud, ubevabnet.) O 3 Guder! — Kongen. 

ab == 0 
Siette Optrin. 
De forrige og Rolf. 
Rolf. 
Höbortedes? — Hoilket Oprør! — Hiartvar, min 
Ven Hiartvar, de vil dræde dig! 
Ewalds Skrift. II. B. G Hother. 
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Hother. 

Dine Vaaben, Konge! 

Gevar. 

Bed Venſtabs hellige Guder beførrger jeg dig, 
dine Vaaben, Son af Helge! Snart, ſnart dine 
Vaaben, at jeg ikke draber dig vergelss. (Gevar hugger 
til Rolf, men Hother tager Hugget i fit Stod.) Ha! Tyran fee 
op fra Niflsheim, og hyl over din kiereſte Sens 
Dod. — Du forhindrer mig? 

Hother. 

Lad din Bitterhed ikke overile dig med noget, 

ſom du ſiden fortryder, du Viſe! 
G. var. 

Beſte Ven! viſere end jeg! men at han da hen⸗ 
ter fine Vaaben! fine Vaaben! dens Son, fom myr⸗ 
dede min Ven, til den jeg giorde Eed; men jeg vil 
overlade det til dig og til de retferdige Guder. Jeg 
vil five for min Brede! Gan gage) Ha, Venſtab, ad⸗ 
leſte Dyd, og du kan ſaaſnart formerke Sielen! 

Rolf. 

Er da ingen, flet ingen, ſom vil oplyſe mig 

om alt dette? 


Hother. 
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Hother. 

Dine Vaaben, Rolf, uden at betenke dig læne 
ge, dine Vaaben! (elf oil gane. Skulde og hendes Folge vige nos 
get tilbage.) 

Skulde. 

Bie! Jeg vil oplyſe dig, Rolf! 
Rolf. 

Og hvorfor er du bevæbnet, min Soſter? 
Skulde, 


(Sun sit lobe ind pan Relf, men Hother holder ſit Skiold for ham.) 
For at dræbe dig, for at fløde mit Sverd i dit 
Hierte, Son og Broder af Urſe. 
Hother. 
Nei, Skulde, din Arm er ikke ſaa ſterk ſom 
min. 
Rolf. 
Ha, Forræderffe ! hvorledes begriber jeg? — 
Skulde vil drabe mig — Hagbarth forſparer. 
Hother. 
Endnu eengang, Rolf, betænk dig ikke til du 
doer! 
Skulde. 
Jeg maatte raſe! Har da denne forbandede 
Troldkarl døvet alle eders Sverd, eller giort eder alle 
8 2 til 
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til Qvinder og mig allene til Mand? Falder an, el⸗ 
ler flyer fom Nidinger! (de falde alle ind paa Hother.) 
Rolf. 
Og du min Ven, Hiartvar? 
Skulde. 

Han er ikke din Ven, eller ved Frigga ikke 
min — Du har ingen Ven paa Jorden, uden denne 
Forvæder! men doe, doe ſkal du alligevel. 

Hother. 
Og jeg figer dig, at han er faa tryg bag ved 
mit Skiold fom Odin er paa Hvidftalf. 
Skulde. 
Vi vil ſee. 
(De kampe medens de kale. Imidlertid ſpringer Rolf ind, at hen⸗ 


te fine Vaaben, og Viggo kommer Hother til Hielp med 
to eller tre Danffe Kamper.) 


r 3 ——— 


Syvende Optrin. 
Viggo med nogle Danffe Kamper, og de forrige. 
Viggo. 
H. Borrædere! til Lykke, edle Hagbarth! til Lyk⸗ 


ke! — Saaledes Belviſe! den gang traf du got. 
Hother. 
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Hother. 

Bed alt hvad helligt er, Hiartvar, derſom du 
opirrer mig længere — Jeg vilde ugierne bryde den 
Eed, jeg ſoer dig. 

Skulde. 

Vilde Guderne ikke agte din ſidſte Bon meer, 
end jeg agter din Eed og dig. 

Rolf, (kommer bevæbnet ud.) 

Da det ikke kan være anderledes. — Agter ikke 
denne foermende Mængde, tappre Benner! Vi har 
en god Sag og gode Sverd, og Rolf fører eder an! 

Viggo. 

Ak, min Konge! 

Rolf, cut Skulde.) 

Kaſt dine Vaaben, du Raſende, og bed om 
Naade, eller flye i det mindſte! 

Skulde. 

Kaſte Vaaben! bede om Naade! flye! Ha! 

(dan rober igen at nage Rolf med fir Sverd). fær at kiende mig! 
Viggo „ Cfaarer hende, og hun taber Sverdet.) 

Jeg traf dig ikke for, Skulde! Saa — Tab 

da dine mordiſke Vaaben. 
Skulde. 

Jeg er ſaaret. 

G 3 Rolf. 
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Ak, du ſaarede min Soſter, Viggo! 
Skulde. 

Men det er ægte Blod, fom flyder. Ha! 

Hiartvar derſom du ikke hevner mig! 
Hiartvar. 

Ved Odin, jeg ſkal. Intet Blod kan være 

mig koſtbart, ſiden jeg har feet dit flyde. 
Skulde. 

Men paa den Vægte ſkal du hevne det, og paa 
ingen anden. 

Rolf. 

Gruſomme Søfter! hvilfen Ulykke! 

Skulde. 

Ha! han ynker mig! — Forer mig affdes — 

langt bort! Jeg fvimler. 
Hiartvar. 

Jeg viger for et Hieblik; men ſtielv, Rolf, 
og fliefver alle J, fom ere Skyld i dette, naar I fre 
mig igien. 

(Htartoar tager Skulde under Armen og gager langſom bort. Hun 


viſer i fine five Geberder den vorende Fortoivlelſe og den 
fig narmende Dod.) 


Viggo, 
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Viggo, (de fine alle, og Viggo vil forfølge dem.) 

Betenker J eder et Hicblif, Forbandede! at 
folge eders Herre! 

Rolf. 

Du ſkal ikke forfølge dem. Lad dem bringe 
hende bort med Roe. Ak! du ſaarede min Soſter, 
Viggo! 

Viggo. 
Bilde hun ikke dræbe dig, min beſte Konge? 
Rolf. 

Jeg bebreider dig ikke. Jeg kan ikke bebreide 
dig din Troſkab; men det er en forfærdelig Nat, det 
er Gudernes Tusmorke. 

Hother. 

Set dit Sind i Rolighed, Konge! Natten er 
ikke forbi, og her er andet, meget andet er her, uafs 
giort endnu. 

Rolf. 

Dig imidlertid, du troe, frisnt fremmede Ven, 

dig ſtylder jeg mit Lib. 
Hother. 
Du ſkylder Wren det, og dine øvrige Venner. 


8 4 Rolf. 
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Men hvor er Biarke og Hialte? hvor ere de 
alle? Viggo, gage du haſtig og fald dem, at de ikke 
blive overfaldne, medens Soonen endnu er tung 
paa dem; Biarke iſer og Hialte! Gage, min Viggo! 

Viggo. 
Det er bedre, at jeg bliver hos dig, Konge! 
Rolf. 

Har jeg ikke Hagbarth og diſſe? og mit gode 

Sverd, og en retferdig Sag? (Viggo gaaer.) 
Hother. 

Jeg har noget hemmeligt, Rolf. Jeg vilde at 
du bod diſſe at gane! 

Rolf. 

Gage, min Bolviſe, og J tappre Kæmper, 
gaaer at vekke hver fin Ven. Jeg vil være allene. 

(De gage alle uden Rolf og Horher.) 


S 


Ottende 
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Ottende Optrin. 
Rolf og Hother. 

Hother „ (afſides og noget fagte.) 


Ven nu ner ved mig, Hothbrod og du Atiſle, og 
ſtyrker mit Mod J Guder for Hevn og Giengieldelſe! 
Rolf. 

Du taler med dig ſelb, ædle Hagbarth. Du 
er endnu oprørt af Kampen. 

Hother. 

Du kiender mig ikke, Rolf. Den Mandige 
og den, ſom har Ret, blive ikke oprorte i Kamp — 
Men — 

Rolf. 
Dog flamme dine Hine, og din Aande er kort. 
Hvad fattes dig? 
Hother. 
Du ſagde for, at du ſtyldte mig Livet. 
Rolf. 

Mener du, at jeg nogentid kan negte hvad jeg 

har ſagt? 


Hother. 
Men du maae betale din Gield! 


8 5 Rolf. 
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Hvormed? Begier! 
Hother. 

Hvormed kan Rolf betale fig uden med fig fely? 

Du maae doe, Rolf, eller jeg. 
Rolf. 

Denne Tale forfianer jeg ikke af min Ven, den 

fom nylig vovede fit Liv for at forfoare mit! 
Syother. 

Ikke var det af Kierlighed til dig, at jeg for⸗ 
foarte dig. Jeg forbeholdt mig fefv din Død. Og 
monne der behoves Benffab til at firaffe Kongers For⸗ 
redere? eller er det ſtort at ſtode Morderen bort fra 
fin Fiendes ubevæbnede Bryſt? 


Rolf. 
Edel er det. Du fortiener at være min Ven. 
Hother. 
Og du at være min Fiende, Rolf! 
Rolf. 


Dens Fiende, der tænfer og handler fom du, 
vil og kan jeg ikke være; men ſiig mig, hvorfor du 
endelig vil være min. 


Hother. 
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Viid da, Nolf, at den, du taler med, er ikke 
Hagbarth, men Hother, Hothbrods Son og Atiſles 
Broder. Behover jeg at ſige dig meer? 

Rolf. 

Du fetter mig i Forundring! Jeg har bevertet 
den for Dyd og Manddom ſaa bekiendte Hother. Dig 
en Fyrſte af Dans Blod, paa Leyre, og har ikke 
vidſt det! Men du har i denne Nat viiſt dig Rygtet 
og din ſtore Stamme værdig. 

Hother. 

Ha! er jeg her for at høre Lovtaler af dig? 
Her foæve Skygger, mig hellige Skygger, fom læn: 
ges efter at høre dit ſidſte Suk! 

Rolf. 

Det gigr mig ont for dig, at du er Hothbrods 
den Gruſommes Søn og den nedrige Atiſles Broder. 
Bed Odin, de to enefle, hvorved Dan maae rodme! 

Hother. 
Heller ingen Bebreidelſer, Son af Helge! 
Rolf. 

Og dog veed jeg ikke, om du var ædlere, da 
du frelſte mit Liv, euer da du erinorer mig om mit 
Huſes ſtore Gierninger, nu, du vil at jeg ſtal døe. 

San⸗ 
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Sandelig, Helges, min Faders, Navn er udodeligt, 
fordi han drebte Hothbrod, den Tyran; og aldrig 
havde din Broder den Guter faaet Sirimner at fina 
ge, havde han iife falder for Biarkes Haand, eller 
om du vil for min. 

Hother. 

Endnu eengang: det er ikke med Ord, at den 
Mandige kemper. Forſvar dig! 

Rolf. 

Det er ikke med Hidſighed, at den Mandige 
kamper, unge Helt! Jeg ſlylder dig en Kamp, for⸗ 
di jeg mage opofre min egen Tilbsielighed til en als 
mindelig Skik, fom aldrig har behaget mig; dog on— 
ſtede jeg, at du vilde ſkaane dit Liv til nyttigere Be 
drifter. 

Hother. 

En afmindelig Skik bliver til Pligt, naar man 
udfetter fig for et evigt Vanrygte ved at overtræde 
den. Jeg tilſtager dig, at det Liv, fom du er faa 
medlidende, og vil, at jeg ſtal ſtaane, er mig langt 
fra ikke fan koſtbart fom min re; men hvortil de 
mange Ord? 


Rolf. 
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Rolf. 

Vel! du vil faa have det; dog en Ting mane 
du love mig forſt. 

Hother. 

Ha! hvor vil du begraves? 

Rolf. 

Du fælger Huden, førend du flogft Biornen, 
driſtige Sonneſon af Svanvide. Men det du ſkal 
love mig, er, at om jeg falder; — thi det flaaer i 
Alfaders Haand, hvem der ſkal falde — men da 
ſtal din Hevn være dod. Mine Underſaatter, og 
mine Soſtre, og Brødre ſkal Hother ikke hade. 

Hother. 
Ikke Skulde og ikke Hiartvar? 
Rolf. 

Denne Nats Raſerie kan jeg ikke indſee; men 
en vis Stolthed var altid min ældfe Soſters Hoved: 
feil, og Hiartvar — Han tilbeder hende fom en 
Gudinde, og følger hendes forſſe Vink. De ere un— 
ge begge, og jeg tvivler ikke, at de jo ligefan har 
ſtig vil ſortryde deres onde Gierning fom de har be 
fluttet den, og hvis ikke; da overlad Scraſſen til dem 
ſelb. Da ere de ſtraffede nok foruden dig. Men de 
ere ædle, og overalt — Helges Born. 


Hother. 
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Hother. 

Ha! Helges Born! og hot erindrer du mig 
Derom? Seer du ikke min blodige Fader, ſom for⸗ 
drer dit Blod og Helges? 

Rolf. 

Blodgierrige Hother! Jeg kiender Tyrannen, 
jeg fiender Hothbrods Son i dig; dog havde min 
Død været ham nok. Men jeg veed ikke hoi jeg tret⸗ 
tes med dig om Liv, ſom jeg bedre kan ſette i Sik⸗ 
kerhed for dig. Ved Odin Valfaudr, ſom om jeg 
un havde mindre Tillid til dette mit gode Sverd, end 
ellers. — Du vil ikke love mig det ved dine Guder, 
Hother? 

Hother. 

Gruſomme, farlige, fortryllende Fiende, hoi 
Sover du da mit Sverd, og hvi gier dine Ord min 
Arm afmægtig? Men jeg giver dig mit Løfte. Ved 
mine beſkiermende Guder fværger jeg, at jeg foragter 
diſſe Uværdige for meget til at hade dem, og at denne 
Kamp ſkal for evig ende min Bitterhed mod Helges 
Huus! Nu Rolf! Ha! til Hielp blodige Skygger af 
Hothbrod og af Atiſte. Nu — 


Rolf. 
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Rolf. 
Og I retferdige Guder, fom ere Vidner til, 
at jeg aldrig utvunget blottede mit Sverd! 


(De kaſte begge deres Skiolde paa Ryggen og kampe. Imidlertid 
ſtormer Hiartvar, Hunding og en ſtor Deel Spenſte Kams 
per ind paa Skuepladſen og falde alle an paa Rolf.) 


Niende Optrin. 


De forrige. Hiartvar. Hunding og en ſtor 
Deel Soenſke Kamper. 


Hunding. 


De par dog engang ret, Hagbarth! 
Hiartvar. 
Hun er død, hun er død, Tyran! og her er 
jeg, for at hevne hende! 
Rolf. 
Ha! Forræder! 
Hother, 


Gother forfvarer ham, men bliver filt fra ham i Trangſelen.) 
Ved de hellige Guder befværger jeg dig, Rolf, 
troe ikke, at jeg har nogen Deel i dette. Forſvar dig! 
Dine Fiender ere mine, Hiartvar. 
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Hiartvar. 
Jeg har tilſoret hende det, og om du havde 
ti Liv, og tuſende til dit Forſvar, ſtal du ikke und⸗ 
gage min Arm! Gau oder Rolf Sverdet i Siden, medens han 


forfoarer fig mod de andre, fom har angrebet ham for til.) 
Rolf, can falder.) 
Ha! jeg er ſaaret, dodelig ſaaret. 
Hother. 

Jeg ſkal hevne dig, du dle. Forbandede 
Mordere! (Hother driver den ſterſte Deel for ved fig udaf Skueplad⸗ 
fon, og de andre forfalge igien Hother, undtagen Hiartvar, fom bliver 
ſtagende og ſtirrer paa den faldne Rolf.) I flye forgieves. (Suns 
ding falder bagerſt pag Skuepladſen.) Ha! det var et Offer 
til Frse eller til Hal å Niflsheim. Det var for 
ureent til dig, edle Rolf! Men jeg ſkal toe mine 
Hænder i den tappres Blod, om jeg kan finde een i 
al denne Gverm. 

(Man feer ingen meer uden Rolf og Hiartvar.) 


r 


Tiende 
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Tiende Optrin. 
Rolf og Hiartvar. 


Rolf, (ſom anſeer Hiartvar for Hother.) 


4 
LYorfotg dem iffe, min Hother! Din Haand — 
Jeg fiender dig for at være af Dans Afkom. Sagde 


du ikke, at du var Svanvides Sonneſon? — tag 
chan vil rekke ham Handen.) Hvor er du, edle Hother? 
Hiartvar. 


Ha! Jeg kiender ingen Hother. Jeg veed ikke 
hvem han taler om; men han doer, den Adlefie, 
den Beſte, og jeg har myrdet ham. Ha, Tanke! 
Ha, Helvede, hoi qvaler du mig ikke? 

Rolf. 

Jeg deer — og Danmark! — mine Under: 
ſaatter, mine Born. Derſom jeg endda var vis paa, at 
Hiartvar vilde elſke eder fonr jeg elſtede eder, faa kunde 
jeg tilgive ham; men det kan hau ikke. Ha, maatte han 
dog kunde det! Retferdige Guder! Jere mine Bidner, 
at jeg tenkte Dag og Nat paa at gisre dem lykſalige, 
og jeg havde tuſende ſmigrende Forflag til deres Lykſa— 
lighed; men diſſe glade Drømme ere forfoundne. 
Hother, edle Fiende! nei min Ven, Hother! Er du 
og ſaaret? men kom noget nærmere, om du kan. 
Ewalds Skrift. II. B. . Jeg 
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Jeg deer. Det har ſaaſedes været Alfaders Billie. 

Beſcht min Rude og min Biarke, om de leve, og 

fiig til Hiartvar, at Danmark — (gan deer.) 
Hiartdar, (falder pan Kure.) 

Hvad ſkal jeg fige til Hiartvar? o, J Guder! 
til den Utaknemmeligſte, til den Gruſommeſte? — 
og du fan erindre ham? Rolf! beſte Konge! men 
det er for ſildig. Han er ei meer. Ha! Det er for 
ſildig. Han ſeer mig ikke, ikke min Anger, ikke 
denne Angſt. Dod, Død er han, og jeg lever (Hau 
foringer hagla og og griser til fir Sverd.) og jeg lever? Men 
den Straf var mig for mild at doe. Ja, jeg vil bær 
re dig, derſom jeg kan. Jeg vil pines, evig pines 
af dig, gruſomme Marter. Ha, derſom jeg kan. 
Nei, i Naſtrond er ingen Qval ſom denne Bebrei⸗ 
delſe. Ha Skulde, Skulde, Furie, og du Fortviolelſe! 
Ha, i Kampen vil jeg ſtyrte mig, i Kampen, og doe; 
og faa, Helvede, rag med alle dine lager, braf med 
al din Skrek for at modtage mig! Ha Rolf, adle, 
beſte Rolf, det var da Lønnen for alle dine Velgier⸗ 
ninger; men du beviſte dem mod en Afſtyelig, mod 
en Hugorm, mod een, ſom Guderne havde forban— 
det. Ha! jeg Afſkyelige! Jeg — Der komme de, 
de komme allerede, de fom vil bebreide mig det. 

Hvor 
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Hvor ſtiuler jeg mig? hvor? Hvor ſkiuler jeg mit An⸗ 
ſigt for den forſte, ſom møder mig? Ha jeg vil ſlye 
for dem, for hele Verden, og, om det er muligt, 
for mig fely! 

(Han finer.) 
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Fe 
Fierde Handling. 

Forſte Optrin. 


Viggo alene. 

(Viggo kommer ind med Henderne ſammenſtagede over Hovedet, 
eller å ett anden Skiskeiſe, ſom kau paſſe fig pan den ſterſte 
Grad af Bedrevelſe; dog bliver han ikke Rolfs flig var, 
ſom enden ferd paa Skuepladſen, hvor han faldt i den 

forrige Hand ing.) 
O J Guder, den Afſkyelige! O du Banftabning, 
Uhyre af Naſtrond! Forbandede! Meer glubende end 
Fenriks⸗Ulven, giftigere end Midgaards⸗Ormen! O! 
ved de helligſte Guder, derſom Hagbarth ikke havde 
bekraftet det, og foret mig til, at det var fandt, hvad 
den fortvivlede Morder brølte — Han foer mig det 
jo til, Hagbarth? Men det er alt for ſandt. Hiart⸗ 
var, Hiartvar, du har myrdet min Konge, Hiart⸗ 
var — min Konge (pan feer Rolfs Lug.) Ha! der — 
Jeg tor ikke gage derhen, retferdige Guder! jeg tor 
ikke gaae derhen. Han er det — Rolf — min Kon 
ge — død. Han ligger jo, ſom den, der er Død; 
maallos, uden Rorelſe; ja dod er han. Rolfer dod. 
Men jeg Ulykſalige! Jeg fom forlod ham! Ha Hiart⸗ 

var, 
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var, det var derfor, at Helvede — O J Guder, 
hvor er Hagdarth? hyor var Hagbarth, da han dø: 
de? og jeg? (Han laber hen og falder paa Knær ved kig:t.) Nolf, 
Rolf, tilgio mig, at jeg ikke var hos dig! Svar 
mig, min Konge! Ha, fyar din Viggo. Men det 
er ude, altin; er ude. Vel! Saa doe da med! doe 
troloſe Viggo, fom forlodſt din Konge. O! men jeg 
var dog uſkyldig. Bed Odin, Rolf, du veedſt det, 
at jeg var uſkyldig. Beſalte du mig det ikke ſelb? — 
og jeg doe? Jeg, fom tilſder ham, at hevne hans 
Dod? chan foringer halig op.) Jeg finder nogen Lindring 
i denne Tanke. Du ſtal dog heller ikke glæde dig, ved 
Odin, du ſtal ikke glede dig lenge, Forræder! Ha 
doe, doe ſkal du, Tyran; thi jeg tiſſoer min Konge 
det, da han gav mig diſſe Guldſmykker, da jeg fil 
Uffe Guldſmykker, loftede jeg min Arm hvit mod 
Odin, at jeg ſtulde ſtode mit Sverd i dens Side, og 
raſe i hans Indvolde, og mætte mine Bine ved hans 
Blod, dens, ſom dræbte min Konge. Net! Hevn 
din Konge, Viggo, hold dit Lofte, og faa dae! Den⸗ 
ne Beſlutuing gior mig fuldkommen rolig, og jeg vil 
heller ikke ſpilde mit Liv i Striden, eller kampe, 
hvor jeg ikke feer ham, og heller vil jeg ikke falde ham 
an, naar han er omringet af ſin Vagt. Det er got. 
H 3 Men 
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Men du, du min Konge. Ha, jeg ſkal fortælle dig 
i Valhal, at du er bleven hevnet. Inden maaſtee 
Solen gaaer op, ſkal jeg fortælle dig det i Valhal. 
Imidlertid (Gan laver fig til at bare Rolf bort, men ſtandſer i det 
ſamme.) Der kommer nogen. Det er uden Tvivl Hiak⸗ 
te. Han veed det ikke endnu (Han barer den Dade Rolf hen 
under nogle Draer, dog ſgaledes, at en Del af ham beſtandig ſees paa 
Skuepladſen.) Imidlertid vil jeg bære dig her hen i Skyg⸗ 
gen, og jeg vil heller ikke ſige Hialte det, at han 
ikke berover mig min Hevn (ban lommer tilbage og hester 
Rolfs Vaaben.) Haus Vaaben vil jeg og giemme (Han bes 
dekker diger med Grene.) og ſaaledes vil jeg bedekke ham 
med Grene. Ingen, ingen ſkal vide det. Her, her 
vil jeg feite mig ned ved hans Hoved (eialte lader fig fre 
i Indgangen af Skuepladſen, og Viggo ſtiuler fig under Traerne.) Ha, 
der er Halte. Her vil jeg ſkiuke mig, og ofre min 
Konge Taarer, til jeg kan ofre ham Blod. 


same — 
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Andet Optrin. 
Hialte og Signe. 
Hialte, 

(Hialte kommer ind og Signe holder fig faſt ved hans Arm.) 
W ere alle forladte, overalt i Staden haves 
Tumulten endnu, her er ode, ode fom i en FindfÉ 
Udarfen, hvor man kun Horer eukelte Navne fkrige 
Ulykker. En Taushed, fom er forferdelig. Kon⸗ 
geus Dor faner gaben, og jeg tør neppe gage derind. 
Hother, fom jeg betroede min Vagt, er borte. Han 
maae være falden, eller i en raſende Hede have efter: 
jaget Kampen. Ha, jeg mage ind og ſee, hoor 
Kongen — (Han river fig les fra Stans og gaaer ind 1 Rolfs Lon⸗ 
Huus.) 

Signe. 

Ingen Gudinde er mægtig. ſom Frigga. Hun 
omſtaber Sielen, og giør den frygtſomme Pige til en 
Heltinde. Hvem flutde ſoge Signe her i denne gres⸗ 
ſelige Nat, her imellem Kamp og Mord, og ſige, 
at den Frihed at være her, havde koſtet hende Taare? 
Og dog ſynes mig ikke at jeg frygter, faafænge jeg 
holder ved min Hialtes Arm. Han fane det ugierne, 
at jeg fulgte ham. Derſom han nu forlader mig; 
men det kan han ikke. (biatte kommer tilbage 
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Hialte. 

Han er der ikke, hans Paaben ikke heller, over 
alt en ſorgelig, en ſkrekkelig Taushed. Han er i Kamp, 
om ikke; men jeg vil ikke tenke det. Ha, det ulyk⸗ 
ſalige Gieſtebad! (Der hares Tummel ved Skuepladſen.) Tumul⸗ 
ten nærmer ſig. Horer du Signe? Ha, hører du 
de greſſelige Raab? Kampen mane være fortvivfed, 
ſiden de raabe faa heit. Jeg fiender Bolviſes og 
Biarmers Raſt over dem alle. Biarke hører jeg ikke. 
Her er alting ſtille fom i Stenenes Kreds, fom paa 
de forrige Tiders Valpladſe. Ha! Leo vel, Signe. 

(Han vil gage men Signe hænger Va faſt ved haus Arm.) 
Signe. 

Er det endnu ikke nok, at jeg overvandt min 
jomfruelige Frygt for din ſkyld, gruſomme Hialte? 
og falgte dig i denne afſtgelige Nat, og glemte, at 
det var Mulm og Skrek og Kamp og Dod rundt oms 
kring mig, og dode ikke ved Lyden af de gruſomme 
Hug og af de klovede Hielme. At du nu vil forlade 
mig, nu her, i denne UÜdorken. 

Hialte. 

Viggos Roſt kan jeg heller ikke hore. Jeg har 
intet fornummet til ham ſiden det forfærdelige Raab, 
hvormed han kaldte mig til Strid. Han forſvarer 

ſin 
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fin Konge eller er ded, ſiden han tier? Og jeg (Trmol⸗ 
ten hoved isen, og han ſtraber at vikle fig fog fra hende.) Ha! Flye, 
min Signe, og Odin Palfaudr ſkal ſende Guder til 
din Beſtyttelſe. 

Signe. 

Jeg flye? Jeg, da den, fom mit Hierte brend— 
te for, river fig los af mine Arme, og agter Døden 
høiere end mig? Og det uden mindſte Tvang, ikke 
engang af Æren; uden at funne haabe den glimren⸗ 
de Reg, dens Belonninger, og uden at have nødig 
at frygte for dens Bebreidelſer? Hoem vil bebreide 
min Hialte det? Du kan jo have ſovet og ikke hart 
Viggos vederſtyggelige Raab. 

Hialte. 

Ha! Jeg maatte raſe! hoi jeg ſtaager her og 
hører paa Qvinde-Snak. Dit Hierte, Signe, fiaaer 
kun aabent for Elſkov og kielne Folelſer. Ved Odin, 
det er alt, hvad jeg kan ſige til din Undſtyldning. 
Skal Wren da, behøver den at tvinge Hialte til hans 
allerhelligſte Pligter? Bor Tieneren betinge fig Belen— 
ninger for at beffytte fin Herre? og kan nogen giere 
mig ſmerteligere Bebreidelſer, end jeg ſelvb? (Man har 
rer hole Raab, og dertolant Hintred og Diaries Navne.) Ha! hører 
du? Det er den ſterke Handuan, ſom raaber paa mig 
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og Biarfe. Hvor er Biarke? Han ſover dog ikke. 
Han kan ikke have foset ei denne Forvirrelſe. (Hantram 
per af Brede.) Slip mig! flip mig, og flye! 
Signe. 
Skal jeg da forgkemme min Hialte? 
Hialte. 
Skal jeg forglemme ham? O J Guder! 
Signe, 
(falder paa Kucee, og holder ham ſaaledes faft.) 

Du kan dog ikke, du kan ikke fløde din fliel: 
vende Brud fra dine Knee, Hialte! Ikke mig, for 
den, fort dit Hierte dar ſtolt af, af for. See mit 
foulmende, mit arbeidende Bryſt! bær Medynk med 
mine Taare, om du ikke vil med dig ſelb! 

Hialte. 

Ha! Odin og J gode Guder, frier mig dog 
fra denne fortryllende! Hvorlenge? Ha Slange, 
hvorlœnge vil du hoiſte Gift i mine Øren? Nithers 
Dotter i Friggas Lignelſe! Forrederſte! flip. 

Gan ſtraber igien forgieves, at ville fig les fra hende.) 
Signe. 

Dine Forurettelſer, din Haardhed, Hialte, 
er mig en fød Muſik. Dine Skields⸗Ord er Harmo⸗ 
nie, yndigere end Veſten⸗Vinden, naar det hvifler 

imellem 
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imellem Roſerne. Saalenge, min Hialte, min 
Brudgom, fom du udſtoder Forhaanelſer mod mig, 
ſaalenge feer jeg dig, og faniænge lever du. 

Hialte. 

Ha! jeg maatte raſe, hvi jeg ikke — Signe 
jeg elſter dig, ved Himmelen og Jorden og alle hel: 
lige Guder, jeg elſker dig høiere, tuſende gange hoie— 
re, end mig fel; men ſom min Pligt, og min Lon 
ge, kan, og bor, og fkal jeg evig ikke elſke dig. 
Slip mig! endnu eengaug. Jeg vilde nødig. 


Signe. 

Grufomme Hialte, hvad vilde du nødig? 
Hialte. 

Beſkadige dig. Stage op! 
Signe. 


Rei! for evig ikke ſtaae op. Doe, doe kan den 
frygtſomme Pige, doe kan den elſkende Brud; men 
forlade dig, det kan hun ikke. (Tumulten, fom af og til bes 
ſtandig høres uden for Skuepladfen i Denne Handling, bliver ſtorre.) 

Hialte. 

Marter, Hal og alle Naſtronds Hug-Orme! 
Tumulten bliver altid ſtorre, og jeg flager her, og 
min Konge. Ha! Tanke! Hører du ikke Bulderet? 
Horer du ikke de klirrende Sverd ? Hører du ikke 

Raabet 
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Raabet af mine faldende Staldbrodre? Hør, hør, 
hør og flip! Gan river fig les, og hun falder.) 
Signe, (i det hun ſtaaer op.) 

Vel umenneſkelige! meer gruſom, end — Ha 
mine Suk, mine Taare ſtal være ſpildte, Hialte? 

Hialte. 

Den greſſelige Gieulyd, fom hores overale i 
Gfoven af Rolfs Raon? Hoi raabe de faa meget 
paa Rolf Navn? Himmel! og her er Taushed? Er 
han 9 8 aſtee? men jeg vil ikke tenke det. J Staal 
og Jern er min Konge, og Viarke, og Viggo og 
alle, og jeg ſtulde ſkiule mig her i dine bløde Arme? 
Det vil du, Signe, og du elſker mig? Lev vel! 

(Han gaaer.) 
Signe. 

Ha! han gaaer, han er Gaard ſom en Steen. 
Hau Hører mig itke. Ha, jeg ulykſaligſte blant alle 
Moer. Hialte, Hialte, et Ord, et Ord endnu, og 
fan gaae! 

Hialte „ (vender tilbage ved Enden af Skuepladſen.) 

Hvad vil du? Snart! 

Signe. 

Jeg veed ikke. Drab mig! 


Hialte, 
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Hialte p (vil gage igien.) 

Flye, min Signe, og lev! 

Signe. 

Og hvem ffal jeg leve for, naar du doer? 
(afſides og noget fagre.) Ha, det vorte ham. Hvem ſtal 
din Signe omfavne, naar du er i Valhal? 

Hialte. 

Hoem du ſkal leve for, hvem du ſkal omfavne, 
naar jeg er i Valhal? Ha trolsſeſte! O, du falffefte 
blant Emble Dottre. Og det er den evige Kierlig⸗ 
hed, fom du faa ofte tilſoer mig, du ſmigrende Elan 
ge! Og derom tor du ſporge mig. Men tag mit 
Svar! Jeg har ikke Tid til at ſvare dig anderledes. 
(Han trekker fit Sverd og frader til hende, og hun falder om i Afmagt, 
endſkiont hun ved en haſtig Vending undgager Stodet.) Omfavn den 
førfie Stygge, fom møder dig af de faldne Forrædere. 
Jeg ſkal førge derfor, at der mode dig Skygger. 
Gan bliver ſtagende med Armene over Kors og ſtirrer nogle Dieblik paa 
hende, uden ar tale.) Hun døde troer jeg? og jeg har 
dræbt hende. Jeg Signe? Men vel! Hun vilde det 
ikke anderledes, og jeg kan heller ikke leve længe, lad 
det være dig en Troſt, Signe, at jeg ſkal folge dig 
ſnart. Retferdige Guder, hun rører fig ikke, hun 
ſvarer mig ikke, hun er død — min Signe, min 

Signe, 
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Signe, hvad har jeg giort, jeg ulykſalige? Ha, men 
her vil jeg ikke ſtaae og begræde Overilelſer. J Kam- 
pen vil jeg bringe min pinte Stel, i Kampen min alt 
for ſildige Forkrydelſe, og i tuſende Forraderes Blod 
vil jeg kisle min rafende Smerte. (Gan gaaer.) 
Signe g (lulker Hinene op, nden ar reiſe fig.) 
Hialte, min Hialte, jeg vil doe med dig. Jeg 
vil ingen omfavne af de hellige Skygger. Hvor er 
jeg? Horte jeg ikke miu Hialtes Roſt, ſom raſede, 
fordi jeg vilde omfavne Skygger. Hvov er han nu? 
Her er ſtille overalt. Her er en Üdorken rundt oms 
kring mig. Er jeg da virkelig bød? Hvor vil det da 
ſmerte den ulykſalige Hialte, at han dræbæ mig i fin 
Oberilelſe? Men veed han da og, at jeg kun vilde 
friſte ham, at det ikke var mit Alvor? Ha, hvor 
ffulde han vide det? O J Guder! min Hialte forag⸗ 
ter mig. (Gun ſtager op og feer rundt omkring.) Men hvilken 
Afſindighed! Her er jo Rolfs Lovfal, og her er jeg. 
Hoi forvilder min Siel fig da i lutter forvirrende 
Dromme? Men har jeg da Drømr alt dette? Saae 
jeg ikke, at han dræbte mig? (Viggo lader fig fre imeilemn Trac 
erne) Ha, hois er den blege, den grædende Skygge. 
Saaledes fane Viggo ud, da han levede. Ha, jeg 
vil 
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vil ikke omfavne dig blege Skygge! Jeg er Hialtes 
Brud. (Viggo kommer frem, og hun vil fine.) 


r. 


Tredie Optrin. 
Viggo og Signe. 


Viggo. 
Noon af din Forvirrelſe, Signe! Bliv! Jeg har 
noget at aabenbare dig. Jeg er Viggo, og ikke hans 
Skygge. 

Signe. 

Du er Viggo; men der var falden en tung 
Slummer over mig, den har reent forvirret mig. 
Jeg veed neppe endnu hvor jeg er. 

Biggo. 

Jeg var Vidne til alt det, fom ſkede imellem 

dig og Hialte. Her ſad jeg bag ved diſſe reer. 
Signe. 

Horte du da og, at han talte om nogle Gfyg- 

ger? 


Viggo. 
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Viggo. 

Han var førf fortørnet over dit ubeſindige 
Sporsmaal, men fiden raſede han over fig felv, da 
han troede at du var Død. Men her mig, Signe! 

Signe. 

Du mane vel falde mit Sparsmaal ubefindigt : 
Og han tilgav mig det den LE Le? Han raſede, figer 
du, da han troede, at jeg var dad? Ha, jeg maade 
ſee ham endnu eengang den dydigſte Helt og den kier⸗ 
lige Brudgom. Jeg har et Indfald. 

Viggo. 
Derom kan vi tale ſiden; men nu. 
Signe. 

Ja, jeg vil udruſte mit Hierte med Hialtes 
Mod. Han vil doe, og jeg vil ile hen i Kampen og 
doe ved hans Side, at han mage fer, at jeg er ham 
troe, den beſte Brudgom. Men jeg vil kun tage mit 
lette Jagtſpyd; thi de tunge Sverd kan jeg ikke bære, 
og det buntede Skiold, fom min Hialte forærte mig; 
at hon maae kiende mig igien i Kampen. 

(Aluilde fader fig fre ved Biarkes Hung; men da hun bliver Signe og. 
Viggo var, gager hun bag ved et Tree.) 
Viggo. 

Kiekke Signe. 

Signe. 
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Signe. 

Og naar du da feer mig, du, ſom mit Hierte 
brænder for, naar jeg ligger ved din Side; da vil 
du falde i en ſod Henrykkelſe, og tilſidſt ſtrekke dine 
kierlige Arme ud imod mig, og falde mig din Signe! 

Viggo. 

Fortreffeligſte blant deyre-Meer. Guderne kun⸗ 
de misunde Hialte dit Hierte; men hør mig! Eders 
Huus, det i Skoven, ſtager det aabent? 

Signe. 
Der var jeg i Nat, og nu løber jeg derhen. 
Viggo. 

Jeg følger da med dig. Der vil jeg ſtiule mig. 

Er Vermund hiemme? 
Signe. 

Du veedſt jo, at min gamle Fader ikke meer 
kan gage ud. Det fortrød ham nok, den ærværdige 
graae Delt, at han ikke kunde folge med Hialte. Han 
græd og min Moder med ham. Men du ſtiule dig, 
Viggo? 

Viggo. 

Jeg ſkal fortælle dig det pan Veien, naar du 
vil tilfoærge mig Taushed. Men kom fnart, førend 
nogen ſeer os. 

Ewalds Skrift. II. B. J Signe. 
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Signe. 

Naar du kan folge med Skovens letſpringende 
Sonner, fan følger du mig, nu da jeg brænder efter 
af være ved dens Side, fom jeg elffer. 

(De gaar haſtig bort, og Aluilde kommer frem.) 


EE md — 


Fierde Optrin. 
Aluilde. 


Stat jeg fornegte mine Øren, mine Sine, eller 
ſkal jeg troe dem? Var det ikke Viggo, ſom fueg fig 
bort med Hialtes Signe? Og hende, den ublue; 
men det foragter jeg. Den Tid kommer ikke, at ſli⸗ 
ge Gornærmelfer opirre Aluilde. Og er jeg ved en 
lykkelig Hendelſe tilig blevet overbeviiſt om dens Utro— 
fab, ſom jeg havde ſtienket mit Hierte, faa bor jeg 
takke Guderne derfor. Men han vil ſkiule fig. Det 
begriber jeg ikke. "Hvorfor ſkiule fig? Hvorfor er han 
kommet tilbage fra Skibene? Ha, det er en greſſe— 
lig Nat. Er her Forræderie paa færde, og det er 
her, thi jeg kan jo høre Lyd af Vaaben; men hoi 
flyer 
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flyer da denne nedrigſte af alle Forrædere? og med 
Signe? Men jeg vil ike tanke meer paa den troløs 
fe — Det kommer nærmere og nærmere. Jeg mage 
vekke min Veninde og Biarke. (Hialte og en Dank Kampe 
komme ind, begge blodige.) Er det ikke Hialte og Bolviſe, 
ſom komme, blodige og ſtummende ſom to opirrede 
Biorne? 


+= ==), 


Femte Optrin. 
Aluilde. Hialte og en Danſk Kæmpe. 
Hialte. 
Her er det, Bolviſe! Bag ved de ſtore Graner 
voxer det blodſtillende Grus. Naar du har lagt paa 
dine Saar, ſaa kom ſnart, og kun en Haandfuld til 
dette dybe her i Armen, at Blodet ikke forlober mig 
for tilig. Kempen gaaer.) Nodig vilde jeg doe, førend 
jeg fif giort retffaffen fyldeſt for mig. OHieblik! hoi⸗ 
tideligt for den troe Tiener og for den Taknemmeli⸗ 
ge. Du, det eneſte, hvori Kamperen kan giengielde 
fin Herres Velgierninger: du ſkal ikke undgaae mig. 
J 2 Bar 
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Ver mig velkommen, greſſelige Nat! værer mig vel 
komne klirrende Sverd! og du mit Blod! Kun at 
Odin holder ſit ſtinnende Skiold over min Konges 
Hoved, og over mine unge Benner, og over de ude» 
væbnede Borgere! Dette mit tydſke Sverd gav Rolf 
mig, da jeg havde foret derpaa. Nu, nu ſkal det 
erindre mig om min Eed, og opfylde den! 
Aluilde. 
Hialte, Hialte, hvorledes flaaer det? 
Hialte. 
Som ved Einheriarnes Gieſtebud, Aluilde. 
Men hvorfra kommer du? Hvor er Biarfe? 
Aluilde. 
Han ſover. Ha, hoi tøver jeg lange her? 
(Aluilde ganer haſtig ind i Biarkes Huus, og ſtrar derpaa ſeer man 
Lys der.) 
Hialte. 

Han ſover? Biarke? nu da Kampen raſer over; 
alt? og ingen veed, hvor Kongen er. Vaager op 
alle Kong Rolfs eedſorne Kemper! Vaager op alle 
J, fom han kiobte med fine Velgierninger! River 
eder les fra Søvnen og fra de kielne Arme! Hugger 
dem i Stykker de ſmigrende Slanger, fom ſnoe fig 
omkring den Dydiges Bryſt, og qvæle hans Mod, og 

ſkiule 
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ſkiule ham for Døden I (Kampen kommer igien med nogle Urter, 
hvormed han forbinder Hialtes Arm, imidlertid at denne figer det efter⸗ 
folgende.) Men du ſtolte Biarke, hvem har fortryllet 
dig, at du ſover, hvor det er din Mist at dee, og 
at doe for din Konge? Kom herud Viarke td Hundrede 
Sverd vente paa dig. Hvo, fom vil være den pp; 
perſte Kempe i Rolfs Gaard, mage ikke fove, naar 
de unge Krig re falde i Slotsporten! Ha lader os 
holde det ſtortalende Ord, vi lod falde i vor Druk— 
kenſkab! Lader os viſe det nu, at vi har mere Blod 
i Bryſtet for vor Konge, end han i gaar lod fylde 
Viin i vore Begere! Viarke frer ud af fin Der, og Hialte gaaer 
med Kampen uden at fee ham.) Saaledes er det got. Kom 
Bolviſe! 


r PE 


Siette Optrin. 
Biarke, og noget derefter Hother og Gevar. 
Biarke. 
Aland har ret. Det er den ſterke Hialtes Stem⸗ 


me; men hvorledes? Det begriber jeg ikke endnu. 
3 Skulde 
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Skulde Rudes Mistanke have været grundet? thi 
derſom det var blot Bulder af de drukne Gieſter, 
hvad ſtulde da Hialte? (Ind af Deren til hans Huus.) Imid⸗ 
lertid gigr Ild, Skalk! Jeg kan ikke tage mig noget 
for, forentzjeg bliver varm. Og hør! jeg Fan høre 
hans Hug, og det er Bolviſe, fom raaber (Soter og 
Gevar lade fig fer) Mine Vaaben, Skalk! mit brede 
Gverd! Snertir! Hvad vil diſſe to Spogelſer, ſom 
ſnige fig igiennem Bufkene ſom de, der har ont 
i Sinde, eller har begaaet det? Hvem ere J? Fien⸗ 
der, eller Veuner? 
Hother. 

Bevæbne dig, du Dodſens Mand, hvem du er, 
eller ſſye! 

Biarke. 

Forbandelſe komme over dig, Forvovne, ſom 
tor rande Biarke at fihe! Ha min Snertir, at jeg 
mage adſprede hans Ledemod fom Abner adſpredes 
for Vinden! (San gaaer hadig ind.) Vent mig, om du tor! 

Hother. 

Bed en anden Leilighed ſkulde du vel faae at 
ſee, ſtolte Biarke, at jeg turde oppebie dig; men nu 
tor og vil jeg ikke. Det er en greſſelig Nat. Ge⸗ 
var, Gevar! Jeg frygter, at vi har taget for megen 
Deel i dette Forraderie. Gevar. 
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Gevar. 

Jeg tilftaaer dig det. Nu da mit Venſkab er 
ſtillet tilfreds, da jeg er mæt af Hevn, nu vaagner 
jeg fom af en Drøm, og alting er mig afſtyeligt. 
Saaledes er ingen Alder — anvend denne Tilfaaelfe 
til din Nytte — ikke den graahærdede Erfarenhed 
er fiffer for Hiertets Blandverk. Mit Venſkab til 
Helge vandt Seier over det, jeg ſkyldte Dyden. 


Hother. 

Viſe Gevar! 

Gevar. 

Heller vil vi ikke tage meer Det i alt detter 
eller lade os lange opholde her. —— Som du ſiger, 
falde Rolf her, bevabnet, kamvende. 

Hother. 


Her faldt Helten. Jeg ſeer endnu den heie 
Mine, hvormed han faldt. Nu har de taget ham 
bort. 

Gevar. 

Og du hevnede ydermere hans Dod, dens Dad, 

hvis Fader dræbte Hothbrod. 
Hother. 

Derſom det kan kaldes at hevne Rolf, eller vet» 

tere min Wre, at jeg opofrede Hunding og nogle an- 
J 4 dre 
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dre nedrige, navnloſe Forredere. Men Hiartvar 
traf min Arm ikke. 
Gevar. 

Og det var uædelt, om du blottede Gverd mod 

Hiartvar! Du har tilſoret ham Troſkab. 
Hother. 

Ha! Erindring afſtyelig, greſſelig ſom denne 
Nat! O Nat! for min Rolighed, og for faa man⸗ 
ge Wole den ſidſte! 

Gevar. 

Jeg kiender de Danes Troſkab. Faage de forſt 
at vide, at deres Konge er falden, vil neppe blive 
levende Mand tilovers af dem. De faa, fom har 
havt Tid til at bevæbne fig, ere adſpredede, og over: 
alt en Haandfuld mod Hiartvars; dog al de neppe 
kaſte deres Vaaben, eller flye, ſkiont Natten og Fien- 
derne ſelv give dem den beſte Leilighed Dertil. 

Hother. 
Ha! forbandet være Forræderiet og Forraderne! 
Gevar. 

Den Dydige maae evig afſkye det. Jeg kraver 
de alvidende Guder til Vidne, at min Henſigt var 
blot, at hevne min beſte Vens, din Faders, Dod, og 
at mit Hierte aldrig flog heit, naar det folte denne 

Henſigt, 
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Henſigt, og at jeg ikke indfane flere Muligheder til at 
opnaae den! Men vi opholde os her for lenge. Hiart⸗ 
var mistænker os allerede, og vi vil ikke oftere lade 
os fee af ham, om vi kan undgaae det; dog Vinden 
kuler ſterk af Norden, og Flaaden kan væve her, in— 
den Dagbrekningen. 
Hother. 
Weed Asmund, at det er Tid at komme? 
Gevar. 

Han ligger for Anker tæt uden for Iſſeſiord. 
Da Guderne af en mig fremmed Aarſag ſtedſe ſkiulte 
Udfaldet af dette Foretagende for mig, giorde jeg Af⸗ 
tale med ham, at han ſtulde legge fig der, ſaaſnart 
Hiartvars Flaade var lobet ham forbi, og at han de 
folgende Netter idetig ſkulde lade fmane Skibe lobe 
ind i Fiorden, hoilke, ſanſnart de fane Lys i mit Mers, 
ſtulde give ham Tegn, at han ſtrax kunde legge ind. 
Saaſnart du fortalte mig, hvorledes det var gaaet 
til ved Rolfs Fald, troede jeg, at det var nodven— 
digt, at ſette ſig i Sikkerhed. Gunde har allerede 
giver Tegnet, og nu vil vi faa meget muligt ſtille os 
fra de andre, fra diſſe blodige, diſſe afſtyelige Optrin. 


(Der bliver hørt et Duder, og man feer et Glimt af kampende ba⸗ 
gerſt paa Skaepladſen.) 


85 Hother. 
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Hother. 

Her er en ny — ak Hialte! min Ven — Jeg 
kan ikke, beſte Gevar. (Gan vil ſpringe Halte til Hielp, men Ges 
var forhindrer ham.) 

Gevar. 

Saae du ikke ham med den ildſprudende Drage 
paa Hielmen? eller fiender du ikke Hiartvars Ban 
ben? Kom, inden du bliver feet. 

Hother. 

O J Guder! han siger. Ha Gevar, du vilde 
hevne din Ven, og jeg mage ikke beſkytte min! Seer 
du? Han har ingen uden en Skioldmae, og det er 
en døende Kampe, fom de holde under Armene og 
ſkiule med deres Skiolde. 


) 


ar 


Syvende 
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De forrige. Hialte, en Skioldmoe, en Danſk og 
nogle Svenſke Kamper i Indgangen af 
Skuepladſen. 


Hialte. 

(Hialte og en Skioldmoe, fom holde ben døende Bolviſe under Urs 
mene og bedekke ham med deres Skiolde, vige nogle Skridt 
kampende ind paa Skuepladſeu. Volviſe falder ved Rolfs 
Liig.) 


5 
M in Ven! men gane foran til Valhal, og hils 
Rolf, at jeg er ſtrax hos ham, ſtrax med hundrede 
af diſſe Forrædere. De trænge fig ind pan mig for 
at trygle Døden af min Arm; men du glubende Uhy⸗ 
re! du forſt. Ha! (pialte taber fin Hielm, og falder paa det eue 
Kucke. Skioldwoen bedekker hans Hoved med fit Skiold.) 
fa 
Hother. 

Gevar, jeg kan ikke. 

Gother og ſtrar efter ham Gevar, ſpringe til fra den ene og Diars 
ke i begſorte Vaaben med nedſlaget Viſir fra den auden Si⸗ 
de, og fordrive Hiartvars Kamper det HUSE, faa av ins 
gen bliver tilbage, uden Hialte og Skioldmsen.) 

Hialte, £imedens han bringer fin Hielm i Orden.) 

Det var en Hilſen af Døden; men endnu ikke, 

ikke førend jeg har vevet dit forræderffe Hierte udaf 
dit 


140 Rolf Krage. 


dit Bryſt. Et Hieblik, kun et Bieblik giver mig Tid, 
flyer forgieves Ni ing! du — Hvad ver det for tre 
Biorne, ſom kom ud af Skoven og ſkremmede Ulve— 
ne? den, for havde fatet Skioldet paa Nyggen, 
var ingen uden dig, ædlefte Hother. Men hvorledes 
du nu lever og Rolf er ded, det begriber jeg ikke. 
Og den forte Kempe — ſnart ſtulde jeg troe paa hans 
vældige Hug, at det var Helge, ſom kom tilbage fra 
Valhal for at hevne fin Sons Dod. Ha Rolf! 
Saae du ikke Rolfs Blod paa hans Arm, Skioldmoe? 
Han vifie mig min Konges Blod den Afſtyelige, og 
han undgik mit Sverd. 

Signe. 

Hvorledes er det, tappre Hialte 2 

Hialte. 

Kiekke Skioldmoe! Ha jeg feer, at min ulyt 
ſalige Signe hevner fig efter fin Dod. Dette Skiold, 
hvormed du beſkeermede mit Liv, havde jeg giver hen⸗ 
de; men Livet er en bedrovelig Gave, Skioldmoe, 
naar man har miſtet alt det man elſker: min Konge 

, og min Brad, 
Signe, doſter Lielmen op og giver fig tiitiende.) 


Min Hialte! din Signe lever. 


Hlalte. 
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Hlalte. 

Ha, du kommer for at kalde mig til Valhal, 
velkomneſte Valkyrie, og jeg priſer Odin, fom ber 
fønner min Troſkab fan overflødig, ſaa uventet. 

Signe. 
Jeg lever, min Hialte, og for dig. 
Hialte. 

Nei, nel, fag ikke at forblinde mig, fortryllen⸗ 
de Skygge! Ha, du lever, og for mig, endnu for 
mig, efter faa gruſom en Fornærmelfe! Og det er 
dig, fom frelſte mit Liv! men den Glæde er for ſtor, 
den har jeg ikke fortient, den — Jeg vil lukke Hien 
og Øren faſt ei, og mit Hjerte ſtal tie ſtille, og ikke 
ſige, at du er Signe! 

Signe. 
Det ſral ſige dig meer: at jeg er din troe Signe. 
Hialte. 

Himmel! og dog altid den forførende Signe. 
Havde du ikke nær oſt Vellyſter i mit Bryſt? Har 
Hialte ikke for din Skyld et Hieblik glemt at hans 
Konge var død? 

Signe, 

(vifer ham et Saar, fom hun har fager paa Armen.) 

Seer du flolte Hialte? Signe kan og bløde for 
fin Konge og for dig! Hialte. 
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Hialte. 

Du blader. O, I Leyre⸗Moer kommer og feer, 
at min Signe, hun, fom I faa ofte ſpottende kaldte 
den kielne, hun bloder for ſin Konge, og jeg? Ha, 
alt mit Blod udoſt er ikke fan koſtbart, ikke faa ſmukt 
fort en af diſſe Draaber. Rio dig los, Hialte, riv 
dig los fra denne fortryllende! Ha ffaan mig, Signe, 
ſtaan mig for meer Glæde, at jeg kan have Lhſt til 
at doe! 

Signe. 

Er det din Pligt at doe, Hialte; fan ſkal du 
ikke bebreide mig, at jeg har forført dig til at leve 
een Dag; men faa er det og min, og at døe ved 
din Side, det har jeg fortient. 

Hialte. 

Himmel! og hvilfen Fortryllelſe. Hoad har 

omſkabt Signe til en Heltinde? 
Signe. 

Kierlighed, men min Broder (Hun ganer hen til Betviz 
ſes Liig, og Hialte folger efter.) her faldt han. Bolviſe! Han 
er dod. 

Hialte. 
Han er død min Ven; men han døde ſom en 


Helt, og fom en ærlig Underfaat. Du maae ikke 
begræde 
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begrede ham, Signe: Men her, hvis er dette Liig, 
ſom en omhyggelig Ven har tildekket med Grene? 


(Han bliver Rolfs Liig vær.) det er — Rolf! 
Signe. 
Ak, min Hialte, du fælder Taarer. 
Hialte. 


Du har Net, min Signe: det er ikke Taarer, 
det er Blod, han fordrer. Ha Rolf! og Blod, For— 
rædereg Blod og mit ſkal jeg ofre dig. Men hvad 
gior da Biarke faalænge? Sover du endnu Biarke, 
eller hvad forhindrer dig? Eja folger mig efter! vi 
vil brænde diffe Bierne inde, og ſette Ild paa Pors 
tene, faa at ingen af dem ſtal undkomme! Siden vil 
vi gage i Kamp, og ſtride for Kong Rolf, fom vi 
tilſoer ham og Odin! 


—— — o—— 600 


Ottende Optrin. 
De forrige. Rude. Aluilde. 
Rude. 


He raaber du faa høit, Hialte? bleg og blodig og 
grum er du at anſee. Hialte, 
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Hialte, 


(peger hen til Rolfs Liig. Aude fom gaaer derhen, ſeer moget ders 
paa, lefter Hænderne op imod Himmelen og falder i Af⸗ 
magt. Pialte bliver ſtagende taus og feer derpag, uden 
at vire fig.) 


Der, adle Rude, der — 
Alullde. 

Signe i Vaaben! og her? Hvorledes? Hvor 
er Viggo, Signe? 

Signe. 

Viggo? Det veed jeg ikke. 

Aluilde. 

Du veedſt det ikke? (aſſides) bedrager hun mig? 
Hvad gier hun da her? Ha, ſkulde Viggo være mig 
troe, og fin Konge utroe; men det kan han ikke være. 
Er det, var det blot af en nedrig Frygt, o hvor for: 
agtelig er han da? og jeg? Da forſt var jeg ulykſa⸗ 
lig! 

Signe. 

Hoi ſtager du ſom en heurykt? Seer du ikke at 
Rude deer? 

Aluilde. 


Ak Rude, min Rude! 
(De ile Rude til Hielp.) 


Hialte. 
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Hialte „ (vaagner fom af en Drøm.) 

Han er dod; men hans Rygte ev fort og evigt. 
J evige Bauta-Stene ſkal Rolfs Helte-Gierninger inde 
graves, og efter tuſende Vintre ffal Skaldene ends 
nu ſynge om hans Fromhed og Gavmildhed; hvorle— 
des han nedlagde den gierrige Rorik, og deelte alle 
de i mauge Aar ſammenſkrabede og bevogtede Skatte 
imellem fine gode Krigsmand. Thi aldrig var ham 
nogen Ting fan kier, at han jo deelte den med fine 
Benner. Han agtede ikke Guld meer end Aſke. — 
Heller er det ikke for Guld, at man kiober et ſtort 
Navn og mange Aars Ihukommelſe. — Og modig 
var han medens hans levede, og driftig og raft mod 
fine Fiender fom Ørnen oder høres Vulder af kempende bag See⸗ 
nen, men det bliver frrar frille igien) Ha, nu trodfe hans 
Mordere imod os. (Efter en fort Paufe trekker han fit Sverd og 
beſeer det, og figer det efterfølgende med en ſterre Rolighed og Munterhed 
end noget af det forrige.) Men vi vil døe glade, og fom 
Mænd vil vi døe med vor Konge, at intet Tegn fees 
hos os til Frygt, og doe? Naar vore Legemer ere 
bortſmulrede i Støv, da ſkal vor Dyd og vor Tro: 
ſtab giøre os udsdelige. Ha Biarke, min Biarke, 
hvorledes ganer det da til, at du ikke vil vaagne, da 
jeg nu tredie Gang har raabt paa dig? 
Ewalds Skrift. II. B. K Niende 


146 Rolf Krage. 
Niende Optrin. 


De forrige. Biarke og nogle andre 
Dauſke Kamper. 


VBiarÉe p (Dette raaber har ud af Skuepladſen.) 


Siver da, Nidinger! (Han løfter Viſiret op og giver fig tikiende.) 
Hvorfor raaber du, ſterke Hialte, faa heit paa mig, 
at jeg er Kong Rolfs Svoger? Den, ſom har mes 
get i Munden, er ſielden den dueligſte. Ikke har 
Biarke Lyſt at ſove, heller ikke at tale meget, hvor 
det gielder om, at bruge fin Arm. Men ti Mænd, 
fom min døde Svoger gav mig at føre i mit Vaa⸗ 
ben, ſtal jeg endnu ofre ham! 
Hialte. 
Ak Biarke! din Svoger, min Konge, der lig⸗ 
ger han. 
VBiarfe. 
Jeg veed det, at han er Død; men jeg vil ikke 
fee ham, fsrend i Valhal. 
Rude ; (fpringer op og flager Henderne ſammen.) 
Biarke, min Biarke! 
Biarke. 
Jeg hører Balkyriens Roſt. Hvad vil denne 
yndige Stemme her? denne mig bekiendte Muſik, 
ſom 
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ſom ſaa ofte optendte mig til de retferdige Guders 

Lov⸗Sange, eller dyſſede mig i Sovn imellem Brodre, 

og tilhviſlede mig Drømme om Dydens Belsnning? 
Rude. 

Ingen Drømme, min Biarke. Du føler i dette 
Hieblik, at det er meer end Drømme. Siig mig, 
foulmer ikke dit Hierte? oploftes din Siel ikke til Gu⸗ 
derne, nu da du bløder for din Konge? Men du blør 
der ſterkt, kom, at jeg med min ſtielbende Haand 
mage forbinde dine Saar! 

Biarke. 
Og hvortil, min Rude, behsves det? 
Rude. 

Til Skrek for Forræderne, og en feierrigere 
Dod for dig. 

Biarke. 

Fortreffelige Rude! Ha! Har jeg ikke fortient 
dig før , dig Edleſte, dig min Konges eneſte Soſter, 
da vilde jeg nu, om jeg havde tuſende Liv, og om rue 
ſende Liv kunde fortiene dig. Men det meſte Blod, ſom 
du feer, er forrederiſt Blod. Du flat ikke beſmitte 
dine Hænder dermed, ikke de reneſte Hænder. Bed 
Rolfs Giel, Hænder, fom aldrig bleve opleftedeuden 
til Gudernes Pris, eller til Glade for dem, ſom 

K 2 boe 
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Boe pan Jorden! Ha, I frimodige Danſke Mand, 
folger nu mit Raad, og afiegger eders Harniſk, fas 
ſter eders Skiolde paa Ryggen, og ſtrider ſaa med 
det bare Bryft, binder Armbaand om eders Hænder, 
at J kan flaae des haardere, og enhver trade driftig 
mod fine Fiender, og agte det for den ſtorſte Lykſa⸗ 
lighed at hevne fin Konges Dod! Nu Brødre! nu min 
Hialte! Hvor er nu den ſtortalende Mand, ſom til— 
forn raabte paa mig faa ſtolt, fom om han havde 
tolv Mænds Styrke? 
Hialte. 

Hvor du er, min Biarke, er jeg ikke langt 

borte. (de gage.) 


. 


r ‚, —— 


Tiende Optrin. 
Rude. Signe og Aluilde. 
Rude, 


(efterat hun har fulgt Viarke nogen Tid med Pinene.) 
n Ven ſom min Biarke er den ſtorſte Troſt i flige 
Ulykker. 
Signe, 
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Signe, (fom ligeledes har feer efter Hialte.) 

En elffet fom min Hialte gier Fare behagelig 
for den frygtſomme. 

Aluilde. 

Jeg alleue, jeg er ulykſalig. Viggo, Viggo, 
Forræder! Vee mig, at jeg nogen Tid har kundet 
elſte dig! 

Signe. 

Gior Helten ingen Uret, Aluilde! Hvorledes 

kan den være en Forræder, fom elffer dig? 
Aluilde. 

Ha! jeg vil ikke foare! men Frigga hør mit 
Løfte! For ffal denne Dolk igiennemſtode mit Hierte, 
forend det et Hieblik ſkal føle andet, end Foragt for 
den frygtſomme, for den ſom ſkiuler ſig, naar hans 
Konge og hans Strids-Brodre gaar i Kamp! 

Rude. 

Beſkyld ham ikke, Aluilde, eller glem ham! Kom! 
vi vil forlade dette bedrovelige Sted. Vi har længe 
nok ſtirret paa den myrdede Helt, nu vil vi ſee hans 
Hevn! de gase.) 


—— •—ů—„— 
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Femte Handling. 


Solen er allerede gaget op. Rolfs Liig ſees pag det forrige 
Sted. 


Forſte Optrin. 
Hother og Gevar. 
Hother. 
De er nu ti Vintre, viſe Gevar, ſiden jeg tvang 
den laadne Vildmand til at give mig dette Sverd. 
Ikke gav han mig det med fin gode Billie. Jeg erin⸗ 
drev mig endnu, hvor længe han vred fig og ſprellede 
imellem mine Arme, hvorledes han græd, og hvor 
mange Udflugter han ſogte; men da han fane, at 
det var forgieves, og jeg nu hevde Mimming i min 
Haand, tudede han ſom en gammel Ulv, rev fig i 
Skiegget og flyede ind i Skoven. Det er, fom 
om jeg endnu hører, hvorledes han hylede længere og 
fængere borte imellem Fieldene, indtil Lyden af hans 
Skrig forſvandt i den greſſeligſte Storm, ſom de find⸗ 
landſke Trolde nogen Tid har oppakt. Fra den Dag 
af er jeg bekiendt med Krig og Orlog. Døden er mig 
ikke fremmed, og jeg har feet blodige Optrin, uden 
af 
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at rympe Hienbrynene. Alfader har givet Guderne 
Magt til at giore Hother lykſalig; men Thor felv 
har intet, fom kan forſkrekke ham. Saaledes tæntte 
jeg i gaar, viſe Gevar. 

Gevar. 

Altings viſe Beſtyrer finder for got undertiden 
at erindre os om, at vi ere Menneſter, Stov under 
Pandſeret og Kobber-Hielmen, Støv i Guld og i 
Skindene af de hvidefte Hermeliner; men jeg giver 
dig Net. Naturen felv maatte gyſe, da Dagbrek: 
ningen vifte denne Nats Afſtyeligheder; den uforſag— 
teſte og den graahærdede Helt ber ſkielve for det, 
fom er modbydeligt for Menneſkeligheden. 

Hother. 

Tre hundrede af de kiekkeſte Kemper! den rin⸗ 
geſte af dem ſtolt fom en Konge⸗Soen, og modig ſom 
den, der fegter for Dyden felv! Man feer endnu 
den hsie Mine i deres Anſigt, hvormed de foragtede 
Doden og deres Mordere. Men bemerkede du ikke, 
Gevar, den vilde Glæde, det halv fortvivlede Mod, 
fom havde efterladt fig ſterke Træf i de faa bevæbne 
des Anſigter? og om diſſe er man vis paa at finde 
en Ring af Fiender, ſom de har ſendt for ſig til Val⸗ 
hal. Hat til Niflsheim ere Forraderne ſendte. 

K 4 Nogle 
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Nogſe udmerkede fig ved Mængden af dem, de havde 
dræbt, og diſſe ere uden Tvivl de, ſom har vidſt, at 
deres Konge var død. 

Gevar. 

Jeg fagde dig det, at de Danſkes Troſkab har 
neppe ſin Lige, og Rolf fortiente at herſte over de 
Danſte. 

Hother. 

Det er en Triumpf for Laſterne, naar en dydig 
deer; men faa mange! Alle, alle diſſe troe, diſſe 
edle! i gaar endnu, i gaar betroede de fig til Glæ⸗ 
den, og frygtede for den blotte Mistanke, at der 
kunde være en Forræder i Rolfs Gieſteſal. Nu vin: 
der deres Blod igiennem Gaderne. Thi de to, de to 
edleſte af dem alle, ligge nu vel og udſtrakte paa 
Dynger af deres Konges Mordere. 

Gevar. 

Levede de endnu Biarke og Hialte, da du kom 
tilbage fra Fiorden? 

Hother. 

Bedekkede med Saar, uden Skiold og Hielm, 
flod de endnu fom to hoie Taarne, der true den langt 
omkring dem ſvermende Almue med deres Fald. Og 
var det kun faa, ſom driſtede fig til at komme dem 

hær. 
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nær. Men jeg kunde høre det, iſer paa min Hialtes 
Hug, at hans Arm begyndte at blive mat. De raabte 
endnu høit til hinanden, og erindrede fig indbyrdes 
om Rolfs Dyder og hans Dod. 

Gevar. 

Bed Odin, en god Konge er forſt lykkelig efter 
ſin Dod. 

Hother. 

Rorende var det at fee, hvorledes Rude under» 
ſtyttede fin Biarke, og ſnart bødede for ham med ft 
Skiold, ſnart opmuntrede ham med Ord, naar han 
begyndte at lade Armene ſynke. Den adle Rude, 
jeg kunde fee, at en uſedvanlig Ild raſede i hendes 
fromme Hine, naar hun talte. Ved min Hialtes 
Fodder lage en død Skioldmee, fom jeg ikke kiendte. 
Men, Aluilde, hende, fom er faa bekiendt for Vlis⸗ 
dom, Sagtmodighed, og iſer for det magelsſe Ven⸗ 
ſkab med Nude, hun anfaldt fom en raſende alle dem, 
hun kunde overkomme, og ſogte, ſom det lod, kun 
at opirre een til at drebe ſig. Guderne veed, at om 
diſſe edle falde, er det ikke min Skyld, heller ikke 
Hiartvars. Han har ofte nok ladet dem tilraabe 
Fred og Venſtab; men dermed opirrer han dem kun. 
Jeg raabte og; men jeg vilde ikke gaae nær, for ei 

W at 
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at fortørne min Hialte. Han bleg mig var, og 
fange finilende til mig, uden at foare. Himmel, og 
jeg troede at finde Foragt i hans Smil. Hvor bite 
tert, hvor evig ſmerteligt var det mig, om min Hialte 
ſtulde foragte mig i fin Dod! 

Gevar. 

Foragte dig? Nei, min Hother. Det udvortes 
Skin kan opirre Helten, til at dræbe fin Ven, tit 
at ſtsde Sverdet i det Bryſt, fom var ham kierere, 
end hans eget; men til at foragte fin Ven, hører 
hundrede Aars Overbeviisuing. Den blinde Tilboie⸗ 
lighed, ſom haſtig kan falde ned til Foragt, fortiente 
aldrig Navn af Benftab, og giør han det, da være 
det dig en fuldkommen Troſt, at du ikke foragter dig 
ſelb. Men det, ſom jeg vilde tate med dig om — For⸗ 
undrer du dig ikke over den pludſelige Forandring 
hos din Raadgiver? J Nat endnu lavede jeg alting 
til Flugt, og nu lader jeg Asmund holde vore Folk 
i Beredſtab til Landgang. 

Hother. 

Jeg glemte at forundre mig derover, da jeg 
faae dem, fom i gaar ruſtede fig til mange Mars Gla» 
de, nu ligge udſtrakte — døde. 


Gjevar. 
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Gevar. 

Men Skulde er blant de dede, og dette retfer⸗ 
diggior mine nye Henſigter. Hiartvar har nu ikke 
det mindfie Skin af Ret til den danſte Throne, og 
han er viſt den fidſte, fom diſſe faa heit fornærmede 
vil adlyde. Biarke, endffignt nærmere og elſtet af 
fine Landsmænd, er intet uden Rudes Mand — om 
han er — Du er Svanvides Sonneſon, den næfte 
Arving til Underſaatter, ſom vil tage imod dig med 
Glade, naar de høre dig nævne. Mon nogen vil be— 
tænte fig et Bieblik paa at vælge imellem Hiartvar og 
Hother? 

Hother. 

Du ſmigrer mig. Men forlad mig! Jeg kan 
ikke lukke Hiet i for ſaa indtagende Billeder, Skyg⸗ 
ger, fom Gevar viſer mig. Det er fandt, det overs 
gik altid mit ſtorſte Haab; men et Kongerige. Dans 
mark, at dele med min Nanna. Det kan fortiene 
Betragtninger, om det og var umuligt. 

Gevar. 

Og hvorfor umuligt? De faa overblevne ud 
mattede Svenſke kan dog ikke forſkrekke dig? Bore 
Nordmænd ere muntre, og ſterke, og gane i Ilden for 
deres Konge. 

Hother. 
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Hiartvar er ikke den Mand, ſom jeg kan frygte 
for; men det Fiendſkab, fom var imellem Helge og 
min Fader, det Had, ſom Rolf bar til Atiſle. 

Gevar. 

Det kan ikke veie op mod det Had, ſom de Dan: 
ffe mane bære til Hiartvar. En übekiendt, en utak⸗ 
nemmelig, beſmitted med ſin og deres Konges Blod. 
For ſtulde de ſoge ſig en Regent blant Nithers Afkom. 
Men, ſtiont de fleſte maaſkee vil troe, at du har 
Deel i dette, er det dog og bekiendt, hvor hoit du er 
fornærmet ; og desuden — her maae jeg ſige dig 
det — retferdiggier dit Ravn dig, og man vil ikke 
tilteuke dig noget uædelt; og desuden ſynges allerede 
om dine Bedrifter ved alle Gieſtebude i Norden; 
og desuden er du af Dans Afkom. 

Hother. 
Jeg overlader mig til dig, min Fader. 
Gevar. 

Gunde gier dig allerede bekiendt blant de faa 
Indbyggere, fom denne Nat kan have levnet i Leyre. 
As mund venter paa mit Vink, at ſette Folkene i Land. 
Da flat du tale høit til Hiartvar; og vee ham, om 
han betænter fig paa at flye. (Der hores Tummel bag Scenen.) 

Vi 
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Ni ere maaſkee bemerkede. Tiden vil lære det nyrie 
ge, Hother. 
Hother. 

De leve! Det er vore fo Helte, ſom komme, 
underſtsttede af deres Valkyrier. (Biarfe og Hialte komme 
ind, Diarke underſtsttet af Rude, og Hialte af Aluilde. De ere uden Hielm, 
og har kun et lidet Stykke tilbage af deres Skiold. For Reſten viſe de i alle 
deres Miner den fig nærmende Ded.) Hyilket Syn! 

Gevar. 
Du vil ikke, at din Hialte ffal fee dig! 
(De gage afſides.) 


F — —— 


Andet Optrin. 
Biarke. Hialte. Nude og Alullde. 
Mm Biarke. 
Bi flye dog ikke. Men nogen Hvile, ſom du ſiger, 
kan være tienlig. Jeg merker — Ha nu har jeg ſtor 
Lyſt, at fee Odin. Siig mig, Rude, kiere Huſtrue, 
om du ſeer ham nogenſteds! 


Rude. 


158 Rolf Krage. 


Rude. 

Min Biarke, vil du have Lykke at krige frem 
deles, da loft dine Hine op til Himmelen, og gior 
dit Offer til den, ſom har Magten og Seieren i ſin 
Vold! — Du bliver bleeg, du deer, min Biarke. 

Biarke. 

Men jeg har alligevel hevnet mig ſkiellig pag 
dem. Der hialp hverfen Skiold eller Brynie, hver⸗ 
ken Hielm eller Kreft imod dette mit ffarpe Sverd. 
Der laae omkring mig med dode Forradere ligeſom et 
høit ſtort Bierg. Mig tykkes, Hialte, at du giorde 
og lyſt, hvor du foer frem. 

Hialte. 

Jeg veed ingen Sted, hvor fapre og duelige 
Krigsmænd giordes meer fornødne , end der, hvor 
jeg ſtod. 

Biarke. 

Saae du ham, den ſterke Svenſke, fom hug 
ſaa dybt i mit Harniſk, igiennem Pandſeret, ſom det 
havde været Vox? Men jeg hug til ham med min 
Snertir, og Fløvede ham lige ned i Bryſt⸗Benet. Da 
flyede de andre Nidinger, og turde ikke komme mig 
nær. Men, jeg veed ikke hvorledes det er, Hialte. 
Det bliver morkt for mine Pine, jeg ſoimler; laan 
mig din Arm, Rude! Rude. 
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Rude. 

Hvad vil du? 

Biarke. 

Foer mig derhen, hvor min Herre faldt — 
der — ved hans Hoved (Hun forer ham hen til Hovedet af 
Rolfs Lig.) Jeg føler, at jeg deer. Mine Knge ryſte, 
og en Mathed, ſom jeg for aldrig fornam — Hold 
mig faſt, min Rude! Men jeg vil døe leende, ſom 
Agner døde; thi jeg doer for min Konge: Dog, at 
hevne ham, at igiennemftøde Forvædereng Hierte, 
den Lykſalighed, dertil var jeg ikke værdig. Den er 
en ædlere forbeholden, maaſkee dig, min Hialte; men 
du bloder ſterkere, end jeg. 

Hialte. 

Og jeg kunde være i Valhal, førend du; men 
Blodet er varmt i mig endnu, og jeg foler ikke, at 
det formindffes. Bitterhed, — Ha! en rafende 
Tanke, fom opflammer min hele Giel, gior, at jeg 
ikke foler det. 

Biarke. 

Hold mig, min Rude. Her vil jeg døe ved 
min Herres Hoved; men tag dig i Agt, at jeg ikke 
rører ham, naar jeg falder. Ha! min Rude, jeg der, 
men jeg deer fom en ærlig Mand: 


Rude. 
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Rude. 

Du deer ſom en Helt, min Biarke. Alle, ſom 
høre det, ſtal misunde dig, og mig, ſom du elſfkede. 
Efter tuſende Aar ſkal endnu de unge Meer ſynge din 
Roes for deres Brudgomme, de unge Helte, naar 
de gage i Kamp for deres Konge, og ſige til dem: 
Fortien at dse ſom Biarke dode. 

Biarke. 

Og ſom Hialte. Kom, Hialte! Leg du dig 
ved din Herres Fodder! at naar de komme og rand⸗ 
ſage diſſe døde Liig, enhver kan fee, at vi har tros 
lig tient vor Herre og Konge. Det hindrer ikke, at 
Navne og Orne fortære ſiden vort Legeme, naar vi 
ellers døe, fom oprigtige og tapre Krigsmænd, paa 
Val⸗Stedet hos vor Konge. 

Hialte. 

Ja ved min Herres Fødder. Ha! ved Odin, 
jeg fortiener det ikke. 

Aluilde. 

Wdle Hialte! 

Biarke. 

Min Rude! beſte Huſtrue! Jeg forlader dig; 
men de koſtbare Taarer, fom du værdiger mig, de 


gigre mig det tungt, at forlade dig. Tor dem af, 
min 
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min Rude! Guderne er hos dig. Kan mine Been 
blive lagte hos Agners, eller hos Rolfs. 
(Han falder om og deer.) 
Rude. 

Dod er han, denne fortreffelige Mand, den 
anden af de beſte Mænd, ſom jeg overlever! i min 
forſie Ungdom! Alfader! og paa den ſamme Dag, 
ſom Agner faldt. Ulykſalige Dag! — Viarke, min 
Biarke! uu er du ikke meer. Jeg ſkal ikke tiere læfe 
den emmeſte Siel, ikke den fade Melancholie, ikke 
dine Venners Dyder, og ikke Fremmedes Modgang 
i diſſe Hine. De ere lukkede, for evig lukkede. Helr 
ler ſtal jeg ikke hænge ved din Arm, og lokke hemmer 
lige Dyder af dig, og trette mod din efffværdige 
Stortalenhed, naar du talte om din Rude, og hvem 
din Svoger var, og om Rolfs Wre. Dod, dod er 
du. Men jeg vil ikke beklage dig, det er ikke ved 
Taarer, at jeg ſkal fortiene, at være Biarkes Enke. 
Ha Hialte! har du Styrke endnu til at hevne din 
Ven? 

Aluilde. 
Seer du ikke, at han arbeider med Døden? 


Ewalds Skriſt. II. B. L Hialte. 
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Ja, ved min Herres Fodder ſagde han, den 
beſte Mand, at jeg fulde ligge. Sagde han ikke 
det, Nude? Men jeg vil ikke ligge ved min Herres 
Fodder! 

Hother, 
(ſom den hete Tid, ſlaveſſom Gevar er blever tilſtede, ſiger dette 
bagerſt pan Skuepladſen.) 


Jeg kan ikke udftaae det langere, Gevar. 


Rude 
Hvad giør dit Hie faa vildt, Hialte? Dit Aa⸗ 
ſyn er grummere, end det var i Kampen. 
Hlalte. 
Ha, jeg betroede — og nu raſer denne Tanke 
i mit Bryſt. Jeg ubeſindige! at jeg ſkulde betroe 
min Konges Liv I andres Hænder! og, Himmel, til 
en, ſom ikke holdt ſig det for en Skam, at tiene en 
Forreder! Hother, Hother! Guderne veed, at jeg 
intet uædelt kunde teͤnke om dig; men nu har du giort, 
at jeg er ſtyldig i min Konges Død. 
Hother, 
(leber hen til Hialte, og Gevar ganer.) * 
Nei! Nei, min Hialte! ikke ſkyldig i din Kon 
ges Dod, ved alle hellige Guder ikke ſtyldig. Du 
kunde 
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kunde ikke have forſvart Rolf bedre, end jeg forſvarte 
ham. Bebreid mig ikke, at jeg fulgtes med en For 
ræder! Guderne har ſkiult de menneſtelige Hierter 
for dig og for mig. 

Hialte. 

Ha! min Ven! Man behover kun at ſee den 
oprigtige, for at troe ham. Men du adſpredede en 
Taage fra mine Hine; du gior mig det let at doe. 
Nu, min Hother, un har jeg fortient at være din 
Ven; faa læg mig ved Fodderne af min Konge. 

(Qialte falder om i fin Vens Arme og deer. Hother bærer ham dere 
paa hen og fegger ham ved Fødderne af Rolſs Lig.) 
Hother. 

Min Ven, min Ven! En Halv-Gud maatte 

onſte ſig Dodelighed, for at doe ſom Hialte. 
Rude. 

Sonneſon af Svanvide! thi Hlalte har fagt 
mig det. Her ligger min Broder, min Konge, og 
her min Mand. De to ppperſte og de to dydigfte 
Mænd i Norden. Ver Vidne til min Ulykſalighed, 
og lad den røre dig! Ver ſtolt deraf, at jeg fordrer 
Hielp af Helges Fiende! 


L 2 Hother. 
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Hother. 

Woleſte Fyrſtinde, alt Fiendſtab er forbliſt, for 
evig forviiſt af mit Hierte; men — Jeg kan kun ſva— 
re dig med Taarer. 

Rude. 

Ingen Taarer, Hother! Blod, Blod, For: 

væderens Blod, er det, fom jeg fordrer af dig. 
Hother. 

Vee mig, at jeg ſtulde lade mig forlede til at 
fværge Hiartvar Troſkab! Ak, Rude! Jeg kan ikke. 
Rude. 

Du kan ikke — Den har du tilſoret Troffab, 
fom myrdede fin Konge, den nedrigſte af alle Forræ: 
dere — Vel! Jeg kiender dig nu, VBanflægtede, 
Son af Hothbrod! 

Hother. 

Din Sorg gior dig bitter, Fyrſtinde; men 
jeg vil give dig Tid til at undſtylde mig, til at over⸗ 
veie, om man bør ſpoge med Løfter. 


(Viggo kommer heinmelighedsfuld ind, og feer fig noie runde omkring. 
Han bliver ſtagende bagerſt paa Skuepladſeu, uden at nogen end⸗ 
nu bliver ham vger.) 


Rude. 
Nei, Hother! du bor ikke ſpoge med dem; 
men jeg har og giort et Løfte, hvormed jeg ikke vil 
ſpoge, 
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ſpoge, og det er, at jeg ikke vil undffylde dig, ved 
Odin, ikke førend du toer dine Hænder i Hiartvars 
Blod! 
Hother. 
Ha Gevar, Gevar! 
Rude. 
Rolf! ulykſalige Konge, er da ingen, ſom vil 
hevne din Dod? Ingen paa Jorden? 


(Viggo gaaer nærmere og Aluilde feer ham.) 


Aluilde. 
Lader os flye, min Rude! den Troloſe. — At de i 
det mindfte ikke drive Spot med vore Taarer? Hun vil 
gage, men bliver ſtagende ved Hialtes Liig, ſaaledes at hun vender Rygs 


gen til Skuepladſen.) eller forlad mig! 


Tredie Optrin. 
Rude. Aluilde. Hother. Viggo. 
Viggo. 
Horben, min Aluilde? 


23 Rude. 
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Rude. 
Retferdige Guder, det er Viggo, og uden 
Saar! 
Viggo. 
Du vender mig Ryggen, min Aluilde ? 
Aluilde, (bender Viggo endnn Raggen.) 

Ikke krob du i Skiul, ædle Hialte. Du fryg⸗ 
tede ikke for at fee et blot Sverd, men gif Døden fri 
villig i mode, for at hevne din Konge; da du dog 
kunde have ſkiult dig hos din trolovede Signe. 

Viggo. 
OJ Guder, var min Marter ikke ſtor nok, 
at du og, du og vil dræbe mig, min Aluilde? 
Aluilde. 

Roſenknoppen, naar den aabner fig en Foraars⸗ 
Morgen, er ikke faa ſmuk, fom dine Saar, Hialte! 
Du fikſt dem for din Konge, din Velgiorer. Om⸗ 
endſtient jeg veed dog ikke, at Rolf gav dig noget 
herligt Klenodie. Du lovede ikke, men du holdt. 

Viggo. 

Jeg forftaaer dig; men ved alt, hvad der er 
helligt, endnu eengang, jeg befværger dig, Aluilde, 
hør din Viggo, førend du fordømmer ham! 


* 


Aluilde, 
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Akuilde, (vender fig om til ham.) 
Min Viggo, har du glemt, at du var din Kon⸗ 
ges, og erindrer, at du er min? Forræder ! 
Rude. 
Hor ham, Aluilde, førend du fordommer ham! 
Hother. 
Viggo en Forræder? Hvilfen Ubillighed! 
Viggo, (til Horher.) 

Jeg vilde have ſpurgt dig, Hagbarth; men da 
jeg finder dig her, vil jeg ikke ſporge dig. Du kan 
ikke være fyldig, 

Hother. 

Saa fandt, du elſter Wren, ædle Viggo, jeg 

giorde hvad jeg kunde, og burde. 
Aluilde. 

En formaſtelig Eed! Ha! ſaa ſandt han elſker 
Livet, ſkulde du have ſagt. Og, ved Odin, jeg 
havde troet dig. 

Viggo. 

Derſom jeg var mig nogen Feighed bevidſt, et: 
ler maaſkee, om det var ved Gieſtebudet i Gaar, da 
kunde dine Forhaanelſer fmerte mig, Aluilde! men 
nu, hør min Eed! Ved Rolfs, ved min døde Kon⸗ 
ges re, nu ſtal de ſmerte dig! 

2 4 Aluilde. 
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Aluilde. 
Og hvad vilde du vel fige til din Undſkyldning? 
Viggo. 
Min Undſkyldning har du forſpildt. Jeg er 
ſaa ſtolt, ſom du. 


(Der bliver hørt Piber eller anden fig til de Tider paſſende krige⸗ 
riff Muſik.) 


Rude. 

Himmel! der kommer Forræderen. Han kom⸗ 
mer. Hvorledes ſkal jeg udholde det, at fee ham, 
beſmitted med Rolfs, med Biarkes Blod, og ſtolt af 
fin Ugierning? Viggo, Viggo, er du troe, men nu 
er det for ſildig for dig, at beviſe det. 

Aluilde. 

Var forſikret, min Rude, at han kun venter 

paa at hylde fin ny Konge. 
Biggo. 

Det er min eneſte Frygt, at han ikke vil antar 
ge mig i fin Tieneſte. 

Aluilde. 

Ved Forrædernes Gud, om de har nogen, 
troe mig, Viggo. Jeg ſkal fornedre mig til at be 
giere det af ham. Om det kal koſte mig et Knafald, 
ſtal jeg frelſe dit Liv! 

Viggo. 
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Viggo. 

Jeg takker dig; men jeg vil dog gaae noget til 
fide, at Hiartvar ikke lader mig dræbe, fsrend du 
har holdt din Eed. (ban gaaer.) 

Aluilde. 

At jeg nogentid har fundet elſke ham! Ha, lt 

ſalige Signe! 


(Hiartvar kommer med mange Drabantere, og Rude griber Aluilde 
i Armen ligeſom hun vilde ſtiule ſig bag hende.) 


Rude. 
Skiul mig, Aluilde! 


VV, 
„6 —— 


Fierde Optrin. 
Rude. Aluilde. Hother. Hiartvar, og Folge. 
Hiartvar, an Rude.) 


GO 

nåeg kan ikke undre mig over den Afſkye, du viſer 
for mig, adleſte Fyrſinde. Den har Skin, den har 
ſtort Skin af Billighed; men — 


L258 Rude. 
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Rude. 

Frekke Rebel! Saavidt har du dog vel ikke for⸗ 
glemt dig, at da endnu ſkulde vove at fornærme 
mig med Undſkyldninger! 

Hiartvar. 

Jeg havde forglemt Menneſkeligheden, om du 
i denne Tilſtand kunde opirre mig. Men jeg veed, 
at Rude, naar hun fager Tid til Eftertanke, er viis 
nok, til at undſtylde mig fel, og ædel nok til at ber 
klage mig. 

Rude. 

Der ligger din Konge, Htartvar, og der ligger 
hans troe Svoger, og den, fom du ſeer ved hans 
Fødder, var bedre, tuſende gange bedre end du, om 
du og var uſkyldig fom dette Hierte. 

Gun flager fig for Bryſtet.) 
Hiartvar, 
kefterat han i en teramelig Paufe har ſtirret par dem.) 

Himmel! hvor billig er din Forbitrelſe! da jeg 
ſelb — Ha J Guder! og Skulde! men hun er ikke 
meer, og Rolf! men prægtigere Dod kunde han ikke 
have ventet ſig. Det er ikke af de ringeſte, ſom ere 
faldne med ham, men af de magtigſte og adleſte. 
Hoilken Troſtab! 

Rude. 
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Det Ord nævner du, og døer ikke af Skam? 
Hiartvar. 


Ha, jeg var ikke hans Underſaat, Rude, og 
jeg er din Konge. 

Rude. i 

Retferdige Guder, det hører J! Hiartvar, en 
ubekiendt, om han ikke hasde myrdet fin Konge, han 
er nu Nudes? Han herffer over Helges Datter? 

Hiartvar. 

Jeg har foret ved Freyer, at du ikke ſtal opirre 
mig. Men det tillader du mig dog, at beundre diſſes 
Troſkab. Jeg havde ikke faa troe en Mand, (han fr 
foragtetig til Hother), uden det ſkulde være Hagbarth. 

Hother. 

Og hvoriænge regner du mig blant dine Mænd, 
Hiartvar? : 
Hiartvar. 

Ikke til Solen gaaer ned over hine Bakker, For: 
vovne! Men jeg onſtede kun, at have den ringeſte 
af diſſe i dit Sted. Dog de ere alle døde. Ingen 
af dem har vildet overleve fin Konge. Ingen. 


Aluilde. 
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Aluilde. 

Om jeg ſiger dig een, Hiartvar, og een, ſom 

brænder efter at tiene dig? 
Hiartvar. 

Nævn ham, Aluilde, og du viſer mig den koſt⸗ 

bareſte Skat, ſom er paa Leyre! 
Aluilde. 

Men du ſkal tilfværge mig, at du ſkienker ham 
Livet. 

Hiartvar. 

Bed mine beſtiermende Guder, han ſkal være 
iblant mine ypperſte Mænd! Hoem er det? 

Aluilde. 
Viggo. 
Hiartvar. 

Viggo? Det fan ikke være. Himmel! Han, 
fom gav Skulde fit Bane⸗-Saar? Men jeg har ſoret, 
og desuden er han endnu den troeſte af de Kamper, 
ſom vogtede Rolf. 

Aluilde, (forundret.) 

Skulde det være muligt? 

Hiartvar. 

Men jeg har tilſoret dig det, Aluilde, og jeg 

ſtal ikke bryde min Eed. Man kalde ham! (cen af 


Hiart⸗ 
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Huartvar2 Felge gaaer.) Imidlertid Hagbarth — Der mum⸗ 
les overalt om en Hother. Kan du ikke give mig 
nogen Oplysning derom? 

Hother. 

Ingen kan oplyſe dig bedre derom, end juſt jeg, 
Hiartvar. É 
Hiartvar. 

Du kan dog ikke vilde tilegne Dig Dette Navn. 
Hothbrods Søn, havde ingen dodeligere Fiende end 
Rolf, og du var en af hans troe Tienere. 

Hother. 

Og jeg figer dig, at Hothbrods Son havde dør 
deligere Fiender, end Rolf. Den utaknemmelige, 
Jorræderen og den krybende Morder, de ere Hothers 
verſte Fiender. (Gevar kommer.) 

Hiartvar. 

Jeg foragter at trettes med dig, forvovne Frem⸗ 
mede; dog jeg vil endnu give dig et Valg — der ſeer 
jeg din viſe Raadgiver, Gevar. Overlag med ham, 
om du heller vil dee, fom Hagbarth, eller fom Hos 
ther. Men betenk dig ikke lenge. Jeg maatte ellers 
vælge for dig. (Viggo kommer ubevæbnet.) 


Hother. 
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Hother. 
Du ſtal have min Beſtutning, forend du vens 
fer den. (bother ganer aſſides og taler ſagte med Gevar.) 
Aluilde. 
Der er den værdige overbleone, Hiartvar, font 
du lovede mig at ſtaane. (afſides.)) Ha! Jeg maatte 


dør af Bluſel! 


Femte Optrin. 
De forrige. Viggo. 
Hiartvar. 


Kom nærmere, Viggo. Vi vil forglemme denne 
Nat. Aluilde figer, at du vil tiene mig. 
Viggo. 
Jeg begierte af Aluilde, at hun vilde ſige det. 
Rude. 
Ha! Viggo er en Forrader. 
Hiartvar. 
Man give mig et Sverd! (Man bringer Hiartvar et 
Sverd, og han rekker Viggo Odden deraf.) Tag dette, og brug 


det for mig, fom du brugte det forrige for Rolf. 
Viggo. 
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Saaledes pleiede ikke Rolf at give ſine Tienere 
Verje i Hænderne. 
Hiartvar. 
(Han rekker Viggo Heftet. Denne tager derimod, og holder det 
heit i Veiret.) 
Gværg da, Viggo! 
Viggo. 

Bærer Vidner, J alvidende Guder, fom hører 
Lofter! Bærer Vidner, J Kongernes Beſtiermere! 
Bærer Vidner, J fom elſke Dans Afkom, at Viggo 
holder fit Løfte! (Han pitter Hiartvar ihiel.) Doe, Forræder! 

Hiartvar. 

Ha! Dod! min rette Lon! 


(Hiartvar deer. Imidlertid falde alle Hiartvars Drabantere ind paa 
Viggo. Hother fpringer ham til Hielp. Gevar klapper i Hen⸗ 
derne. Derpaa kommer en Deck norſke Kemper og danfke bevab⸗ 
nede Borgere ind og angribe de Svenſke.) 


Aluilde. 

Helt! ſande Helt! Viggo! min Viggo! kan 

du tilgive din Aluilde? 
Viggo. 

Efterat denne Utaknemmelige drabte Rolf, er 
al Mistanfe grundet. Lev vel, udvalgteſte Brud, 
og tenk undertiden paa din Viggo. Ha / fiøder kun, 

hugger! 
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hugger! Jeg leer af min Dod. Jeg har hevnet min 
Konge, og hos ham vil jeg falde. 

(Viggo daer og falder tet hos Rolfe Lig. Imidlertid fordrive Hother 
og Gevar med de Danſte og Norſke Hiartvars Kamper ud af 
Skuepladſen, faa at ingen bliver tilbage uden Nude og Aluilde, 
hvilke nogentid tauſe ſtirre paa Viggos Liig.) 


— — — om pa 


Siette Optrin. 
Rude og Aude. 


Aluilde. 
(falder paa Kua ved Siden af Viggos Liig, løfter hans ene Haand op 
og kyſſer den.) 
Ai kunde giore dig — dig, fom jeg kiendte, faa 
gruſom en Fornærmelfe! Og nu er du død, min 
Viggo. 
Rude, 
(tager hans anden Haand, og trykker den op til fit Bryft.) 
Ædle Viggo! lad mine Taarer, lad Rudes 
Taarer være dig en Belonning for din Troſkab! 
Aluilde, Ci der hun faar op.) 
Jeg er lykſalig fom du, min Rude; men hvile 
ken Lykſalighed! Rude. 
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Rude. 
Den er os koſtbar; men lad os ikke misunde de 
faldne Helte deres Pre. 
(Hother og Gevar komme tilbage med de Norſte og Danke.) 


Sidſte Optrin. 


De forrige. Hother. Gevar. Danſte bevæbnede 
Borgere. Norſke Kamper. 


Gevar, (ved Indgangen af Skuepladſen.) 


D. five til Skibene. Lad dem ſlye! De har ad: 
lydt deres Konge, og vi vil ikke beſmitte os med de⸗ 
res Blod. 

Hother, (tir ude.) 

Edle Rude, du er hevnet, og de Danffe for⸗ 
dre dig til Dronning. 

Rude. 

Met, Hother. Nedtrykt og træt af Ulykker, 
fom jeger, vilde jeg være for fvag til at førge for 
Utalliges Vel. Rolfs og Biarkes og de mange ſtolte 
Kempers Dod er hevnet. Det er mig nok. Jeg vil 
Ewalds Skrift. II. B. M tilb 
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tilbringe de faa Dage, fom jeg kan have tilovers, i 

Rolighed. Herſt du over de Danſte fom Rolf, og 

ver lykſaligere end han! Borgere af Leyre! Det er 

Hother, Svanvides Hadding-Dotters Sonne⸗Son. 
Danſke Borgere. 

Længe lege Hother! Herſk ſom Rolf, og vær 
lykkeligere end han. 

Gevar. 

Og fra nu af er han eders Konge, tapre Nor⸗ 
mend. 

Formænd. 

Lev længe, du vakre Fyrſte, og vær vor Fader 
ſom Gevar var det! 

Hother. 

To Kongeriger er en ſtor, men en farlig Gave 
af Alfader. Man bor ikke takke ham derfor, uden 
ved at gire fig værdig dertil. Og Eder, fom ere 
ſtore nok til at bortgive Sceptere, Eder vil jeg ſtræbe 
at beviſe min Taknemmelighed for den Tillid, J bære 
til mig, ſkiont mine Aar kun ere faa, og de Pligter 
ere mange og vigtige, fom I ſtienkte mig. Jeg ta 
ger en Krone af dine Hænder, adleſte Fyrſtinde, og 
en af dine, viſe Gevar; men Eders Hufker ſkal være 
min Retteſnor. 

Rude. 
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Rude. 
Danmarks Lykſalighed var Rolfs eneſte Onſte, 
og det er mit. 
Gevar. 
Og hoem ſkulde Gevar elffe høiere, end fine 
Normand? 


Hother, 


klefter Henderne op mod Himmelen.) 

Hører det da, J Guder, ſom bærer Omſorg for 
Norden, og du, Alfader, vær Vidne til Hothers 
Løfte! For brite mit Hierte, førend det ønffer noget 
ivrigere, end mine Underſaatters Vel! 

Gevar. 

Alviſe Jordens Beſtyrer! ſaaledes vender du 
Jammer til Fryd, og Ødeleggelfe til ny Styrke for 
det Land, fom du elſter. Evig være Dans Afkom! 
Evig — thi jeg feer det — ſtal Skioldungernes og des 
res Underſaatters Lykſalighed være! Deres og Dy— 
dens Fiender ſkal aldrig undertrykke dein, aldrig faa 
dybt, at de ikke reiſe ſig igien, ſom Stormen reiſer 
fig, ſom det mægtige Beir fra Norden. Og ide fide 
ſte Lider — thi langt, laugt aabnes mig glade Ud- 
ſigter — i de ſidſte Tider ſkal man ſige om den, der 
ſidder paa Dans Sede: See ſtal man ſige: Han er 
lykkeligere end Skiold, og bedre end Rolf Krage! 
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Anmerkninger: 


Pre heed Agners Gverd. J de Tider var det druge⸗ 


ligt, at Kæmperne gav deres Sverd beſynderlige Tilnavne. 
Det ſamme iagttages om Skrep, Lysfing, Snerrir og 
Mimming. Munter fom Einheriarne, naar de gage 
til Bords i Valhal. Einher iar bleve de kaldte, fom falde 
i Krigen, hvilke Odin fom fine fiere Born forflyttede til 
Valhalla og Bingolf. Man giorde Ofringer til dem efter 
deres Dod. Deres Forretninger i Valhal beſted efter 
Eddc Pidnesbyrd daglig iat kempe mod hinanden, og 
derpaa, naar det var Tid at ſpiſe, at ride til Odins Hof. 
Der fif de Fleſk af det Vild⸗Svin Serimner, hvilket 
daglig blev kogt, og om Aftenen var lige heelt igien. 
Deres Drikke var ØL og Mied, der flød ned af en Geeds 
Bryſter, ſom aad Blade af det Tra Leradr faldet. Odin 
alene drak Vin. Valhal var følgelig deres Bolig efter 
Doden, der døde ſalige efter Odins Religion, det er, paa 
en voldſom Maade. Det faar i Asgaard (efter nogles 
Mening en Stad i Seythien ved den Flod Tanais, efter 
andres Tropa, og eſter andres, Aſkeborg eller Aſeanien⸗ 
borg i Tyodſkland) det beſkrives i Edda, ſom en over« 
maade hei Sal, hvis Tag beſtod af gyldene Skiolde. 
Denne Lykſalighed varede til Ragnarokr, Gudernes Tuba 
merke eller Verdens Undergang, da Einher iar ne bleve for» 
flyttede til Gimle, for der at være evig lokſalige. Det 
Valhal 
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Valhal imodſatte Sted, eller de ſordemtes Bolig indtil 
Verdens Undergang, folder den gamle nordife Fabel færre 
Niflsheim, hvorfra de ſiden bleve forflyttede til Naſteond 
eller Helvede. 

Odin var Gud for Krigen og de Danſkes beſynderlige Skyts⸗ 
Gud. Han kaldtes efter Edde Vidnesbyrd Valfaudr, 
fordi alle de vare hans kiere Born, der dede i Krig. 

Dalkyrier vare Jomfruer i Valhal. Den gamle Fabel: Lære 
tillegger dem to Forretmnger, den ene at be ſkienkede i 
for Einheriarne; den anden, at de reed til alle Feldtſlag, 
og beſkikkede dem, der (kulde doe. De forſte vare i Tallet 
ſiorten; de ſidſte vare ligeſom Parcerne tre, Gude, Rota 
og Skulda. Flere faadanne findes i Samunds Edda, 
der kaldes Valkyrier, og beſkrives deraf, at de fare igien⸗ 
nem Luften og over Havet med Svane Pinger. Saale⸗ 
des var Kong Eiglimi Dotter ved Navn Bava, og Kong 
vaugni Dotter Sigtrun. 

Freya eller Frigga, Odins Huſtrue, var tilſtede i fore Feldt⸗ 
Slag, og fik endeel af de ſlagne til Bytte, men var be⸗ 
ſynderlig en Gudinde for Kierlighed. 

Levre var Hovedſtaden i Danmark. 

Skulde var meget begierlig efter den Ære at fylde Be: 
gerne for Sorſterne i Dag. Denne Forretning at Frens 
ke, beſynderlig for Kongen og Kongens Maud, holdt man 
t gamle Dage for meget anſeelig og erverdig. Kong 
Frode den Fredegodes Soſter Gunner fkienkede for Erik 
den Viſe. See Saxo Lib. V. 


M 3 Loke 
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Coke i litgagrd eller Utgardiloke. LoFe betyder i det gamte 
celtikke Sprog Herre. Denne Herre til Utgaard beſkri⸗ 
ver Edda for Gudernes Fiende, en magtig og ond Trold⸗ 
mand. Men den taler om en anden Loke, der opholdt 
fig imellem Guderne eller Afanerne, ſeient af en ond Til⸗ 
beielighed, og Guderne fan flendjE fom den ferſte. Naar 
man vilde antage den Mening, at Odin med haus Felge 
kom fra Trova, havde man Unledmng til at troe, at 
denne Loke var ingen uden Ulvſſes. Da han havde uns 
derviiſt Hother om det eneſte Middel, hvorved han kunde 
dræbe Balder, Odins Sen, blev han forjaget og ſiden 
ihielſlaget af Guderne. Han ſiges at have ved en beſyn⸗ 
derlig Hendelſe bragt gel, Fenriks Ulven og Mid⸗ 
gaardsOrmen til Verden. Den førfte af die kaſtede 
Odin i Niflsheim, og gav ham Herredømme over ni 
Verdenen. De to fidite vare Uhyrer, fom bleve bundne ind⸗ 
til Ragnarokr. Svidſkialf var et hø Sted i Asgaard, 
hvorfra Odin kunde fer alt det, fom tildrog fig paa 
Jorden. 

Thor blev beſtzuderlig dyrket af de Norſke og Islanderne, men 
var og i ſtor Anſeelſe blaut de Danſke, fom ofrede ham 
Menneſte⸗Blod. 

Niding. Ingen var af de gamle Danke faa ſoragtet fom 
en ſeig. Saadan en kaldte de Niding og hans Gierniug 
Nidings⸗Verk. 

Aſerne, Aſtanerne eller 2Efir kaldtes de nordiſke Guder, fordi 
man trode, at de vare komne med Coin fra Aſten. 
Har jeg ikke ſtaenket af mit Vlod i Zialtes Fodſpor? 

dette 
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dette var den Maade, hvorpaa de gamle Danſke ſtadfe⸗ 
ſtede et uryggeligt Forbund. Saaledes giorde Zadding, 
efter Saxo den ettende Konge i Danmark, i fin Land, 
flygtighed , en indbyrdes Pagt med den Sde Nover Aiſer. 
See Saxo Lib. I. 

Frge, en af Gudernes Slegt, fatte fig, omtrent i Rolf Bras 
ges Tid ned ved Upfal, og forvandlede den gamle Skik 
med Offer; thi han ſlagtede Folk for Fee. See Saxo Lib. 
III. Ham blev og ofret fort Qvuag. See Lib. VI. 

Stioldmøer vare bevæbnede og ſtridbare Fruentimmer. Af 
faadanne ere de gamle nordiſke Hiſtorier opfyldte. See Saxo 
Lib. VII. 

Kithers Afkom, J gamle Dage vare tre Slags merfyærdige 
Folk; Kamper, overnaturlig heie Menneſker, Trold⸗ 
mend, og de, fom nedſtammede af diffe to Arters Sam» 
menblanding. Diſſe ſidſte vare ſerdeles onde. Nither 
var en Kempe, og Saxo giver ei Zaddings Hiſtorie An, 
kedning til at troe alt Ont om hans Afkom. 

Freyr blev beſynderlig dyrket af de Svenſke. Han var efter 
Eddee Vidnesbyrd den beremmeligſte blant Aſerne. Han 
regierede Rezu, Solens Lys, og Jordens Grøde. Det 
var fornødent at paakalde ham for Fred og god Tid. Bed 
Offerne, naar Folket og Offerkoſten var velſignet, fulde 
de alle drikke Odins Begere deres Konge til Seir og Mi» 
gets Formering. Derefter Niords og Frevers Skaal for 
Jordens Grade og got Aar og Fred. Det ſamme blev iagt⸗ 
faget ved fave Gieſtebude. 


M 4 Aundvegi 


184 HØ===="4- 


Aundvegt, egentlig Hei Gadet i Valhal, ellers det øvere Sar 
de i Gieſtebude. Der blev grort Forſkiel paa Kongens 
Aundvegi, ſom var lige mod Solen, og det andet, ſom 
var lige mod Konger. 

Winnt. De nordiſke Folk pleiede udi Vertfkabe, at drikke de 
afdødes Skaale. Saadan en Skaal kaldtes Minni. At 
ingen forſtyrrer Kongens Nolighed. Ingen maatte 
t gamfe Dage under fit Livs Fortabelſe bryde Kongens 
Spun. See Saxo Lib. VIII. 

Emblæ Dørtre. De gamle troede, at vore ferſte Forældre 
hevd Aſke og Embla. 

Bauta : Stene kaldtes de Menumenter af Marmor og anden 
Steen, ſom de nordiſke Folk fordum oprettede paa de do⸗ 
de Hektes Begravelſer, og hvorpaa de ſkrev deres herem⸗ 
melige Bedrifter. Af faadanne Stene findes endnu en 
Deel. 


S SØE 


Phile⸗ 


Philemon og Baucis. 
Et 
Skueſpil med Sang, 
i een Handling. 
Efter Begiering 
Overſat af det Tydſke 
og 


forøget med nogle Arier. 


Perfonerne: 


Jupiter, ( 
og 

Mercur. ( 

Philemon, 7 
og 8 et gammelt fattigt Ægtepar. 

Baucis. ) 

Aret, deres Son. 

Narciſſe, hans Brud. 

Chor af Naboer og Naboerſker. 


ſom Bandringsmand. 


Skuepladſen er i Philemons Hytte. Bed den ene Side af 
Indgangen feer man haus Huns-Guder, ſkaarne 
af flet Træ, og paa et gammelt Bord ſtager en 
Aſfkekenkke af Ler, bekrandſt wed Blomſter. 


Forſte Optrin. 
Philemon. Baucis. 
Philemon. 


Aria. 


San Solen med de gyldne Luer, 
Saaſnart dens forte Fiende truer, 
Flyer, ſegner og deer; 
Men Maanen, bleg og uden Varme, 
Tryg ſmiler i Tyrannens Arme, 
Og kaſter fit Slor; 
Saa flyer og du, o muntre Glade, 
Bort faarede Bryſt; 
Men Taushed giver dem, fom græde, 
Et Gienſkin af Lyſt. Ew. 


See 
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See Maanen! Hoilket Solv, hvor prægtigt 
i Det Flaa! 
Og Bakken! See hvor ſkton den maler ſig derpaa! 
Som vor Narciſſe, Gud! O, Baucts, naar hun ilte 
Bekrandſt fra fin Aret, og ſaae ſig her, og ſmilte! 
Baucis. 
Philemon, Hvilfer Treſt! o hvilfen Salighed: 
Med hvert et Aften⸗Rodt, med hvert et modigt Fied, 
At nærme fig. den Havn, den Grendſe for vor Smerte, 
Hvorhen det elſtte Par blev revet fra vort Hierte! 
Philemon. 
Ja, beſte, denne Traſt, deu lindrer kun mit Nag. 
O kom, o kom dog fnart, du fænge snffte Dag, 
J Guder, at kun een mage bringe begges Glæde! 
Baucis. 
Ei fænge meer, min Ven, ei lenge ffaf vi græde! 
En Drøm — og fra Olymp var det, at denne kom — 
En Drøm har denne Nat forſikret mig derom. 
Philemon. 
Var hos os, ſtore Pan! 
Baucis. 
Du ſkulde lange vide 
Mit Daab; men, fom du veedſt, du ſnegſt dig fra 
min Side 
Til Skoven, da jeg ſov. Phile⸗ 
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Philemon. 
Hvor ſvulmer ei mit Bryſt! 
Baueis. 
Jeg fane, og Sielen fandt en fer ufundet Lyſt. 
Paa Urnen foævede vor Son, mild, ſom i Livet, 
Ved Armen af ſin Brud, med himmelſk Glands om⸗ 
givet; 
Men begge bar endnu den famme hvide Dragt, 
Hvori de blev fom Liig til Brendehoben bragt. 
» Fil at omfavne os paa ny, og ſnart bereder 
» Jert Bryſt! — thi Guders Gud forbarmes over 
Cder!» 
Saa raabte min Aret, Narciffe ſmilte ja, 
Jeg floi imod dem — Gud! Men borte var de da! 
Min Angſt opvakte mig. 
Philemon. 
Ved Guderne, de ſendte 
Dig felv din Drøm! O Haab! Hvem var det, fom 
ei kiendte 
Det himmelffe deri? Velkommen, milde Nat! 
Du bringer os maaffee den onſkeligſte Skat, 
Vor Dod. Og Maane, du! velkommen! deel 
vor Glæde! 
See os omfavne dem, hvis Støv vi nu begræde! 
Baucis. 
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Baucis. 
Man banker. 
Philemon. 
Var det dog Mercur! O kom han alt! 


Andet Optrin. 
Jupiter. Mercur. De forrige. 
Jupiter. 
CY 
Do Bandringsmænd, fom Nat og Hunger over» 


faldt, 

I ſtakkels gamle Folk, begiere nu af eder, 

Det Ly, fom negtes dem påa alle andre Steder. 
Philemon. 

En Puk! men kommer kun, o Venner! driftig til! 
Baucis. 

J er velkomne her, faa lauge, fom I vil. 
Philemon. 

Forſthilſer Guderne, fom elſte og beſkitte, 

Dem, fom gaar ind og ud i denne ſnevre Hytte! 


Man 
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Man ſkar dem kun af Lind; men da felv Jupiter 
Fik Billeder af Tre; var fre Velſignelſer. 
Da Støvet kunſtlede paa Gud, ſtolt af at giøre 
Ham Lignelſer af Guld; da lukte han fit Øre. 
Baucis, (fom peger paa Banken.) 
Her fetter Eder, her; thi trætte blev J vel. 
Jupiter. 
Hvor meget, elſkte Par; indtager du min Siel! 
Mercur. 
Er J alene her? Gav Himlen ei den Lykke, 
At et og andet Barn blev dette Straatags Smykke? 
Baucis. 
Den har velſignet os, og med den deſte Sen, 
Dog ak! (un ſulker.) 
Philemon. 
Den tog ham og. Hans Dyd fif tilig Løn. 
Hvor mange Taarer flod paa denne Aſkekrukke! 
Han, Venner, veed det beſt, ſom teller vore Sukke. 
Her ligger Reſten af vor Son, og af hans Brud. 
Baucis. 
Philemon, flig dem det, imedens jeg gaaer ud, 
Fortæl det haarde Stød, fom daglig kom tilbage 
Til vor udpiinte Siel, vor Smerte og vor Klage. 


Jeg 
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Jeg vil imidlertid tillave hvad jeg har 
Til Spiſe, og en Seng til dette fiere Par! 
(Hun ganer.) 


Tredie Optrin. 
Jupiter. Mercur. Philemon. 
Jupiter. 
Pen Hoies Raad er fliult, men altid helligt. Vover 
Et Gtov, at laſte det, at undre fig derover? 
Men til at proves her blev Stavets Broder fød. 
Mercur. 
Du gode gamle Mand, fortæl os da din Nod. 
Philemon. 
I meer, end tyve Aar, (for en, fom munter nyder, 
Sit Anſigts Eveed, er det en Tidy fom haſtig flyder,) 
I meer, end tyve Aar fif Baucis ingen Son, 
Thi Zevs foragter ſteds en alt for ſtormiſt Bon. 
Forgieves raabte vi, men da vi ydmyg hvilte 
Ved Almagts Raad, og taug; da faae han os, og 
ſmilte. 


Jupiter. 
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Jupiter. ' 
Et ydmygt Hierte kun er ham behageligt. 
At han bønhører Stov, er Naade, ingen Pligt. 
Philemon. 
Han ſkienkte os en Son, og hvilken! Denne Smerte 
Skal ſige det! Hvor ømt, hvor dydigt var hans 


Hierte! 
Som Amor var han ſkien; men Benner, hvilfen 
R Fryd, 


Hvad Roes er ei en Son, ſom ofrer ſig til Dyd! 
Tit fandt jeg ham paa Knæ, og fare hans Hine 
ſvomme 
Af Andagt ſtraalende i hede TDaare-Stromme, 
Dog græd han ei for fig. Han bad for os om Aar, 
Og om Velſignelſer til diſſe hvide Haar. 
Tit, naar vi gamle to, ſaaledes, ſom vi pleie, 
Med Morgenroden alt ſtod muntre fra vort feie, 
Da fandt vi Brændet paa vort Ildſted; naar jeg kom 
Til Ageren, vi har, ſaa var den gravet om; 
Og til fin lille Koe fandt Baucis friſke Kløver 
Hoer Morgen i fin Kurv. 
Mercur. 

Skion i de mindſte Prøver 
Er Dyden. Guder ſelv mage ære fligt et Bryſt. 
Ewalds Skrift. II. B. N Phi⸗ 
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Philemon. 

Ak Benner, ak det var vor Rigdom, og vor Lyſt, 

Et Hierte var kun til, og dette var vi viſſe. 

Et var faa ſmukt fom hans. Det flog i hans Nar 

ciſſe. 

Alt i de fpæde Aar fornam vi Gamle vel, 

At de oplivedes ved en og ſamme Siel. 

Det rene Offer ligt, hvis helligede Flamme 

Hver Zephyr ſtiller ad, fom den dog er den ſamme, 

Som naar den vorer nu, og famler fig med et; 

Saa flad Narciſſes Siel i Sielen af Aret. 

Jeg fane dem ſamles forſt paa vore Offerhoie, 

Der modtes de i Smil, fra der' henrykte Bie! 

Thi, ſom Aret var vor, ſaa var hun Dalens Fryd. 

From var hun ſom Aret, ſtion ſom Natur og Dyd. 

Hun tabte, ung endnu, ſin Moder og ſin Fader, 

Som efterlod fig kun, hvad Armod efterlader, 

Velſignelſer og Stov; dog læfte de med Lyſt 

Forſt Navnet af vor Son i deres Datters Bryſt. 

Fem Somre var de nu alt bundne med en Kiede 

Af himmelſt Drift og Dyd, og Elſtov med din Glade; 

Og, da den forſte Mai nu allerede var 

Beſtemt til Hoitidsdag, da nu det elſtte Par — 

O Zeus! ak! dette Suk! FTilgiv en Faders Hierte. 
Jupiter. 
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Jupiter. 
Ven, føle Guderne dog ſelb den Frommes Smerte, 
Og de belonne Graad, ſom uden Galde flød. 
Mercur. 
O fiig! Det beſte Par, hvor faldt det? hvilken Dod? 
Philemon. 

Nu var endnu en Nat, en liflig Drøm tilbage, 
Imellem dem og de faa længe onſtte Dage. 
Hans Brud, ſom Nattens Lys i vores Hytte fandt, 
Hvor hun ved Baucis Bryft paa Brudekrandſe bandt, 
Narciſſe, henrykt ved den næfte Morgens Lykke, 
Gik ved fin Yndlings Arm. Vi fulgte dem et Stykke. 
Nu ſtod vi. — Stumme Lyſt, hvormed vi den gang 

ſaae 
De to Velſignede, nu ſidſte Aften gage. 
Men haſtig kom en Strom af Taarer til vort Bie; 
Vi grad, og dette var et Forbud fra det Høie. 
Jeg trykte Baucis Haand, hun min, vi fandt det 

vel, 
Det ſtille Vink om Qval, ſom truede vor Siel; 
Dog ingen vovede af ſige, hvad den følte. 
Men nu blev Himlen fort, og rundt omkring os brølte 
Den hule Torden. Gud! men Skyen foævede 
Tung over Dalen, mork og greſſelig at fee. 

N2 Da 
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Da foer den haſtig ud, den ſkrekfelige Lue, 

Og, Guder, hvilfet Slag! Endnu mage Sielen grue. 

Med Slaget ſtreg vi alt: Uret, Nareiſſ', Aret! 

Og i det ſamme Nu var begges Indfald et. 

Vi ſkreg, og lob, og floi, ei ſporgende, hvorefter? 

Aar, Svaghed, alt blev glemt; vor Angeſt gav og 
Kræfter. 

Bi naaede aandeløs den ſtrekkelige Dal, 


Og fandt — 
(San holder grædende inde.) 


Mercur. 
Du gode Mand, hvor rører mig din Hval! 
Jupiter. 
Min Ven, mit fulde Bryſt vil ſmelte ved din Smerte. 
Philemon. 
Livlsſe holdt de fig op til hinandens Hierte, 
Vi ſank hen over dem, halv døde ſank vi hen; 
Men døde blev kun de. Vi, vi flod op igien 
Til ſtorre Bitterhed, til Slag, fom daglig ſaare. 
Mercur. 
Et faa elſkverdigt Par fortiener dine Taare. 
Jupuer. 
Men meer — Elyſtum — 
B = 
Fierde 
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Fierde Optrin. 
Baucis. De forrige. 
Baucis. 


N., elſkte Benner, gaaer! 
Et lunkent Urtebad, ſom der i Kamret fraaer, 
Bil, troer mig, være ret en Lægedom for Eder. 
Dets Kraft er ſtyrkende. Gager, medens jeg bereder 
Vort lille Aftrenbord. Seer, Benner, dette Kar 
Med Melk, og Frugt, og Brød, er alt hvad Bau- 
cis har. 

Nu var jeg rundt omkring, at laane Vin til Drikke; 
Men jeg undſeer mig ret, thi ak, de vilde ikke. 
J Morgen fager jeg vel. 

Jupiter, (i bet han gager bort med Mercur.) 

ö Zeus ſelv velſigne dig! 


* —— — — 


Femte Optrin. 
Philemon og Baucis. 
Baucis. 
D 


Den Mands Velſignelſe, den, ak, den ſmelter mig! 
N 3 Philemon. 
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Philemon. 
Ak Baucis, er det ei en ſand, en bitter Smerte, 
Som egen Mangel gior den Frommes smume Hierte? 
Ak! den forhindrer os, at give Hungrige 
Alt det, vi unde dem, til Vederqvegelſe. 
Baucis. 
Ja, gode gamle Ven, nu leve vi dog længe 
J Hytten her, og veed ei hvad det er, at frænge; 
Men nu fornemmer jeg, hvor lidet vi dog har. 
Philemon. 
Veedſt du da intet meer, at give dette Par? 
Baucis. 
Vor Hone, veedſt du vel, de ſtial for nogle Dage. 
Nu er den ene Gaas alt, hvad vi har tilbage. 
O Born! jeg feedte den til eders Hoitidsdag, 
Nu er den lovet Zeus; det er den hele Sag. 
Philemon. 
Gaae Baucis, lav den til; thi denne maae de 
have. 
Og derved bliver den for Zeus en Offer⸗Gave. 
Dog, ſtal vor lille Koe ei kalve ſnart igien? 
Saa vil jeg bringe Zeus vor Kalv. 


Baucis. 
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Baucis. 
Min viſe Ven, 
Philemon, dine Raad var altid dog de beſte. 
Jeg ganer, men bliv du her, sg vent de fromme 
Gieſte. 


Aria. 
Venlig, trofaft underſtette 
Eger den forfaldne Hytte, 
Grenen af et ringe Træ 
Stivner dig, mit ſvage Knæs 
Men, naar Sielen vakler, raver, 
Og fortumled fegner hen; 
Saa kan du kun ſtyrke den, 
JEdlefte blant Himlens Gaver, 
Du min troe, min viſe Ven! Ew. 
(Hun gaaer.) 
F — 
Siette Optrin. 
Fa Philemon allene. 
* Guder, ved det ſelv, om jeg har før begiert 
Meer, end det Brod, fom I faa naadig bar beſkiert? 
N 4 Med 
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Med ſkionſom Noiſomhed faae jeg, hvor overflødig 
J daglig gav mig Orm, alt hvad jeg havde nødig; 
Dog tør en gammel Mand, ter han paa Gravens 
Bred, 
Forvoven onſke fig end een Lykſalighed? 
Een, før han doer? O Zeus! ei Hothed, eller re, 
Og ei min Ungdoms Kraft, er det jeg vil begiere, 
Og ei et varigt Liv; net, gode Guder, nei: 
Doe ſnart! Til mine Born er ingen anden Bei. 
Dem ſtager min Attraae til; dog harmes ikke over 
En Skabnings Driſtighed! En Bon, ſom Ormen 
É vover! 
Og om det tiener mig, og om du vil, faa giv 
Et Aar, et Glædes Aar, endnu i dette Liv! 
Den Lyſt, at gisre vel, den Roes at ligne eder, 
Den Magt, at lindre Nod, og Ulyffaligheder, 
Magt, at omſtabe dem til nye Velſignelſer; 
O Vellyſt! Stelen doer, i dine Billeder! 
Naar nød jeg dig? Dog Zeus har negtet dig med 
rette, 
Kun viſe, ſtore Mænd, kun Guder gav han dette, 
O, hoie Dyd, kun dig! 


Aria. 
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Aria. 
Af Dybets Diamantne Sluſer 
Frempible Bald af Salighed; 
Fra Klippen rifler, ſkummer, bruſer, 
Velſignelſernes Fylde ned. 
Dig flakke Dal, og eder Enge, 
Bed evig Viisdoms Lov at trænge 
Til Klippens Strøm, og Dybets Vald. 
Saa var det, at den kun beſkierte 
Dig, dybe Siel, dig høie Hierte, 
Magt at uddele Lyſt og Held. Ew. 


— — —-—̃ 


Syvende Optrin. 
Jupiter. Mercur. Philemon. 
Jupiter. 


Hvor glædes vi derved, 
At denne Sammelplads af Uretferdighed 
Har fligt et Par; at den kan roſes af, at nære 
To edle i fit Skisd, hvis Dyd er Jordens Wre. 
N 5 Philemon. 
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Philemon. 
Ven, du nedtrokker mig med al for megen Moes. 
Mercur. 
De Guder, fom du felv bevertede i os, 
Velſigne dig min Ven! med glade Aar, med mange. 
Baucis, vas ved Scenen.) 
Philemon, hielp mig dog! Den Gaas er ond at 
fange! 


(Philemon gager.) 


Ottende Optrin. 
Jupiter. Mercur. 
Jupiter. 
Murene, den Wre, fom os vederfares her, 
Er meer, end Viraks⸗Dunſt, end Hecatomben er. 
Fra Jordens gyldne Tid, o Tid, fom er forfoundet! 
Fornam jeg ei den Lyſt, fom jeg i Dag har fundet. 
Hvor Menneſket af Stsv dog kan forſkionne fig, 
Mit Berk, ved Dyd! Hvor nær den lofter ham til 
mig! 
O 
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O Dvd, ſom felv en Gud med ſterſte Net tilbeder, 
Da Menneſket ved dig gav Himlen Saligheder. 
Mercur. 
Da her de gamle Folk fortrolig taltes ved, 
Da ſmeltede mit Bryſt i om Vemodighed, 
Og neppe hindrede jeg Taaren i at flyde. 
Jupiter. 
Selb Guders Hine kan faa ſmukke Taarer pryde. 
Afvender ei den Dyd, fom her i Hytten boer, 
Den Straffe-Straale, den, fom af min Hoire⸗foer, 
For at begrave dem, i Smul og Støv, de haarde, 
Som negtede mig Tag, en Krog i deres Gaarde? 
Dog hvilken herlig Lon fortiener dette Par? 
Mercur. 
O Zeus! den Lon er det, ſom Jorden ikke har. 
Selv Purpur vil for det kun være Sorgekleder, 
Og Kroner ringe Muld, mod den, fom det begræder. 
Jupiter. 
Den Dyd, hvis Glands var fEiult af dette lave Tag, 
Bor ved et Undertegn forherliges i Dag. 
Af mig var Throner lidt mod det, ſom de har givet. 
(Han tager Urnen og (treer Afken i Luften.) 
Aret, Narciſſe, kom! Zeus ſkienker eder Livet! 


jr——= — mér 
Niende 
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Niende Optrin. 
Jupiter. Mercur. Aret. Nareiſſe. 
Aret. 
Aria. 


Klare Perler, gyldne Straaler, 
Nectar i fryftalue Skaaler, 

Tanken i mit Bryſt! 
Hvad er reent, o Myriader, 
Hvad er helligt mod Alfader, 

Og hans Lyſt? 

Aret og Narciffe. 

Hvad er helligt mod Alfader, 

Og bans Lyſt? 

Narciſſe. 
Marmor⸗Klipper, Myrthe⸗Skygger, 
Altere, ſom Almagt bygger, 

Og, o Du, min Krands! 
Hvad er ſkient, o Myriader, 
Hvad er herligt mod Alfader, 

Og hans Glands? 


Aret 
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Aret og Nareiſſe. 
Hvad er herligt mod Alfader, 


Og hans Glands? Ew. 
(De ſtage en Tid fang udevæge.ige, og Fomme efterhaanden til 
fig felv.) 
Aret. 
Hvor er jeg? 
Nareiſſe. 
Hvilfen Drøm? 
Aret. 
Zeus, fær mig, hvad jeg er! 
Naroeiſſe. 
Hvem hører jeg? Aret! Ak, Ynudling, er du her? 
Aret. 


O Himmel, o min Brud! o lad mig — 
(Han omfavner hende.) 
Nareiſſe. 
Evig høie I 
Jupiter A det han fører Mereur bort.) 
Kom Son, og lad dem ſelv! — 


en re SIGE — 


Tiende 
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Aret. Nareciſſe. 


Nartiſſe. 


Nes morkt er dog mit Die! 
Hvor (never er min Siel mod for? Den er igien 
J Fengſel, ak, Aret! Og du har fangſlet den. 
Aret, (i det han ſeer ſig omkring.) 
Hvad feer jeg? Var vi ei i Lunden? Kan du flytte, 
O Straale, os faa langt? thi er ei her vor Hytte? 
Min Fader bar os rel. Nu horte vi ham ja. 
Hans Stemme vakte os. Hoi fliuler han fig da? 
Narciſſe. 
Men ſiig, hvem kledte dig? Hvem prydede Nareiſſe 
Med denne Brudedragt, og kronede vor Iſſe? 
Hoad var det Hymens Skierts? Var det vor Moders 
Haand? 
Aret. 
Har da den morke Skye aldeles qvalt min Aand? 
(Han feer til Vinduet.) 
5 Underverk! Olymp er ikke ſtiult i Torden, 
Diane feer igien faa mild, ſom før til Jorden 


Fra 
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Fra ſin Lazurne Vogn. Og du, Orcan, hvori 

Naturens Kader nu fua rædfon foer forbi, 

Du tier! Seer jeg ei den ſtrekkelige Straale 

Af Almagts Glands endnu, fom Ører ci kan taale? 

Og ſeer den lyſe Lund, og flygter til din Arm, 

Og ſtiuler dig i min for Stemmen af hans Harm? 

Narciſſe! Beed jeg ei, hvor ſkielbende, hvor kolde, 

Vi holdt hinandens Haand, og kunde neppe holde? 

Hvor ſtiv jeg heldede til Stammen af en Eg, 

Da jeg med et fornam — Hvad, eller drømte jeg? 

Fornam jeg ei ſaa ſodt, ſaa haſtig, ſom vor Lue 

Paa Amors gyldne Pil floi fordum fra hans Bue, 

En Barme, her et Skud, ret her i Hvirvelen? 

Og faae dig faa ei meer? Og fandt dig fan igien? 

Men Guder! Hvor? og naar? Hvorledes ſkal jeg 

fige 

Min Drøm? Hvor fande jeg Ord til det, ſom ei 

har Lige? 
Narciſſe. 

O Under! Bragte dig den ſmukke Drøm maaſkee, 

Som min befriede Siel, til hine Salige? 

Thi pludſelig forſvandt Naturen. For mit Bie 

Gant Evighedens Nat med Straalen fra det Høie- 


Dør 
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Og, merke Tanarus, dybt laae jeg alt i dig, 
Da Dadens folde Skrek igiennemſtromte mig. 
Saaledes greb den dig i denne ſorte Hule, 
O Pſyche! Deilige, ſom intet kunde ſkiule 
For Cythereens Harm — ei Amor ſelv, din Mand; 
Da hun nedftøtte dig til Plutons mørfe Land. 
Aret. 
O Himmel! 
Nareiſſe. 
Endelig oplives eg, og vover 
At ſtamme: min Aret! og Øret undres over 
Det ſig bekiendte Svar. Jeg griber efter den, 
Som nævnte mig, og er i Armen af min Ven, 
g 
Aret. 
Store Zeus! o Drøm, hvor al min Gisning 
ſtandſer. 
Mon ei en anden Drøm bedaarer mine Sandſer? 
Had hører jeg? Thi mig, og mig har Morpheus 
fort 
Til Tænarus, og jeg har nævnt, og jeg har hort, 
Da Dødens folde Strek nedſtromte fra min Iſſe, 
Da Nat omfpændte mig, da raabte jeg: Narciſſe! 


Og 
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Og fandt, og trykte dig herop til dette Bryſt; 

Og Plutons Merke felv forøgede min Lyſt. 

Da var det, at med et en himmelſt Glands fordriver 

Den morke Nat. Det er endnu, ſom om jeg bliver 

Den venlige Mercur med Slangeſtaven vaer. 

Hvor mildt var ei hans Vink? ' Følg mig, udvalgte 
Par! 

»Frygt ikke!“ raaber han. Saa vinker han, og tier. 

Vi følge ham med Mod, paa morke, ſnevre Stier, 

Til Acherons Morads. Der, hvor vi muntre ſprang 

J Charons fette Baad. Han ſmilte ſelv engang 

Den vilde gamle Mand, ſom faa kun glade folge, 

Og hurtig deelte han den ſorte, ſeie Bolge; 

Men neppe naaede vi den ſkrekkelige Bred, 

For vi med et blev ført for Plutons Dommer Sted. 

Ild, fom forrærer, er i denne Guddoms Mine, 

Og Strenghed firaaler fra den høie Proferpine. 

Paa mindre Stole fad den underjord' [Fe Ret, 

Som hører fidfie gang og dammer Menneffet. 

Men Minos blader i vor Ungdoms Dage-Bøger, 

Hans Anſigt klares op, jo længere han føger. 

Mild raaber han tilſidſt: O J, Hvis ſpede Aar 

” Bar ofrede til Dyd, gaaer, fromme Siele, gaaer 

Til Elyſaiſt Lyſt! “ 

Ewalde Skriſt. II. B. O Narciſſe. 


) 
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Narciſſe. 
Det overgager Forſtanden. 
Er det en Mulighed? En Drøm, faa lig den anden? 
Ved Jupiter, Aret, han har med egen Haand 
Oſt diſſe Billeder i vor henrylte Wand. 
Aria. 

Naar Lynilden zidſker igiennem vort Bryſt, 
Da ryſter, da bæver, da iisner vort Hierte; 
Gaa ſtaaer det udmatted, o Støy, af din Smerte, 

Og foulmer, og briſter af Gudernes Lyſt. 
Naar Tordener buldrende kalde fra Stevet, 
Fornemme vi gyſende, bange, bedrøvet, 

Det fremmede Bud; 

Men Tankerne trættes, og rave, og ſpimle, 
Og flumre, og ſynke i Himlenes Himle, 
Og dremme om Gud. Ew. 


Ellevte 
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Ellevte Optrin. 
Baucis. De Forrige. 


Baucis, (i det hun trader ind.) 
Tuber Venner, at — 
Aret, (fom lober hende i Mode, med anbne Arme.) 
O Moder! — 
Narciſſe. 
Lykkelige — 
Baucis. 
Hvad feer jeg? Guder! ak! 


(Hun fonter afmægtig i Arets Arme.) 
Aret. 


Zens! hvad vil dette ſige? 
Nareiſſe, hielp! Hun døer! 


Narciſſe. 


J, Laver, hielper mig! 


O 2 Tolvte 
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Tolvte Optrin. 
Philemon. De Forrige. 


Philemon. 


SY sav hører jeg? Hvad er? hvis er det bange Skrig? 
Aret. 
Min Fader! 
Philemon (ſom viger beſtyrted tilbage.) 
Himmel! 
; Narciffe. 
Hvad? du bæver? 
Philemon. 
Evig Hoie! 
J Magter fra Cocyt, hvad viſe J mit Bie? 
Aret. 
Ak! Baucis deer, og du, min Fader, flyer Aret? 
Philemon, 

(træder noget nærmere og legger Hænderne påa Broget.) 
Jelſtte Skygger! ak! cørædende) velſignet! gierne feet! 
Nareiſſe. 

Hvad? Hvem? 
Baucis, (fom kommer til fig felv.) 
Hvor er jeg? 


Aret. 
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Aret. 
Her, min Moder, ved vort Hierte. 
Philemon. 
J Guder, ſtiertſe & 
r fiertfe J faa gruſom med vor Smerte? 
Aret. 
Hvor merkt! 
Baucis. 
Mit Syn! min Drøm! Nu atter feer jeg den. 
Aret. 
O Elſkte, kender du da ei dit Barn igien? 
Philemon / (fom klapper Aret paa Kinden:) 
Dog det er ingen Spind, ſom du af Luften væver, 
O Nat! 
Baucis, 
(legger Haanden paa Nareiſſes Bryſt.) 


Jeg føler her et Bryſt! Mod Haanden bæver 
Et Hierte. 


Philemon. 


Jupiter, har da din Almagts Haand 
Skabt dem paa ny? 


Aret. 


O, uu gaaer Skyen fra min Aand, 
Nu veed jeg Eders Tvivl, og nu er min forſvundet. 
Afmegtige endnu, ſom døde har J fundet 
3 Os 
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Os begge, der vi lage. For døde har J bragt 

Os hiem, og derfor har vi denne Brudedragt, 

Og derfor bandt J vel de Krandſe, fonr Narciſſe 

J Aftes flettede, med Taarer om vor Iſſe. 

Philemon. 

J Dag? hvor? hvad? for Dod? o Zeus! hoad 
ſiger du? 

Nei, hvert et Hieblik forvirrer meer endnu. 

Saa veed J felv da ei, hvad Skiebne J har prøver? 

Dog i din Arm, o Død, er man fin Sands berøvet. 

Velan! fornemmer da! En Maaned er det alt, 

At Tordenſtraalen tung paa eders Iſſe faldt. 

Den ſamme Nat endnu, Gud veed, med hvilke 


Sukke, 
Vi ſamlede jert Støv i denne Affefrukte. 
Aret. 
Hoad ſiger du? 
Nareiſſe. 
O Pan! 
Philemon, 


(ſom imidlertid har taget Aſkekrukken og fundet den tom.) 
Hvor er den? Det jeg feer, 
J Guder, det er nok. Jeg tvioler ikke meer. 


Barm⸗ 
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Barmhiertige! I fane vort Suk, vor bitre Smerte; 
J bragte diſſe Born tilbage til vort Hierte; 
Og evig, evig Tak, for denne Miftundhed. 
Baucis. 
O, er det muligt? Gud! faa naadig fane du ned 
Til os? O gode Zeus! Min Siel mit Hierte finelter 
J Pris med denne Strom, fom af mit Øie velter. 
Aret. 
Et helligt Gyſende igiennemſtrommer mig! 
Narciſſe. 
Haus Torden flader igien. Jeg bæver. Sage jeg dig, 
O Erebus? 
Aret. 
Og jeg? O Skiebne! Nei, du ſpage, 
Forſk ei dert. Min Siel, hoi vil du fee tilbage? 
Saa var det ingen Drøm? 
Narciſſe. 
Kan ſamme Tid, ſom her 
Blev deelt i lange Aar, kun være Timer der? 
Det hele Maanelob, hvori de Fromme græder 
Var kun et Hieblik i Evighedens Glade. 
Aret. 
O elſkte, ved hvis Bryſt vi ſmage den igien, 
Den Vellyſt! — At vor Mund kun kunde nævne den! 
O 4 Den, 
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Den, fom nedſtrommede fra Gud paa vore Siele! 
At J, ſom grad vor Dod, ſom Suk ſaa længe quæle, 
Halv maatte fee den! halv! Men nei! Til ſlig en 
Fryd 
Nei, til Elyſtum har Stovet ingen epd! 
Aria. 
Philomele flaaer, og klukker, 
Lerken qvidrer om fin Fryd, 
Himlens høie Borger futter, 
Hiertet banker, Taaren rinder, 
Leben aabner fig, og finder 
Til ſin Himmel ei en Lyd. E. 


Philemon. 
Min Son! min beſte Son! ak, elſker du din Fader? 
Baucis, (til Narciffe.) 
Din Moder! — Ak! du veedſt Narctſſe, om du 
hader. 
Aret. 
O elſkte, denne Dal, faa ſmuk I troe den er, 
Er Hede, maver Sand, er bar mod Marken der, 
Hvor Dydens Fodeland, hvor Skionheds rette 
Sæde — 


Philemon. 
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Philemon. 
J Guder, aabner dog min Siel til eders Glade! 
Aret. 
Der er en evig Dag, en Soel, faa klar, faa mild; 
Saa Sielen ſmelter bort i Vellyſt ved dens Ild. 
Der lugte Roſerne faa himliſk! Bryſtet nyder 
Den rene Aether frit. Man aander Lyſt og Dyder, 
Der lokker Guderfrugt til Skyggen. Tat derved, 
Er Klipper af Kryſtal, hvor Nectar ſkummer ned. 
Baucis. 
Hvor foulmer ei mit Bryſt. 
Philemon. 
Jeg ſeer, jeg troer, at ſmage. 
Aret. 
Her vandrede vi nu ſnart frem og ſnart tilbage, 
Og endelig indbød den alt for fode Lugt, 
Og Syn og hellig Drift, til dig du gyldne Frugt. 
Vi ſmagte den endnu halv gyſende, og bragte 
Den rene Guderdrik til Munden, og vi ſmagte; 
Da jeg med et fornam en Glands, Dianens lig, 
Som ſtraalte fra min Brud, og reent fortrylte mig. 
Thi flige Farver har ei keuxes kundet finde, 
O Amathunte, til din deilige Gudinde, 
Da hun paa Idens Mark, for Priams ſtolte Sen — 
O 5 Narciſſe. 
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Nareiſſe. 
Og du min Ven, og du bleoſt meer end dobbelt ſkion. 
Üdodelighed fad paa dine Purpur Laber, 
Guddommens Lys, en Glands, fom jeg forgieves 
; - ſtræber, 
At nævne, ſtraalede fra Hiet af Aret. 
Baucis. 
Nei, Menneſket af Stoos kan ikke fatte det. 
Aret. 
Halvblendet faldt vi ned, og ſtammede, og ſogte 
Om Ord, og fandt kun Suk. En fille Graad fors 
øgte 
Den Vellyſt, for: den fang. Kun Taaren hørte du, 
O Zeus! Til Hymner var vor Mund for ſvag endnu. 
Men mægtig Harmonie, en himlifk Noſt af mange, 
Som fang hans Godheds Lov, guddommelige Sauge, 
Som hvert et Træ, og hver en Klippe fang igien, 
Afbrod den tauſe Lyſt, og reent opflugte den. 
Vi følge Glædens Lyd. Den fører, deu oplader 
Bort Syn et Labyrint af Myrther. Ak min Fader! 
Her, hvor den rene Siel opofrer fig til Gud, 
Er Vellyſt, fom min Mund dog aldrig ſtammer ud. 
Philemon. 


Jeg føler den, Aret, og mine Taarer rinde. 
Baucis. 
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Baucis. 
O Under! Hvilken Lyſt! Skal den endnu forfvinde 
J ſtorre Lyſt? 
Aret. 
Paa Gruus af Perler fane min Aand, 
Et gyldent Altere af Jovis egen Haand. 
Dog intet Billede; thi hiſt kan hvert et Øie 
See Helligdommen ſelv, og daglig fee den Hoie. 
En Kreds af Hellige, med Krands paa Hovedet 
Og lyſe Klæder, lage paa Knæ for Alteret. 
Men ingen Dødelig har hørt Citharen klinge 
Saa høit. Slig Pris til Gud, kan Guder kun frem— 
bringe. 

Jeg legte, troer jeg, felo paa fligt et Strengeſpil, 
Og ſang med Phoebi Kunſt min Folelſe dertil. 

ä Narciſſe. 
Ja, ja vi fang, Aret. Jeg ſvarte dig, og længe 
Derefter klang endnu Citharens høie Strenge 
Endun, da Baueis Arm aft trykte anden Lykt 
Og anden Salighed i dette fulde Bryſt. 

ten at beſtrive dig ganer over Stovets Evne, 
O Lyſt, fom Salige ſelv ikke veed at nvne! 


Philemon. 
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Philemon. 


Mit Barn, vi fatte dig; thi navnles er endnu 
Den Lyſt, du lærer os. Saa himmelſt taler du, 


Baucis. 


Ak! hoor velſigner jeg de feſtelige Dale. 
Jeg feer Elyſium, o Born, i eders Tale! 


Jeg horer det! 
Aria. 

Naar redfomme Toner 
Hellig ſtille ſnige 
J de gyldne Strenge, 
Og afbrudt, og længe 
Bæve i det Dybe; 
Fandt jeg Vellyſt krybe 


Kold omkring mit Bryſt. 


Naar de langſom ſtige, 
Lebe let, og flige, 
Zitre Lyſt, og ſtige, 
Sverme, raſe, trenge 


Heit til Guders Throne; 


Avaltes jeg af Løft. 


Dog meer! — 


Ew. 


Aret. 


et Skueſpil med Sang. 221 


Aret. 
Mig faldt en Tanke ind, 
Som for et tenkt med et betog mit glade Sind: 
O Brud! De beſte to! — Vor Fryd er deres 
Smerte — 
»Nareiſſe, var de her! ak lage de ved vort Hierte!“ 
Saa raabte jeg. Da kom den Roſt af Tordener, 
Som kaldte os ved Navn, og ſee! da ſtod vi her, 
Umoedne vel endnu til hine Galigheder, 
Ei glade nok maaſkee, hvor Glæden fattes eder, 
Hiemkaldtes vi hertil. Vi ſtod, og talte om 
Vor forte Drøm endnu, o elſtte, da J kom. 
Ei Døden famler os med dem, hvis Dod vi græde! 
Et Under! 
Philemon. 

Skiebnens Gud! o du, fom ſkaber Glæde, 
Hvormed fortiente vi den Miſkundhed, den Fryd, 
Vi ufle Menneſter, vi Gtøv ? 


Hem —— 


Trettende 
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Trettende Optrin. 


De forrige. Jupiter. Mercur å guddommelig Pragt.) 
Jupiter. 
Ves eders Dyd. 
De forrige, alle 
(i det de falde beſtyrtede paa Kuck.) 
J Guder! 
Jupiter. 
Frygter ei! ſtaaer op! Mon Guder agte 
Paa deres Legemer, hvis Siele de betragte? 
Mercur. 
See Zeus, og ſee hans Son! og kiend, o fromme 
Par, 
De Vandringsmend, fonr du faa glad bevertet har, 
Philemon, (vævende.) 
Hvad kan jeg? 
Jupiter. 
Bæver ei! Og kom jeg, ſkiult i Torden, 
Og mork af Hevn, da zitre Dybene i Jorden; 
Men den Uffyldige ſtal farile i min Fred. 
Han har den ſtolte Ret til min Fortrolighed. 
Endnu engang, ſtaaer op. ode ſtaae op.) 
Philemon. 
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Philemon. 
O alt det Godes Fader! 
Det Mod, ſom i mit Bryſt dit Magtord efterlader! 
Baucis. 
Hoem af os var den værd, den Wre, fom os ſteer, 
O Gud! den Salighed, fom denne Hytte feer? 
Jupiter. 
J alle. 
Aret. 
Bryd paa Fryd! 
Nareiſſe. 
O Gvelg af Saligheder! 


Mercur. 
Det er Guders Lyſt, at ſkabe Lyſt til eder. 
Jupiter. 
ande Nectar i den Frommes Band, og Lyſt, 
Og himmelſk Salighed i hans beklemte Bryſt. 
MGE beſoge vi, naar Frekhed ſover rolig, 
Skiult i en fremmes Dragt den Redeliges Volig. 


Philemon. 
O Stovets ſtore Ven, ſom med din Almagts Haand 


Soft Smereens Cenener Laſt fra vor nedtrykte Aand! 


At bl 


Hvad 
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Hvad er det Offer, ſom den fattige tilbyder? 
Hvad er vor Tak til Zeus? 
Jupiter. 
Verbodighed og Dyder ; 

Mercur, æi Arer og Nareiſſe.) 
Men du, fra Plutons Land tilbagevinkte Par, 
Du, hvis Ledſager jeg i Dødens Skygger var; 
Dit Div, ſynes mig, feer ſmagtende tilbage 
Til det Elyſium, du har begyndt at ſmage. 

Aret. 
Vi favne Salighed faa nær hos Jupiter? 
Der er Elyſium, hvor han faa naadig er, 
Jupiter. 
Og til Elyſtum ſkal Morpheus atter bringe 
Dig i Narciſſens Arm paa Søvnens Roſen-Vinge; 
Men nyd førft her, o Par, den gyldne Alders Fred, 
Ver diſſe Gamles Troſt, og deres Salighed! 
Og hielper ſamlede, at plante, at udbrede 
J dette onde Land den Dyd, fom I tilbede! 
Jeg kaldes af Olymp. Velan! Philemon, flig, 
Hoad snffer du endnu? Hvad, Baucis, fattes dig? 
Hvad vil J? Biergets Guld? Hvad, eller vil J Kro 
ner? 
Tael! Bil du fromme Par beherffe Millioner ? 
Irygt 
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Frygt ikke! Var det ei Zeus, fom du mættede 
J Armods Dragt? Dit Navn er ſtort i Himlene! 
Philemon. 
5943 ſtal jeg Orm i Støv? O Gud, hvad fat jeg 
ſige? 
Og o! hvor kan mit Bryſt? Den Naade uden Lige; 
O Jupiter, din Vert, hvad kan han onſte meer? 
Baucts, (i der hun peger pag det unge Par.) 
Her er vort Fyrſtendom. Det er vort Guld, du ſeer! 
Philemon. 
Dog, Herre, foulmer nu en Bon i dette Hierte, 
En ſod, en fille Lyſt! ak, om jeg ſtolt begierte — 
Jupiter. 
Tael! 
Philemon. 
Denne Hytte, ſom den ſtore Guders Gud 
Har herliggiort i Nat. Ak, maatte dog dit Bud 
Indvie den, dig felv til Helligdom; og ſmykke 
Os to med Infulet! hvor ſtolt var denne Lykke! 
Den ſtumme Pilegrim gier da min ſvage Mund 
Alfaders Undertegu i glade Hymner kund! 
Og paa dit Altere ſkal Oxers Fedme flyde, 
Hvis Kiod den Hungrige velſignende ſkal nyde. 


Ewalds Skrift. II. B. y Men, 
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Men, naar det viede Staal ſank af min Høire Hannd, 
Naar Baueis mat og foag nu trætres af fin Aand; 
Da, Herre, lad os i hinandens Arme fove, 
Og ved dit Alters Jod! Det er den Bon, vi vove. 
Jupiter. 
O du, i Ønffer ſelv endun den Dodige, ; 
Din Bøn, o gamle Mand, var god. Pelan! det 
fiere! 
Under Torden og Lynild aabner det inderſte af Skuepladſen fig, 
fom foreſtiller et prægtigt Tempel. Til ſamme Tid nede 


lade to Skyer fig, fom løfte Jupiter og Mercur op til 
den halve Heide af Skuepladſen, hvor de ſtage ſtille.) 


Philemon, 
(ſom tillige med de øvrige, ligeſom vaaguer af den dybefte Henrykkelſe.) 
Almegtig! 
Baucis. 
Hellig Skrek betog mig. 
Philemon. 
Hvem udgrunder. 
Aret. 
Hvor er jeg da? 
Nareiſſe. 
O Dag, hvor flor! 
Aret. 
Hvor fuld af Under! 
Fior⸗ 
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Fiortende Optrin. 
De Forrige. Naboer og Naboerſker, 


(ſom lokkede frem af Tordenen, trænge fig fra begge Gider ind pag 


Skuepladſen, og i ſamme Pieblik bære med Frygt og Fors 
undring tilbage.) 


EG Jupiter. 

da bad kun, frekke Folk! fielv for den Vandrings⸗ 
mand, 

Som du faa haardt i Nat har negtet Brod og Vand. 

Alt tordnede min Harm. Hyoad kunde da beſkytte? 

See dem! de to! — din Spot! De viede mig der” 
Hytte. 

Dog tenker ei: vor Synd er glemt af Jupiter. 

See! Skyen foæver tung paa eders Hoveder. 

Men, vender om i Dag! J dette Huus tilbeder 

Mit Navn, og lærer Dyd, og fee! jeg elſter eder! 

Seer mit udvalgte Par! Velan, og følger det, 

Med Sang og hellig Dands til Brudealteret! 

Af diſſes Skiebne fat det Ord, ſom Almagt talte: 

O Folk! Dens Lon er vis, ſom gier, hvad Zeus 
befalte. 


ſom Chorets Sang underſtotter, 
blive Jupiter og Mercur leſtede langſomt op til Himmelen.) 


. MR 
Y 2 Fem⸗ 


(Under Lyden af Triumpf-Muſit, 
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Femtende og ſidſte Optrin. 


Philemon. Baucis. Aret. Nareiſſe. 
Naboer og Naboerſker. 
Chor. 
T Triumpf! og Stovets Sonner 
Skal priſe den Almægtige! 
Zeus er Algodhed, naar han lønner, 
Og felv i Hevn Forbarmelſe! 
Triumpf! Triumpf! og Stevets Sonner 
Skal priſe den Almægtige ! 
Philenon. Baucis. Aret. Nareiſſe. 
Han teller Armods Suk og Dyder, 
Og paa den Frommes Stragetag flyder 
En Strem af hans Velſignelſer. 
Chor af Naboer og Naboerfker. 
Selv den, fom trodſende forlader 
Hans Vei, den revfer han, ſom Fader, 
Og ſtraffer med Formaninger. 
Det hele Chor. 


Triumpf! Triumpf! og Stovets Sonner 20. 


Philemon. 
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Philemon. 
Nu ſeer jeg ham ei meer, og nu forſvandt 
Den gyldne Rand af den lazurne Skye, 
Den Vogn af Luft, fom bar Naturens Fader, 
Og dig, o Almagts Sendebud, 
Or til Olymp bar Styen Guders Gud; 
Men her, og her har Jupiter ſin Throne, 
Hvorfra han naadig til os feer. 
Her bygte for et Vink af Almagts Øie 
Haus Navn en ſtolt, en evig Xreftette, 
Et Helligdom af Hyrdens Hytte; 
Her vil han doe, den evig Hoie. 
Baucis. 
Aria. 
Laan mig din Sang, Sen af Latone, 
At priſe den Almagtige. 
ein lave Hytte blev hans Throne, 
zit Ildſted blev hans Altere! 
Aret og Nareiſſe. 
Duetto. 
Aret. 
Elyſtum, din Soel oprinder 
J dette Bryſt. 


P 3 Narciſſe. 
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Nareiſſe. 
Og ak mit fulde Hierte finder 
En himmelff Lyft. 
Begge. 
O Fryd! o Velſignelſers Kiede! 
Hvor evig du er! 
Philemon ſkal krone vor Glade 
Ved Alteret her? 
Aret. 
O Fyrſter, hvad Vellyſt og Wre, 
Hvad har J, ſom jeg kan begiere? 
Nareiſſe elffer mig! 
Narciffe. 
Jeg ønffer et Kongernes Throne! 
Uret, hvad er Scepter og Krone, 
For den, fom eier dig? 
Begge 
O Fryd! O Velſignelſers Kiede! 
Hvor evig du er! 
Philemon ſkal krone vor Glæde, 
Ved Alteret her? 


Chor 


et Skueſpil med Sang: 231 


Chor af Naboer og Naboerſker. 
O fromme Par, hvis ſelograge Haar 
Nu krones med Lykſaligheder! 
Og Elfkere! Vi fee i Eder å 
Den fore Len, fom Dybden. faaer. 
En Ungkarl. 
O Dyd! hvor meget kan du røre! 
En Pige. 
O Dyd! hoor ſalig kan du giøre! 
Dette hele Chor. 
O var da nu, og bliv, o Dyd, 
Vor Deel, vor Stolthed, og var Fryd! 
Ler os at felge, hvor du leder! 
O fromme Par, hvis ſelvgrage Haar 
Nu krones med Lykſaligheder! 
Og Elſkere! Vi fee i Eder 
Den ſtore Løn, form Dyden fager! 
Philemon p (ſtagende for Alteret.) 
Saa kommer nu Velſignede, og treder 
Andagtige for Brude-Alteret! 
Zeus har alt felg velſignet Eder! 
Men, for hans Aaſyn og for dette Folk,, 
Bekrafter den alt længe ſorne Ced; 


P 4 Til 
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Til Pant paa den, til Seal paa Glædens Baand, 
Hvormed jeg her for evig binder Eder, 
O elſkte Par, giv nu hinanden Haand! 


(De give hinanden Hender.) 


O Glæde, Glæde, fromme Par, 
Nedſtremme paa dig fra det Hsie! 
Din Alder være, fom din Ungdom var, 

J Almagts Øie! 

(Phuemon og Baucis blive ſtagende fom Tilfkuere for ved Alteret, 
imedens de sørige anbue en Pantomime-Dauds, hvorved 
de to Gamle ligeledes ved Miner viſe deres Velbehag og 
Glade. Efter Dandfen ſynges felzende Sluturngs⸗Sang.) 


Philemon. 


Hvor yndig Elſkovs Gud fremtræder, 
Naar Dyden bærer Faklerne, 
ted hvilken Sødheds Fylde glæder 
Hans Flamme den Uſkyldige! 
Den ſkionne Ungdoms Glauds forheie 
En dydig Giel, et roligt Hie, 
Og Aar, fom Glæden ſpakkes ved, 
Forglemmes af Ufkyldighed! 


Chor. 
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Chor af Naboer og Naboerſker. 

Hvor yndig Elſkovs Gud fremtræder 

Naar Dyden bærer Faklerne; 
Med hvilfen Sedheds Fylde glæder 

Hans Flamme den Uffyldige! 
Hvor yndig Elſkovs Gud fremtræder, 

Naar Dyden bærer Faklerne! 

Baucis. 

Gaa feer jeg, i min høie Alder, 

Min Ungdoms Salighed igien. 
Du elſkte Par, tilbagekalder 

De Straaler, fom forſvandt med den. 
O ſkienneſte blant Baueis Dage; 
Zeus, til dens Glæde ſtyrk mig fvage! 

Svagt er den Dodeliges Bryſt 

Til Medres Sul og Medres Lyſt! 

Chor af Naboer og Naboerſker. 

Hvor yndig Elſkovs Gud fremtræder, 

Naar Dyden bærer Faklerne; 
Med hoilken Sedheds Fride glæder 

Hans Flamme den Uſkyldige! 


P 5 Hvor 
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Hvor yndig Elſkovs Gud fremtræder, 

Naar Dyden bærer Faklerne! 

vet. 
Velkomne Gaver af den Heie! 

O Haand, fom trafte Dødens Pil 
Ufelt af dette Bryſt! og Øie, 

Som legte Saaret med et Smil! 
Du ſkienne Haand, førft du har givet 
Aret ſit Liv, og meer, end Livet! 

Du blander, evig elffte Brud, 

Min Drik med Nectar! mig med Gud! 

Chor af Naboer og Naboerſker. 
Hvor yndig Etſkovs Gud fremtreeder 

Naar Dyden bærer Faklerne; 

Med hvilfen Sodbeds Fylde glæder 

Hans Flamme den Uſkyldige! 

Hvor yndig Elſkovs Gud fremtræder, 

Naar Dyden bærer Faklerne! 

Narciſſe. 
O priis mig ſalig! din Hyrdinde, 
O Dal! min førfte Myrthe⸗Krands 


Sage 
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Sage du den beſte Hyrde binde; 
Nu blev han min! nu er jeg hans! 
Men denne Dag, ſkal ſtedſe være 
En hellig Feſt til Amors Wre; 
Thi Amor med ſin gyldne Pil, 
Gav mig min Hyrdes ferſte Smil! 
Chor af Naboer og Naboerſker. 
Hvor yndig Elſkovs Gud fremtræder 
Raar Dyden bærer Faklerne; 
Med hvilfen Sødheds Folde glæder 
Hans Flamme den Uſkyldige! 
Hvor yndig Elſkovs Gud fremtræder, 
Naar Dyden bærer Faklerne! 
Det ſamme Chor. 
O elſkte, fromme Par, o vilde 
Det Barn, ſom ſtyrer Jordens Lhſt, 
Forevige den Glwdes Kilde, 
Som han har ſenket i dit Bryſt! 
Det halve Chor. 
Giv Himmel, at de aldrig favne 
Din Fryd, naar de fig felv omfavne! 


Det 
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Det andet halve Chor. 
Og at de, før de kaldes hiem, 
See Gørne Børn, fom ligne dem! 
Det hele Chor. 
Hvor yndig Elſkovs Gud fremtræder 
Naar Dyden bærer Faklerne; 
Med hvilfen Sodheds Fylde glæder 
Hans Flamme den Uſkyldige! 
Hvor yndig Elſkovs Gud fremtræder, 
Naar Dyden bærer Faklerne! 


Philets 


Philets 
Forſlag 
Peberſvendene, 


ſom viſt vil blive iverkſat. 


Fra det HUSKE, da den fan diſelig tikladte Skeide⸗ 

frihed gay alle Danſte Menneſkevenner og Patri⸗ 
oter det betydende Vink, at underføge Fordomme, at ber 
klage ſig over Misbruge, at opdage Mangler, og at fore⸗ 
fare Forbedringer, med et Ord, at bryde los med alle de⸗ 
N tilbageholdte Indſigter i det almindelige Beſte; 
fra Denne lykkelige Tidspunet af har og jeg (thi og jeg 
er Patriot) Dag og Nat ponſet pan, at udfinde, ei 
noget ſom kunde taale Forbedring — thi hvor fet fin 
des ikke dette, naar det forſt ſeges? — men en Ho⸗ 
vedmangel, en betydelig Feil, hvis Forbedring var 
af den oderſte Bigtighed for mine Medborgeres Lyk⸗ 
faltabedg og, det være fagt i en ydmyg Parentheſe! 
15 W Opdagelſe kunde flide mig fra den almin⸗ 
e forevige mit Navn en Smule. Jeg 
eee ee har været en blot Ekiebne, eller 
r Natur, at den ſorſte ſom faldt mig i Hinene, 
da jeg gik ud paa mine patriotiſte Underſsgelſer, var 
et viſt Dyr, ſom kalder ſig baade Menneſte og Bor⸗ 


ger 
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ger, og fom graadig tager Deel i begges Fordele, 
uden at ville iagttage begges Hovedpligt; en mennes 
flefig Skabning, fom Satyren, efter at have giort 
den faa ofte, og faa ofte forgieves latterlig, endelig 
udtrætted ſynes at have overladt til Lovene, og font 
diſſe dog hidindtil ikke har vildet befattet fig med; 
en (da jeg dog engang ſkal navne det ubehagelige Navn) 
en Peberſvend. Jeg kan ikke negte, at jeg i Begyn— 
delſen giorde mig al Umage, for at rive mig los fra 
dette Billede. Det var mig en ydmygende Tanke, 
at mine Indſigter, fom jeg i Forbigaaende ſagt, 
havde al patriotiſk Tillid til, ikke fkulde anvendes paa 
en hoiere Gienſtaud, end paa diſſe Halvmennefker. 
Men min Gkiebne var uundgaaelig. Jeg maatte med 
mine Betragtninger gisre Udfald hvor jeg vilde, enten i 
Kirken, eller i Landhuusholdingen, eller i vor poli: 
tiffe Forfatning, faa blev jeg dog altid ved en uſyn— 
lig Magt uformerkt trakt tilbage til mine Peberſvende. 
De ſyſſelſatte min hele Indbildings-Kraft om Dagen, 
dem vifte mine nattelige Drømme mig i alle deres lat⸗ 
terlige og heslige Skikkelſer, og jeg vaagnede kun, 
for noiere at betragte diſſe Vinterſtykker. Endelig 
har jeg befundet, at det er mit lovlige Kald at være 


Peberſvendenes Apoſtel. Jeg ſtikker mig fan meget 
villigere 
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villigere i min Skiebne „da jeg nu er vis paa, at 
dette Embede er ſaa patriotiſk, ſom noget, og at dets 
lykkelige Beſtyrelſe paa eengang kan tilfredsſtille de 
beſte og de ergierrigſte Henſigter. Thi jeg har nøie 
udregnet, at næft en Caſtrat er en Peberſvend den 
unpttigſte og følgelig ſtadeligſte Borger i en Stat. 


Her er det hoi Tid, at jeg beſtemmer hvem jeg 
mener ved Peberſoende. De, fom enten en naturs 
lig og mod Egteſkabets Hovedhenſigt ſtridende Skro⸗ 
belighed, eller Mangel paa det, ſom er umiſteligt 
til en Families Underholding, eller en alt for uer— 
faren Ungdom forhindre i at gifte fig, de fortiene 
ikke dette Tilnavn, De førfte bør man beflage, og 
de ſidſte bor man haabe alt got om. Men de, fom 
enten af en overdreven Forſigtighed, eller af Mage: 
lighed, etter Liderlighed, eller af onde og det ſmukke 
Kien fornærmende Fordomme, eller af Gnieragtig⸗ 
hed, eller i gierige, eller i ærgiervige Henſigter bes 
røve Staten de Born (i det mindſte de ægte), ſom 
den med faa flor Net kan fordre af dem; de, ſom af 
forſetlig Ondſkab gjøre et ærligt og uſtyldigt Fruens 
timmer ligeſaa uͤnyttigt for det Almindelige fom de 
ere eld; font berøve det den ærværdige Forneielſe at 
Ewalds Skrift. II. B. 2 blive 
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bude Moder paa en anſtendig Maade, og udſette det 
for Mangel og Hriſtelſer; de ere Peberſvende, dem 
mener jeg. 


Ifald det er afgiort, ſom jeg troer, at Folke⸗ 
mængden er den ferſte, og Opdragelſen af denne Fol⸗ 
kemengde den anden Hovedpille, hvorpaa Statens 
Styrke hviler, faa kan ſaadan en forſetlig Peberſvend 
i ingen Henſeende undſcyldes fom Borger. Jeg fit 
ter forud, at det er en Borgers Hovrdpligt af alle 
Kræfter at befordre det almindelige Beſte, og i denne 
Henſigt at efterleve ikke alleneſte Lovene, men endog 
fin Gamvittighed. Om man og imod alle mediein⸗ 
fre og oeconomiſte Regler vilde paaſtaae, at en Peber⸗ 
foend og en Maitreſſe var en ligeſaa god Stabel for 
Efterſlegten ſom et ordentligt Egteffab ; om og 
Staten, der i alle Tilfælde bor være faa god en Huus⸗ 
holder, kunde for at føle en egenſindig Borger, til⸗ 
lade at en anden (thi og Fruentimmer ere Borgere) 
formedelſt en uanſtendig Levemaade, blev et dodt Lem 
paa dens Legeme, uſlikket ikke alene til al ærlig Dm 
gang, men og til de mange vigtige Forretninger, 
hvortil de dydige Fruentimmer ere umiſtelige, og de 
laſtefulde og beſtemmede aldeles ubrugelige; om og 

Sæde 
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GSwdelæren og den ſtrengere Rel gion, fom en fund 
Statsſorfatning altid vil være yderlig din over, om 
og diſſe bilde fee igiennem Fingre med flig en orden; 
om MAN endelig imod al Nimelighed vilde ſette forud, 
at alle Peberſvende holdt Maitreſſer — De nedrige 
og aldeles frugtloſe Liderligheder fortiene ikke at nav⸗ 
nes om og alt dette, ſiger jeg, af Agt for Peber⸗ 
fvendene, blev omfadt til Muligheder, faa kunde 
de dog endnu kun frikiendes for at berøve Staten en 
Deel af dens naturlige og mulige Folkemengde. Men 
den Opdragelſe, fom nægte Born, denne ulyffalige 
Deel af Folket, fane, er den, kan den være ſaadan 
en, ſom Staten kan Være tient og fornstet med? 
Nei. J denne Heuſeende ere de ofteſt endog verre 
for det Almindelige, end flet ingen. De aldeles una» 
turlige Forældre ønftede jeg at funne tie om. Dog 
er det deſto verre en beklagelig Sandhed, fom jeg ei 

bor forbigage, at der findes mange, ſom dyriſte i 
at able Born, ere verre end Dyr i at forglemme 
dem, ſaaſuart de ere avlede; fom ere i Stand til, 
UDEN Felelſe af Skam eller Sambvittighed, at lade 
dem og deres ulykſalige Mødre omkomme af en Man» 
gel paa det nodbendigſte, ſom de let kunde afhielpe; 
og om dette, ved Himmelens beſynderlige Forſyn ikke 

Q 2 ſteer, 
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feer, at være ligegyldige, ved at fee dem, af Man 
gel paa den fornodneſie Opdragelſe, at blive Jorden, 
Staten og fig ſelv til de fkammeligſte Byrder. Den 
viſeſte og naadigſte Regiering har altid ved de beſte 
Anſtalter, ſogt at forebygge ſaadanne virkelige Stats⸗ 
Ulykker og Odeleggelſer, men ſaalenge Peberſvendene 
graſſere, vil det evig blive den umuligt at forebygge 
dem alle. Og om den kunde; da kan dog kun den 
pderlig Fattige, den aldeles Uformuende undſkyldes, 
naar han bebyrder Staten med en lille Skabning 
af hans Facon, ſom han ikke har udbedet ſig og min⸗ 
dre erholdt dens Samtykke til at forferdige, og ſom 
hele Naturen ſiger ham, at han bor førge ſelv for, 
faalænge fom han kan. Men at en Peberføend, en 
privat Mand, en fom ikke fattes det fornødne til en 
Families Underholding (thi ſaaledes har jeg engang 
beſtemt en Peberſvends Natur) at ſaadan en af blot 
Gnieragtighed eller lige nedrige Aarſager, ſtal ſtyde 
Byrden af fine Vellyſter paa det Hele, paa fine ær 
lige og ofte meer trængende Medborgere; det er den 
ſtorſte, det er en himmelraabende Übillighed. Men, 
for at drive min Foielighed mod diſſe Creaturer til 
det yderſte; lad endog dette være billigt! Saa kan, 
naar jeg undtager dem, ſom beſtemte til Krigen tilig 
bor 
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bor rives los fra Modrenes Forkielelſe og en fvækfende 
Diet, Republikens eller den offentlige Opdragelfe 
vel, ſom vi daglig fee, overgaae den Opdragelſe, 
ſoim viſſe Foreldre give deres Born; men den kan og 
bor aldrig ſettes i Ligning med den, ſom Staten med 


faa for Net kan fordre af alle ikke reent uformuende 
Soraldre. 


Men jeg haſter fra diſſe unaturlige, diſſe hesli⸗ 
ge Peberſvende, for at betragte dem, fom tanke nor 
get menneſteligere. Man erindre fig, at jeg indtil 
vioere har forudſat ikke alene, at ingen peberſvend 
bedrog Staten for den Andeel, fom han ſkyldte dens 
naturlige og mulige Folkemengde, men endog, at Star 
ten i alle Henſeender kunde være tient med den Maar 
de, ſom han betalte fin Gield paa. Jeg ſtal haſtig 
ok kalde denne Tilſtaaelſe tilbage. Men nu vil jeg 
SANG for alle maale dem Skieppen fuld, og foreſtille 
mig dem i en for Staten ſaa taalelig Tilſtand, ſom 
det er Mulige at de kan betragtes i. Jeg vil antage! 
at ſaadan en ikke alleneſte bliver Fader til lige faa 
mange Born, fom han vilde have avlet i et ordent, 
ligt Egteſtab; og at den Maade, paa hoilken han 
bliver det, kan være ligegyldig for det Almindelige, 

2 3 men 
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men endog at han er beredvillig til at anvende fin 
yderſte Formue paa diſſe Borns gode Opdragelſe. 
Den udvortes Anſtendighed og den herſtende Tænke 
maade ſkal dog tvinge ham til, at lade dem opdrage 
i Londom, hos Fremmede, langt fra fig ſelv; langt 
fra den kierkige Omhyggelighed, form kun er naturlig 
og neſtendeel kun mulig hos en Fader, den fom ide⸗ 
lig ſoſſelſetter fig med at opdage de fyadefte Tilbsie⸗ 
ligheder, og enten at benytte fig af dem til Dydernes 
og Ferdighedernes Opelſkning, eller hvor de forraade 
Oudſtab, at give dem en anden Flugt, og hvor det 
te er umuligt, at forhindre deres Vært; langt fra den 
ømme Varſomhed, fom ſkiuler Laſterne for de ſpede 
Gemytter, indtil den har Leilighed, til at viſe dem 
med alle deres hesligſte Farver, og ſom ſelv fkiuler 
Dyden, naar den ikke kan lade den fee tydelig og til 
fin fuldkomne Fordeel; endelig langt fra den utvætter 
lige og til en god Opdragelſe nødvendige Jver, der 
ingen Leilighed lader ſorbigaae, at opinfe deres For⸗ 
ſtand, og at forbedre deres Hierte. De Fremmede, 
* fom diſſe Bern anbetroes, ere ofte onde Menneffer, 
men de ere altid Fremmede. Saalenge Faderen med 
Koluſt Bægt betaler dem, ikke allene deres Bekoſtning 
og Umage, men endog deres Forſtaaelſe med ham, 
deres 
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deres Taushed, deres ſtiltiende Samtykke i hans Uor⸗ 
den, og ſelo den Skade, fom maafkee deres eget ar⸗ 
lige Ravn kan tage derved, ſaalenge kan det være 
got, og der kan være dem, fom giore fig en Pligt 
af at give Børnene en god Forpleining. Men de 
flefle vil og lade det blive derved, og troe om fig felv 
at de ere greſſelig ærlige, naar de ere Faderen og 
Staten anſvarlige til fede Born. De faa, fom dri— 
ve det hotere, ſtal dog aldrig kunde overtales til at 
unde dem en bedre Opdragelſe, end den de vilde un— 
de deres egne Born; og den er, i Korbigaaende ſagt, 
altid flettere, end den, fom hine kunde vente af des 
res Fader, naar han turde være dem bekiendt. Thi 
det er et Poſtulatum, at den er altid ringere i For⸗ 
mue og Anſeelſe, ſom paatager ſig fremmede Borns 
Opdragelſe for Betaling, end den, ſom paatager ſig 
deres Forferdigelſe, uden at feygte den Bekoſtning, 
fom de vil fette ham i. Men lad denne Betaling 
blive beregnet naiet lad den blive utilſtrekkelig og ikke 
foare til deres Haab, fom de ulyffalige Born ere an 
betroede! da ſtal de haſtig auſee, endog det, ſom 
de efter en noiagtig Aerlighed ere Børnene fyldige, 
for lige fan mange Almiſſer, hvis Vigtighed de ſtel— 
den ſeal være fan omme, at ſtiule for dem. Det Ord. 
2 4 Barm⸗ 
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Barmhiertighed vil ſnart blive dem et beftendt Mund⸗ 
held; og de uſtyldige Barn vil fan ofte høre fig kaldte 
nøgne og Baſtarder indtil de tilſidſt begynde at føle 
noget derved. De vil da ſee ſig foragtede, og lere 
at foragte fig felv; de vil daglig fornedre fig lige faa 
meger til Slaver, fom hine fvulme op fil frygtelige 
Deſpoter. De vil adlyde baade de gode og onde Ber 
falinger, fom de faae, fordi de frygte, og foragte 
dem, faafnart de ikke frygte længere. De vil finde 
en Fornsielfe og en Vittighed i at kunne eludere de 
bernlige Love eller deres Execution. De vil vænne 
ſig til at bedrage deres Foreſatte ved Hyklerie, eller 
paa andre Maader, og naar alting flipper, vil de 
trodfe dem. Diſſe ere de finukfe Kunſter, fom de 
med Tiden vil ebe imod deres Fedreneland; denne 
er den værdige Opdragelſe, hvoraf Staten med fag 
ſtor Vished fan fpaae fig de modnefte Frugter. Jeg 
kan ikke overtale mig til at flutte diſſe Betragtninger 
om Peberſvendenes uægte Børn uden at gisre endnu 
en Anmerkning, fom endflisnt den kun bliver vigtig 
ved en Fordom, Dog bliver det ved en almindelig, 
og fom jeg truer, aldrig uryddelig Fordom. Lad alle 
de ovenanførte Mangler ikke finde Sted! fær, at 
enten den Fremmede, hvis Opſyn flige et Barn an 
fortroes, 
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fortroes, er en ſand, en uegennyttig Chriſten, en 
om og oplyſt Mennefteven, lad ham i Indſigt, For⸗ 
mue, Anſeelſe, Kierlighed, Omhyggelighed og i Nas 
turen felv, fuldkommen funne ſettes i Ligning med den 
rette Fader; eller og lad denne være god Fader nok, 
til at trodfe den udvortes Anftændighed og det Almin— 
deliges Omdomme, lad ham ikke begaae en anden 
Feil for at ſtiule den forſte, lad ham opdrage ſit Barn 
ſelb, med al en retſindig Faders Omhed, og al en 
god Borgers Patriotiſme! den tyranniſte, men her— 
ſtende og indgroede Fordom, ſtal dog aldrig tillade 
ham at aftoe den Plet, hvormed en uordentlig Bel» 
lyſt beſmitter endog ſine uſkyldige Frugter; en Plet, 
ſom altid vil giore den retſkaffenſte Mand mindre be— 
gbem til en for Deel af de borgerlige Pligters Ud⸗ 


Bvelfe, end han under en anden Forfatning ſkulde 
have været. 


Hoor megen Styrke tilbyde ikke Religion og 
Sedelare diſſe Sandheder? Men mine Henſigter 
fordre ikke og titfade ikke engang, at jeg anvender 
den her. Og hvem af mine Læfere fulde ikke anven: 
de den ſelv? At kalde dem tilbage til de forſte og af 
mindelig antagne Grundſetninger af Chriſtendom og 

2 5 Dyd; 
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Dyd; det vilde kun robe en fornærmende Mistillid 
til deres Tenkemaade. Overalt; Lad den til Hel: 
ligdommen indviede Taler trade frem ſom Chriſten, 
lad den verdfiige Biſe tale fom Moraliſt! Jeg taler 
t Dag alene font Borger og ſom Patriot. 


Men et andet Sporsmaal bliver det, hvorfor 
jeg fager mig det faa nær med Peberſvendenes Ba 
ſtarder. Ligeſom Landet vrimlede af denne Tngel! 
Og jeg kan tvertimod oprigtig onſke Lande til Lytke 
med deres meget ringe Untal; og ifald jeg troede, at 
en flet Borger var bedre end ingen, kunde jeg lige 
faa oprigtig beklage, at dette Antal ikke udgior den 
tiende Deel af det, ſom Staten kunde love ſig af vo⸗ 
re Peberſvende, ifald de fif det patriotiſte Judfald 
at gifte fig. Naar man fra de nægte Born, hvoraf 
vi endelig have nok, vil regne dem, der avles af 
ſaadanne, fom aldeles ei formaae at underholde en Fa 
milie, og fom følgelig efter mit engang beſtemte SY 
geb ei kan kaldes Peberſvende; naar man undtaget 
bent, fom avles af gifte Folk, fom heller ei kan 087 
re det, faa bliver det Antal meget ringe, fom kan 
ſkribes paa de ovriges Regning. Ja, derſom man 
vilde foie en Deel af dem og troe deres daarlige Pra- 

lerier! 
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Terier!— Jeg har oventil anført de vigtigſte Aarſager, 
hoorfor en peberſvend ikke gifter fig. Man lobe dem 
engang igiennem! Den overdreven Forfigtige og den 
Frygtſomme tor ikke. Den Magelige, ja han gider 
ikke. Den Liderlige kan ikke. Den nedrige Spotter 
fager ikke 200. Gnieren nenner ikke. Den Gier— 
rige og Wrgierrige maaſkee! Den forſte kan være od⸗ 
fet nok, den ſidſte kan befidde dum Stolthed nok til 
at holde fig en Maitreſſe. Men hvad blive Frugter⸗ 
ne af ſlig en Forbindelſe? Den er altid uordentlig. 
Ofte er den kuyttet uden Smag, uden Tilboielighed, 
og undertiden, ſom det vel hendes, blat for at giore 
en Modelaſt med; og dette heslige Baand er, Decor 
nomiſk betragtet, endnu det beſte, thi det fpaaer de 
fete Frugter. Men tiere endnu vil jeg erde til Men⸗ 
neſtelighedens Wre, at den er grundet paa Lidenſkab, 
men paa en Lidenſkab, der altid er uordentlig, altid 
for blind og heftig, altid forbundet med ſaa mange 
andre medieinſke Uordener; at det var at trodfe, ikke 
al Religion, the den vil jeg ikke engang kalde til Hielp, 
men al menneſkelig Indſigt, om man vilde paaſtaae, 
at ſaadan en eidenſtab „ uden de allerbeſynderligſte 
Omſtendigheder, kunde pære ligeſaa frugtbringende, 
om den ordentlige Tilboielighed, der altid udmerker 
de 


252 Philets Forflag 


de gode, og den koldſindige Vane der altid herſker 
i de flette Egteſtaber. Men da jeg er faa tydelig 
overbeviift om, at Peberſvendene sienſynlig bedrage 
Staten for det meſte af den Andeel, fom de ſkylde 
Folkemengden; da jeg holder det Antal af Born, 
hvormed de bebyrde Verden meer end de berige den, 
for at være faa ringe: hvorfor har jeg da med ſaa⸗ 
dan en Jver talt om diſſe Borns Opdragelſe? Kor 
fra alle Sider at møde den giftige Fordom, fon er 
temmelig udſpredt ibfant dem, der befatte fig med af 
bedomme det almindelige Beſte, og ſom jeg meer end 
engang har hart forſvare: at det ikke alleneſte var 
tienligt, men endog nødvendigt, i Henſeende til Fol 
kemengden, at Staten faae igiennem Fingre med, 
og faa got fom opmuntrede til flige Uordener. For 
i det mindſte at giore denne falſke Maxime aldeles 
uanvendelig paa mine Peberſvende; for endelig af 
gotgisre, at diſſe heslige Originaler mage efterlade 
fig Copier eller ikke, fan ere de lige unyttige, lige 
ſtadelige Borgere. 


Hvor mange Peberſvende vil ikke rympe Hien— 
brynene ved diſſe Tilnavne, og falde dem haarde 99 


ubillige! Dog den ſtorſte Deel af dem ſkulde ikke kunne 
afnode 
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Afnøde mig nogen vidtloftigere Forklaring, end den jeg 
bar giort. Men der ere, fom jeg meer end engang 
har erindret, de blant dem, ſom ſynde af alt for ſtor 
Forſigtighed, af en overdreven Frygt. Diſſe ere de 
taaleligſte iblant dem alle, og fortiene meer Medynk 
end Foragt, hellere at opmuntres, end at nedjlaaes. 
Endſkiont ingen af diſſe endnu vil troe om fig ſelv, 
at det kan vere ham, ſom jeg mener — thi hvorle⸗ 
des kunde han have Raad til at gifte fig? — faa vil 
de dog maaftee tillige med en ſtor Deel af deres alt 
for medlidende Medborgere troe det ſamme ſom de 
sorige, og beſkylde mig for en alt for ſtor Heftighed 
og for Ubillighed. For diſſe vil eg retferdiggiore 
mine Udtryk. Dem ſtylder jeg det. Jeg troer ikke 
at det behøves til at være en unyttig og ſtadelig Bor⸗ 
ger, at forſomme alle en Borgers Pligter. End: 
ſtiont jeg ei vil drive det ſaavidt, at jeg ſtulde paar 
ſtaae, at en, eller engang at flere Pligters Forſom⸗ 
melſe kunde være nok hertil, hvilket jeg dog i Nods— 
fald tiltroer mig at funne forfvare; faa tor jeg dog 
altid ſige, at fag vaſeutlig en Hovedpligts Dvertræs 
delſe fom den er, hvorom jeg handler, er meer end 
tilſtrekkelig nok til at fortiene, om det var muligt, 
endnu verre Tilnavne. Dil at befordre deres ſtorſte 
Vel⸗ 
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Velgisreres og deres Brodres, Statens og alle op” 
rigtige Patrioters forſte, ivrigſte og vigtigſte Onſtke / 
Folkemengdens Formerelſe, ere de dog unyttige; og 
om ikke vi, da ſtal Efterſlegten tilig nok fole den 
Mangel, det virkelige Tab og den Skade, fom de an! 
rette; de fig forevigende Herrer Forfattere, med DE 
res Tilladelſe, felv ikke undtagne. For da uden al 
Modſigelſe at Funne falde Peberſvende unyttige og ſka⸗ 
delige Borgere, behover man kun at ſette fig i det 
hoieſte tredive Aar frem i Tiden. Thi en god Bor 
ger vil endog ſoge efter fin Dod at nytte Staten fat 
meget fom han kan, og den fom Efterſlagtens Vel er 
ligegyldig, forticner intet mindre end Navn af På 
triot. Jeg vil meget gierne, og om jeg ikke vilde / 
var jeg nødt til at bekiende, at der findes mange i 
mere end een Henfeende brave og retſkafne Man? 
imellem Peberſoendene, fom endog kan tiene til Mon“ 
ſter å en ſtor Deel af de borgerlige Pligters Udsvelſe! 
men fritager det dem fra at udove dem alle? Jeg 
tænfer at Umulighed allene kan fritage herfor. Jeg 
fiender ſelb dem, fom t alle Poſter kan paaſtaae Nav 
af ulaſtelige, undtagen i denne ene. Men denne ene 
er juſt af den Betydenhed, at alle de svriges noieſte 
Jagttagelſe langt fra ikke Fan veie op imod dens Fol 
ſom⸗ 
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ſommelſe. Hvad berettiger for Exempel den beſte 


Prædifant til den ſtolte, den daarlige Indbilding, 
at han ved at anvende ſin hele Levetid med en Alvor⸗ 
lighed og en Joer, der er faa yderlig ſtreng, at den 
ei engang kan beſtaae med Egteſeabets Pligter, jeg 
vil ei ſige paa at igiennemploie gamle Poſtiller, og 
ar ſammenalte nye, men paa de chriſteltgſte, de ops 
byggeligſte og nyttigſte Foretagender; at han ved at 
fete nogle fag Timer fra huuslige Bekymringer, 
ſelv for at anvende dem til Hedningers Omvendelſe; 
hoad berettiger ham, ſiger jeg, til at troe, at han 
Derved kan bare fit Fedreneland lige faa nyttig, ſom 
fire, fer, eller maaſtee flere af hans Born kunde bli⸗ 
de det. Er det ikke muligt, at det kan blive fer 
Theologer, hvoraf enhver for fig kan være lige faa 
god og bedre end han er ſelv? Eller bor denne Mu⸗ 
lighed ingen Betragtning komme t, allene fordi den 
er uois? Er hans chriſtelige Beſtrebelſers lykkelige 
Udfald, er hans nyttige og opbyggelige Skriſters 
og rette Anvendelſe, er en Gedningd eller en 
Jodes eller en ryggeslos Chriſtens Omvendelſe vis⸗ 
fere? og Overalt hvad taber han ſelo, hvad tabe haus 
Borige Pligter, hvad taber Staten ved de huuslige 
Bekpynninger, fom Egteſtabet paafsrer hem? Hen 
nogle 
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nogle faa af hans Timer, en Tid, fom han maaſkee 
faa tit ſpilder paa Græffe og Rabbinſte Galſkaber! 
Kan dette Tab ſettes i Ligning med Tabet af et eneſte 
ſundt og vel opdraget Barn? Den Stolthed er utad 
lelig. Kan ikke enhver ſtor General giøre fig Haab 
om at blive Stammefader til tolv andre Generaler , 
der ere lige faa ſtore fom han felv? Og jeg var til⸗ 
freds at de kun blev Lieutenanter; naar de ere OP 
dragne til at tanke lige faa ædelt, til at være lige ſaa 
beredvillige at fegte og dee for deres Fedreneland 
fom han, faa er en eneſtes Tab af dem utaaleligt for 
Staten. Det ſamme kan ſiges om den viſeſte og hur 
tigſte Statsmand, om den erfarneſte og retſindigſte 
Lege, om den ſtorſte og nyttigſte Kunſtner; det fin“ 
der Sted hos alle. Den, fom vilde være faa forve* 
ven at paaftane, at der enten fandtes chriſtelige Dy⸗ 
der, eller menneſkelige og borgerlige Pligter, eller 
vigtige Forretninger, eller nyttige Kunſter, eller høie 
SBidenffaber, hvormed Egteſtabets lette og behagelig? 
Pligter, og de ved et taaleligt Udkomme faa taalelige / 
faa vel belsnuede huuslige Sorger ikke kunde beſtage; 
den vilde ikke alleneſte fornærme den Alviſe, N 
førft lagde Planen til den mennejtelige Huus holding; 


i 
men og faa mange brave, faa mange fore Mand 
alle 
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alle Stender, fom ere gifte, og efterlade Staten vel 
opdragne Børn, uden i den mindſte Maade at fors 
ſomme nogen af deres vorige pligter. Os er den nyte 
tigste Stiftelſe, den vigtigſte Opdagelſe, den ſtorſte 
Haͤtegierning, Staten, denne smmefte blant Mødre» 
ne, faa koſtbar fom en Borgers Liv? Eller hvor er 
den Dyd, fom kan undſkylde et Mord? Myrdet har 
de lige fag mange af deres egne Born og af Statens, 
ſom de kunde have avlet i den tilbørlige Orden, og 
ikke vilde, Og, thi her paanøder Religionen mig 
fit Klagemaal, de have tilintetgiort dem, fom Him⸗ 
melen tillavede fine. Saligheder for; de have berøvet 
den Almægtige ſine Tilbedere. 


Jeg vil vende mine Pederſoende om, for at fee 
dem paa en anden Side. Jeg har i Begyndelſen 
erindret, at ſaadan en altid i det mindſte enten gise 
et Bruentimmer ligeſaa unpttigt fom han er ſelv, ef: 
ler forderver et. Jeg onſker, at man maatte ſee min 
Maadelighed deraf, at jeg kun nævner et, da det 
forſte dog kan finde, og det ſidſte faa ofte finder Sted 
med flere. Det forſte kan ikke feile, om den Bereg: 
ning er rigtig, ſom faa vil negte, at der ere lige 


ſaa mange Fruentimmer paa Jorden, ſom Mands 
Ewalds Stift, II. B. R folk, 
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folk, om ikke flere; og lige faa lidet kan det feile, 
ar det i viſſe Maader fordobler Peberſpendens For 
brydelſe imod Staten. Naar han ikke af Daarlighed 
eller Ondſtab, ſom vi have Exempler af, opholder et 
Fruentimmer, og forhindrer det ſaavel ſom ſig ſelb i 
at giere andre Partier, og ſaaledes forebygger to 
Giftermaale, faa kan vel Statens Tab i Henſeende 
til Folkemengden kun ſiges at være enkelt. Men den 
kierlige Egtefælle, den ſtrabſomme og ordentlige Hung» 
moder, den kloge og dydige Matrone, ere endog 
ufrugtbare, vigtige og umiſtelige for Staten. Lg 
dette Tab legger han til Tabet af en Egtemand og 
en Huusfader, fom blot ved en om og fornuftig Kier» 
lighed, og ved en klog Beſtyrelſe af Tyende kunde og 
burde være et opmuntrende Mynſter for andre. Ei 
heller kan jeg her forbigaae at erindre, at en Peber: 
føend alt for ofte, blot ved at giøre et Fruentimmer 
unyttigt, alene ved at lade det ſidde ledigt, tillige 
forderver det. Hoem uden Peberfvendene ſtal vi take 
ke for den ſtorſte Deel af vore Coqvetter? Jeg veed 
ikke engang om diſſe ynkverdige Skionne ere at for 
tanke derfor, at de gage feiv paa Frierie, naar DE 
daglig fee faa ſtor en Mængde frygtſomme, føvnige 


eller nedrige Mandfolk for Hinene, fom ikke har min: 
dre 


om Peberſvendene. 259 


dre end Lyſt at gane derpaa. Den ſtorſte Deel af 
dem (vi bor være faa billige at troe det) gior ikke ane 
det, end at ſtride for den naturlige Ret, ſom enhver 
af dem har til en Mand, endſkiont de undertiden feg⸗ 
te med en Iver, der er lidet overdreven. Hoem maae 
vi takke for de fleſte af vore utaalelige Sladderſker, af 
vore farlige Bagtalerſker og Sammenſyerſter, af vor 
re faa heſlig andegtige Bedeſsſtre? De fefte, fær 
af den ſidſte Sort, ſkal man ufeilbarlig finde imellem 
de gamle Jomfruer. Ingen gift Kone kan ſaa let 
falde enten til den fortvivlede Letſindighed, der ops 
ammer de forſte, eller til den letſindige Fortvivlelſe, 
der frembringer de ſidſte. Og hvem ffal vi da til— 
ſtrive dem? Bore Peberſboende. Herlige Frugter! 
Men de ere endnu langt fra ikke deres ypperligſte. 
Jeg gyſer, og mig ſynes Naturen gyſer rundt oms 
kring mig, nu da jeg nærmer mig til de Fordervel— 
fer, til de Ulykker, fom Libertineren, fom den tiders 
lige, den nedrigſte af alle Peberſpende anretter iblant 
det andet Kiøn. De ere alt for greſſelige. Jeg ta⸗ 
ber Pinſlen. Jeg kan ikke ſkildre dem. Er det ikke 
en Jammer, er det ikke grueligt, at et Menneſke, 
beſtemt til at være et Billede af det reneſte og hellig⸗ 
ſte Vaſen, at det yndigſte iblant Kreaturene, ſkabs 
R 2 til 
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til af være en godgisrende Engel paa Jorden, hvis 
Natur det var, at troſte Kummer, at tage Deel i 
Smerter, at ſyſſelſette fig med at lindre vore Svag⸗ 
heder, at bære over med os i Sygdomme; ſom var 
begadet med de ſtorſte Evner til at boie Gemytter, til 
at megle Fred, og til at udføre vigtige Planer, dans 
net til en behagelig Tolk af Pligterne, til en Opmun⸗ 
tring for ſtore Gierninger, til Dydens Belonning og 
Livets Glæde: at endelig, og dette onſter jeg, at en 
Patriot ifær vil legge Merke til, at Statens elſkte 
Datter, hun hvormed den ſmigrede fig, at hun ſtul⸗ 
de blive en Moder til Tuſende, at hun (Fulle opdrage 
den nyttige Borger, ſtore Mend og Helte, at hun 
ſtulde vidt omkring fig udfprede Arbeidſomhed og Far: 
velighed og De øvrige huuslige Dyder: er det iffe, 
figer jeg, en Skrek for Menneſkeligheden, at hun 
ſtal nedtrykkes dybt under Dyrene, udſtsdes fra Da: 
gen og de ærlige Selſtaber, blive en Vaemmelſe og 
en Afſtye for dem, fom fee hende, en Furie, fom ude 
fpænder fine Garn for at fange den edle Ungdom og 
at forderve den, et giftige Aadſel, der dræber dem / 
ſom komme det nær, og tilſidſt et Offer for Lovene, 
eller for de ſmerteligſte og afſtyeligſte Sygdomme, og 
for en tilig, en ſtammelig, en fortvivled Dod? Jeg 
har 
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har ikke nødig at beviſe, at den førfte Forførelfe, un. 
der fin meeſt glimrende og under fin anſtendigſte 
Maſte, er det forſte og det viſſeſte Trin til ſlige Ode⸗ 
leggelſer. Hvem har da vovet at nedſtyrte den Al⸗ 
megtiges Billede faa dybt? Hvem var faa gruſom, 
at han med folde Blod forſtyrrede den deilige SÉab- 
ning, fom var Jordens Glæde? Hvem var enten lets 
ſindig eller nedrig nok til at kuldkaſte Statens, fine 
Brodres, fine Medborgeres Haab? Et Menneſke, 
en Borger. Og hvad bevægede ham hertil? Kaads 
hed, Overmod, den frekkeſie Foragt af Religion og 
Dyd og af de felffabelige Love. Og hvor fat man 
ſoge de fleſte, og jeg tor ſige de heſligſte af diſſe Umen— 
neffer? Blant Peberſvendene. Jeg veed, og det er 
deſtoverre alt for unegteligt, at en ſtor Deel Egte⸗ 
mænd kan ſkrives paa Libertinernes forte, paa deres 
ſtrekkelige Lifte. Jeg veed, at vore Syſtemer, og 
at den herſkende Tænfemaade henfører dem til det føre 
ſte Nummer derpaa. Om de burde giere det, er 
noget, ſom jeg ikke veed. De kan i det mindſte fore⸗ 
vende, en dyriſk, en uimodſtaagelig Lidenſtab, ſom 
Lovene ufeilbarlig ſkulde have ſtraffet, om de havde 
fyret den paa en ordentlig Maade; da de ſamme 
Love tvertimod, og om ikke de, dog de fleſte af de⸗ 
N 3 res 
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res Tienere, fee igiennem Fingre med deres vor 
dentligſte, ſkammeligſte og ſtadeligſte Afkislelſe. De 
kan forevende den med en Art af Rimelighed; thi 
det er muligt, at de kan være Fe. Men for en 
Peberſvend vilde ſelo denne dyriſte Lyſt være en alt 
for ærværdig Undſkylding. Han kunde have ſtyret 
den og giort det Fruentimmer lykkeligt, ſom han op⸗ 
ofrer. O du! hvid Hierte er af Flint, hvis Øre 
er overtrakt med Huden af et Rhinoceros, lad dig 
røre! Hør ikke mig, jeg er ei faa daarlig at jeg hans 
ber det, hør Naturens Roſt, hør Menneſteligheden 
klagende, dens veemodige Stemme! boi dit Øre til 
de jamrende, de fortvivlede Skrig, ſom flige op fra 
Hoſpitalerne, fra Fangſterne, fra Tugthuſene! det 
er dine ulykſalige Offere, ſom hyle! Skienk dem i 
det mindſte en Taare! Men du vil ikke. Du er for⸗ 
hærdet. Her dem da brøle Hevn over dig fra det nes 


derſte Helvede, og lær at ſtielve! 


Jeg vil rive mig los fra det greſſelige Billede: 
Jeg kan ikke ſkildre det. 


Heller er dette langt fra ikke alt det Onde, fon 


Peberſvendene anrette i Staten: De afnsde den en 
Ujevn⸗ 
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Ujevnhed i fine Byrders Uddeling, der nødvendig 
mane være ligeſaa ubehagelig for Regieringen, fom 
den er fortredelig og ſkadelig for den lidende Deel. En 
gift Mand fan i viſſe Maader ſiges at blive ſtraffet, 
fordi han er bedre Borger end en Peberſvend; eller 
denne kan i det mindſte ſiges at blive ulige meer ſtaa⸗ 
net i de offentlige Paalæg end hin. En Kones For⸗ 
ſorgelſe, Berus Opdragelſe, flere Tieneſtefolks Un— 
derholding, ere, om ikke ligeſaa mange Skatter til 
Staten, dog ligeſaa mange Bekoſininger, hvoraf 
Staten har Fordeel, og ligeſaa mange Byrder, ſom 
gior Vegten af de øvrige Paalæg foleligere. En Pe 
berſvend med ligeſaa mange Fordele af Selſkadet, 
med ligeſaa mange Indkomſter, og ligefaa fan Skat⸗ 
ter ſom den Gifte, unddrager ſig fra alle diſſe Udgif— 
ter, fordi Staten blot ønffer dem af ham, og ikke 
tvinger ham dertil. De ſparede Penge anvender hau 
efter ſin Tilbøielighed, enten paa Beqvemmeligheder 
af Livet, fom hans gifte Medborger snjfede ligeſaa 
vel, ſom han, og fortiente bedre; eller og, ſom det 
tieft ſteer, paa rent unpttige og ſtadelige Ting, par 
Liderligheder, eller paa at blære fig op over fine nyt 
tigere Ligemend, eller paa at fue dem ud ved Mager, 
og ſaaledes at foroge deres Trang og fin Formue. 
R 4 Mon 
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Mon en Fader til mange, og ſuurt, men vel opdragne 
Born, mon en retſkaffen Egtemand, der villig har 
underkaſtet fig og taalmodig bærer de forffiellige Sor 
ger, ſom denne Stand fører med fig, mon en ſtræb⸗ 
fom Huusfader, der mage fortiene Brødet til mange 
Munde, mon han er faa meget at fortenke i, at han 
bemerker denne Ujevnhed, og i fine hemmelige Sukke 
Falder den ubillig? Eller paaſtager jeg formeget, naar 
jeg ſiger, at den, fom føler Byrden meer, bærer 
meer, og at en Peberſvend giver ulige mindre Skat⸗ 
ter, end en gift Mand, faalænge han kun giver liges 
faa mange? Jeg troer det ikke. Toertimod ſynes det 
mig utaaleligt, at Peberſvenden endda ſkal have For⸗ 
deel af den Foragt, fom han viſer imod Statens al 
vorligſte og viſeſte Onſte; jeg troer, at intet kunde 
være billigere, end om den giorde hans Byrder lige 
faa tunge, ſom hans gifte Medborgeres, helſt naar 
det fede til diſſes Lettelſe; og jeg er overbebiiſt om, 
at det eneſte og ſikkerſte Middel, hvorved han kan 
tvinges til at være nyttig, er det, at man ei tillader 
ham at vinde ved at være unyttig. Men herom vi⸗ 
dere ſiden. En Anmerkning, troer jeg imidlertid, 
ſtal ikke være ilde paſſende eller overflødig paa dette 


Sted. Det er denne, at ligeſaa viſt, fom Ligeveg⸗ 
ten 
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ten befordrer alle Byrders Lethed, ligeſaa viſt er det 
at de ſtorſte Byrder, ſom Staten kan paalegge ſine 
Borgere, blive taalelige og næfien lette, naar de uds 
deles med den Lighed, at ingen kan ſiges at have det 
bedre end den anden. Da førft, naar mange frita⸗ 
ges eller ſkaanes, ſtal man høre den trykte Borger 
knurre over ſin Skiebne; thi da forſt troer han ſig 
berettiget dertil. Men om denne Lighed kan og bar 
beſtemmes efter andre Retteſnore, end efter Krefter⸗ 
nes Forhold, eller efter de Fordeles Forhold, ſom 
enhver nyder, og har nydt af Staten, det vil jeg her 
ikke underſoge, men overlader det til andre at bedsm⸗ 
me. Jeg vil og overlade til de Herrer Financiers at 
beregne, hvor meget Kongen omtrent aarlig kan tabe 
ved Peberfvendene, i Told, Conſumption, og overs 
ordentlige Skatter. Det er nok til mine Henſigter, 
naar jeg kun peger paa, hvor unpttige og ſtadelige 
Borgere de endog ere i dette Stykke. 


De ere meer, de ere farlige Borgere. J Hen⸗ 
ſeende til det ſmukke Kion, ſtal man ſielden finde at 
de holde Middelveien imellem en raſende Elſkov og 
en dum og haardnakket Afftye. Deres Kierlighed, 
fom Sandſerne allene oppakke og føde, kan ikke vere 

R 5 andet, 
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andet, end en blind og en forblindende Lidenſkab. 
Det Fruentimmer, fom de falde paa at elffe, eller i 
det mindſte det, ſom de overvinde, bliver i Alminde⸗ 
lighed deres uindſkrankede Beherſkerinde; men det 
Skridt, ſom hun har giort, lover langt fra ikke ſaa 
megen Afholdenhed, at hun ei ved alle Leiligheder 
ſkulde betiene fig af fin Magt og dens Svaghed, fom 
hun anſeer for ſin Forderver. Den mindſte Feil, 
hvortil hun vil forlede eller rettere tvinge ham, er 
en Hdſelhed, hvorved han fan ofte bliver en Bedra⸗ 
ger, eller i det mindſte en Byrde for Staten og fine 
Medborgere. Men hoem ſiger os god for, at hun 
ei afnoder ham de fiørfie Ugierninger, de ſorteſte For⸗ 
gribelſer? Hvor meget billige ikke alle Tiders Hiſto⸗ 
rier denne Frygt? Den kan ikke ſiges at beſidde en 
Vlisdom eller en Dyd, der er hærdet mod nogle Par 
fler, fom kan begaae en eneſte. Saa ſikker er deres 
Elſkov. Men deres Afſkye? Thi der ere kun faa af 
de fornuftigſte og beſte Peberſvende, fom ere ſtarke 
nok til at treffe en Middelbei imellem diſſe to Pder⸗ 
ligheder. Deres Afſtye for Omgang med Fruentim⸗ 
mer berover dem i det mindſte det bladgisrende, 
det ſmeltende, jeg veed ikke hvad, ſom der er i den⸗ 


ne, og fom er faa umiſteligt for Mandfolkenes haar 
dere 
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dere Siele, ifald de ſkal blive beqvemme til Indtryk 
af Menneſkeligheden, eller af de ſelſkabelige Dyder. 
Jeg veed ikke om jeg ndtrykker mig ret, men faa me⸗ 
get veed jeg, at den, der er enten ſpag eller nedrig 
nok til at bære Afſtye for Fruentimmer, ſtaaer den 
ſtorſte Fare for at blive en Haardhierted, en Udſuer, 
en Tyran, om han ikke er det allerede. Mangel paa 
Levemaade, Pedanterie, Dorſthed, Grovhed felv 
ſynes kun at være ſmaa Feil ved Siben af diſſe, dog 
flyde de af den ſamme Kilde. Erfarenhed bekrafter 
det, og jeg er forſikret paa, at kun faa vil beſkyl⸗ 
de mig for at giøre Peberfoendene Uret, om jeg paa: 
flaaer, at man ingen Steder finder faa mange egen⸗ 
ſindige og beſynderlige Folk, ingenſteds ſaa mange 
Pedanter og Plumphuggere, fom iblant dem. — Med 
fan Ord: Naar en Peberſvend elſter, faa elſter hau, 
fom en Daare; og elſker han ikke, fiender han flet 
intet til denne himliſte Lidenſtab. Ja, faa vil jeg 
ikke fige hvad han er. Jeg vil lade en anden ſige det. 
Hiſtorien beretter om en vis Mand, enten det var en 
greſt Philoſoph eller en franſk Munk mage Hiſto⸗ 
rien forlade mig, at jeg har glemt; at han ved ſin 
maadelige Vittighed og de Tiders ſterke Overtro, 
havde tilveiebragt fig en Sandſigers Ravn og Wre. 
En 
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En Bonde i ſamme Egn, ſom havde miſtet ſit Muul⸗ 
eſel, haſtede for at ſoge Oplysning hos denne Mand, 
og ſtolende pan hans hemmelige Videnſkab tilbød han 
ham et feedt Svin, naar han vilde ſtaffe ham Eſelet 
igien. Alle Stiernerne og alle Soldene taug om Eſe— 
let, eller Sandſigeren forſtod dem ikke. En anden 
beſynge hans Angeſt, og den frygtelige Strid der reis 
fie fig imellem en haardnakket Uvidenhed paa den ene, 
og faa ſtore Friſtelſer ſom en Spaamands Ravn, og 
et feedt Svin paa den anden Side! Jeg vil kun fors 
telle det lykkelige Indfald, hvorved han reddede fig ud 
af al fin Forvirrelſe, et Indfald, fom var en Sands 
ſiger fuldkommen værdigt, og ſom man hverken ſkul⸗ 
de have haabet af en Philoſoph eller af en Munk! 
Han kaldte Almuen ſammen, og efter at han ved de 
fædvanlige Ophavelſer, havde fat den i Forbentelſe 
af noget ſtort og vigtigt, og ſaaledes ſkaffet ſig den 
fornødne Taushed, raabte han med hoi Roſt: At om 
nogen med en god Samvittighed kunde giore fin Eed 
paa, at han aldrig havde elſket, da var det ham over: 
draget, at give den ſamme et feedt Svin til Beløn- 
ning for fin Afholdenhed. Alle de tilſtedeberende 
taug. Endelig opſtod en ſtor grov Bengel — ſaale⸗ 
des behager Hiſtorien at udtrykke ſig — deune forſik⸗ 
rede, 
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rede, at det fede Svin ikke kunde tilkomme nogen be⸗ 
dre end ham, efterſom han kunde gisre fin hoieſte 
ed paa, at han ikke engang vidſte hvad Kierlighed 
var. Der “, ſagde Sandſigeren, i det han til alles 
Forundring greb denne Helt om Armen, og ledte ham 
hen til den gabende Bonde der, min gode Mand 
” har du dit Eſel 


Jeg forudſeer, at en Deel af mine Leſere allere⸗ 
de her vil ſmigre mig med, at have anatomeret mis 
ne Peberfvende faa nøie fom muligt, og med at ha 
ve ſagt det verſte om dem, ſom kan ſiges. Men jeg 
er langt fra ikke faa ſtolt en Skildrer og faa flet en 
Patriot, at jeg ſkulde troe dem. Jeg tilſtaaer tvert 
imod mine Mangler og beder allene at min gode Bil 
lie maae undſkylde dem. De faa Træf, fom jeg har 
anbragt, ere almindelige og lidet udarbeidede; og jeg er 
overbeviiſt om, at der findes fan iblant mine Lands» 
mænd, fom ei ved befynderligere Jagttagelſer ere ſat⸗ 
te i Stand til at forøge og forbedre dem. Den frek⸗ 
ke Foragt af Religionens Stemme og af Sadeleren, 
er det ſterkeſte Træf, men ikke det eneſte, ſom jeg har 
overladt til andre. 


eg 
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Jeg kan ikke forbigaae denne Leilighed at ytre 
et Onſte, hvis Opfyldelſe, fom jeg truer, ſkulde me 
get underſtotte mine patriotiſke Henſigter. Jeg vilde 
agte mig lykkelig, ifald jeg turde haabe, at dette Ude 
kaſt vilde give en anden Raphael, eller rettere en an⸗ 
den Hogarth Anledning til, at værdige Peberſvendene, 
og ifær de heſligſte af dem fin Pinſel. Deres blege, 
eller dumme, eller kaade, eller frekke, eller lumſke 
Anſigter ſkulde giore en uforlignelig god Virkning. 
Jeg ſkulde lade den hele Samling hefte for ved et ans 
det Oplag af denne Afhandling, uden at blive mis⸗ 
undelig, naar Læferen paa engang fane det ſamme, 
om ikke meer i dem, end i alle mine Anmerkninger. 
Indbildingskraften, fom faa gierne følger med vore 
ivrige Ønffer, forleder mig næften til at gribe ind i 
Kunſtnerens Arbeide, og at foreſtille mig hvorledes 
han maaſtee vilde gisredet. Han vilde mueligt fores 
frille Kierligheds Tempel med aabne Porte, men Re 
ligionen og Naturen og Etaten i deres fulde Maje⸗ 
ſtet ſiddende ved Alteret i en Kreds af jordiſke Skion⸗ 
heder. De guddommelige vilde han maaſkee afbilde, 
ligeſom de pegede paa diſſe, og tillige vinkede ad en 
Deel Mandfolk, ſom fortryllede af det himliſke Syn, 
deels trængte fig til fra alle Cider, deels med enhver 

; Mine 
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Mine udtrykte den heftigſte Begierlighed efter at bli⸗ 
ve deelagtig i ſamme Lykke. J en lang Fraſtand 
vilde man bemerke Peberſpendene, ſom fordybede i 
adſtillige barnagtige eller nedrige Forretninger, enten 
ikke faae det himliffe Syn og de Guddommeliges uaf⸗ 
ladelige Vink, eller ikke agtede det. Saaledes vilde 
man fee, hvorledes en ſtod med Hænderne over Kors 
og gabede, en anden ſtiulte ſig bag ved en Stabel af 
Folianter, den tredie klingrede med Penge, den ſierde 
rørte i en Potte o. ſ. v. Men lengſt borte, og afs 
ſides fra alle, og ſom jeg viſt troer paa en Modding, 
vilde Libertineren være foreſtilt, hvorledes han lig⸗ 
gende paa Knæ eller i en anden lige ydmyg Stilling, 
med den meeſt hykkelſke, og om dette ei fordervede 
Rimeligheden, med den lumſteſte Mine, lokkede for 
et eller flere Fruentimmer, ſom vare nysgierrige nok 
til at fee fig omkring, og ſaaledes undertiden tabte 
Religionen og Naturen og Staten af Sinene. Den 
ene Haand vilde han løfte hsit op, for at viſe dem en 
fuld Pengepoſe, men i den anden, ſom han holdt 
ſtiult bag Ryggen, vilde man fee en Dolk eller et 
Begger med Gift. Forved ham ſtulde en Hoben 
glimrende Smaating være uddredte; og tet bag ved 
ham vilde man blive nogle ynkelig tilredte Liig vaer 


af 
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af dem, fom han allerede havde myrdet. Men jeg 
vil ikke falde ind i Kunſtnerens Arbeide. 


For imidlertid intet at forfømme, fom fraaer 
i min Magt, vil jeg endnu betragte Peberſvendene 
fra en Side, fra hvilfen de vil ſynes, om ikke ſtade⸗ 
ligere og farligere, dog uundſtyldeligere. Jeg vil 
ſporge dem, hvorfor de ikke gifte ſig? Jeg har oventil 
fortelig anført nogle af deres Hoved-Narfager, men 
man vil blive bedre underrettet; naar enhver ſvarer for 
fig felv. Jeg veed meget vel, at de ikke vil være ops 
rigtige, men jeg veed og et hemmeligt Middel at 
tvinge dem dertil, og at afnsde dem deres Hierters 
uforfalſkede Sprog. Det ſtal ikke hielpe dem, at de 
ſtyde Skylden paa Mangel af Formue eller paa an; 
dre lige faa gyldige Aarſager. Den mægtige Sands 
bed ſkal hielpe mig i at treffe deres hemmeligſte Tan» 
fer frem for Dagen. Kommer kun frem, mine Her: 
rer! Forlader for et Hieblik eders Læneftole, og 
eders Bibliotheker, og eders Skriverpulte, og eders 
Huusholderſter, og eders Pengekiſter, og eders Gryn: 
bøtter! Kommer frem at giøre Regnffab for Staten, 
hvorfor I faa længe og faa halsſtarrig have negtet, at 
føie den i fit ivrigſte Onſte! Hoilken Sverm! Jeg 

havde 
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havde dog ikke troet, at der var faa mange. Nu ov 
dentlig, mine Herrer, at jeg maae høre, hvad ens 
hver af dem har at frembringe til fin Undſkyldning! 
De to Herrer med den vigtige Mine og de Fløield 
Klæder ønffede jeg gierne at tale forſt med. Saa⸗ 
danne 40 Aars Studſere love mig enten noget meget 
got eller meget flet. Jeg forftaaer dem. Saaledes, 
at De, min Herre, fan umulig gifte fig, fordi De er 
Etatsraad, og De fan ei heller, og det netop fordi 
De ikke er Etatsraad. Det var artigt. Men De 
behager at opholde fig et Hieblik imedens jeg forflarer 
deres Aarſager for Publikum. Det maatte ellers ikke 
forſtaae Dem. 


Den forſte, ſom jeg indtil videre vil kalde Herr 
Ae, har ved megen Uvidenhed og megen Foielig⸗ 
hed, og om man ffaf troe den hemmelige Kronike, 
ved en af og til vel anbragt Dumdriſtighed tilveier 
bragt fig den glimrende, ſkiont ikke faa ſieldne Lykke, 
at han trods fin Fodſel og trods Naturen felv er bles 
vet Velbaaren. Han kom op paa Jorden faa haſtig 
og faa ubemerket fom en Jordfoamp. Dette kan 
ſiges i en meget egentlig Forſtand, thi Grunden til 
hans Velbaarenhed blev lagt i en Kielder af Forak 
Ewalds Skrift. II. B. S dre, 
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dre, hvis meget indknebne Omſtendigheder stødte 
dem fil, allerede i hans ſiette Aar, efter Oſterſernes 
Maade, at finde ham fra fig i Verdens ſtore Hav, 
for at kunne anvende al deres Formue paa hans Ca⸗ 
Detter. Ved chriſtelige Folks Omhue, og en utrat⸗ 
telig Vindſtibelighed bragte han det imidlertid ſaa 
didt, at han i en ſped Alder af 20 Aar kunde ſkik⸗ 
kelig leſe og ſtrive. Regne, maae jeg erindre, at 
han kunde af Naturen. Han tiltraadde derpaa ſin for⸗ 
ſte Emploi i Statsſager, og blev betroet til at ved 
ligeholde hans Fodebyes velviſe Borgemeſters tregange 
ſyede Sko i deres tilborlige Glands. Fra dette ſit 
forſte Trin gik han den fædvanlige Trappe op til fin 
nu værende Lykke. En Trappe, der er faa forflidt 
og faa befiendt, at jeg holder det for aldeles unødigt, 
at beſtrive den her. Imidlertid finder hans Velbaa⸗ 
renhed nu, og hvem ſtulde ikke finde det ſamme, at 
han meſallierede ſig, ifald han giftede ſig med ſin for⸗ 
rige Skreders, en Mands, ſom fordum havde den 
Bevaagenhed at betroe ham ſine Sondagsklæder, og 
fom maaſtee ſtal have dem betalt endnu, en brav og 
formuende Borgers eneſte Datter. Han er, fra den 
Tid at han ſlog op med Borgemeſterens Kokkepige, 
virfelig forlovet med hende, og, det fonr meer er 
han 
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han elffer hende. Men med alt dette er hun kun en 
Skraders Datter og han er en Velbaarenhed. Un 
dre Mænds Dottre af ſtore Familier kunde han faae 
nok af, thi han er Etatsraad. Men han har kun 
tuſende Rigsdalers Indkomſter, ingen Midler, og 
det for gior Ulykken fuldkommen, af mig ubekiendte 
Aarſager er hans Credit kun maadelig. Enten maae 
hau nu begage den Nederdragtighed, at lade fin vele 
baarne halve Deel, flæbe op og ned igiennem Gader: 
ne af nogle gemene Hyreheſte, i en Vogn, fom der 
ſtager Nummer paa, (thi at hun undertiden ſtulde 
gage, er nu flet ikke at tilmode ham); enten maae 
han lade den Mund, ſom er beſtemt til at kyſſes af 
ham, vanhelliges ved Porcelain, ſom er kommet 
fra andre Steder end Japan eller Dresden, og det 
Legeme, fom han værdiger fin Omfavnelfe, hvile paa 
andet end Fløiel og Silke; fort: han mage enten i 
hundrede Ting overtræde Velanſtændigheden, eller 
han maae have Midler med fin Kone. Men en for— 
nemme Mands Datter, fom tillige har Midler, ſtaaer, 
ſom man veed, ikke ſaa lige tilrede for en Jord— 
foamp. Farvel, min Herre! Jeg ſkal have Dem t 
Erindring. 


S 2 Den 
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Den anden Herre, ſom jeg for den ſmukke Or⸗ 
dens Skyld vil kalde Herr B., er af ganſke anden Malm. 
Hans Oldefader kan han vel ikke erindre, thi han var 
kun en god ærlig Bondefoged i Overbye. Men hans Herr 
Grandpapa kom, ved i nogle Aar ſom Forvalter og 
Forpagter at udfue alle Bønderne i en Omkreds af 
fire Mile, ſaavidt, at han sdelagde tre af fine Prin⸗ 
cipaler og kisbte fig ligeſaa mange Herregaarde. 
Her aad og drak hans adelige Naboer ſaa længe med 
ham, indtil de bleve fede, og han blev Couferents⸗ 
raad. Hans Herr Son, vor B's naadige Papa 
lod i nogle Aar fig og fine Penge flæbe rundt omkring 
i Europa. Han kom hiem baade med Indſigter og 
Penge til fit Fedreneland, men Ulykken var at de 
forſte vare alle pakkede i hans Hofmeſter og de ſidſte 
alle i hans Secretair, ſaaledes, at da den ene bley 
befordret, og den anden befordrede fig ſelb, var han 
hverken klog eller rig meer. Imidlertid blev han 
Conferentsraad, giftede fig, fordoiede to af ſine Her⸗ 
regaarde, avlede Herr B""" og døde. Denne vær: 
dige Sonneſon af fin Grandpapa havde giort vel 
imod fig felv og imod Staten, om han med fine faa 
men tiljtreffelige Midler, for lang Tid ſiden havde 
flaaet fig til Rolighed paa fin overblevne Herregaard, 

) giftet 
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giftet fig med fin Forvalters Datter, og formeret Ber: 
den, om ikte juft med rige og fornemme, dog med ſun⸗ 
de, ſterke og arbeidsſomme Born. Denne Vei til 
at blive lykkelig og nyttig ſtaaer ham for en Fort Tid 
aaben endnu, nemlig faalænge ſom hans Forvalter 
endnu ikke fan jage ham fra Gaarden, og kisbe den 
ſelb; hvorpaa han dog arbeider af alle Krefter. Men 
Herr B'“ har uagtet fin maadelige Forſtand — om 
hvilken jeg i Forbigaaende maae erindre, at Den flet 
ikke har tiltaget i denne Familie, men endnu er den 
famme, hverken førre eller mindre, end Bondefog⸗ 
dens i Overbye — Han har uagtet fin temmelig maa: 
delige og daglig aftagende Formue, dog hidindtil ikke 
kundet forlade fine ærgierrige Henfigter. Han troer, 
at han blev en alt for uværdig Pode i fin høie Fami⸗ 
lie, om han ikke i det mindſte døde fom Etatsraad. 
Hvorledes ſkal han blive det? Giøre fig fortient der 
til? Det er ikke at tanke paa. Kiobe ſig dertil? 
Saa blev han reent ødelagt, og det lader fig desuden 
ikke faa let gisre fom før. Men hans Frue Moder 
har fra hans Bugge af idelig fagt ham for, at han 
viſt vilde giore fin Lykke hos Fruentimmer, og at han 
ret var ſkabt til at gisre et ſtort Partie. Dette hol: 
der han for et Orakel, og nu til Paaſke bliver det 
S 3 ſiorten 
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fiorten Aar at han ſteber omkring t alle fornemme 
Huſe, for at finde en Frøken, hvis Fader vilde fors 
barme fig over ham, og forhielpe ham til den høie 
Ret at ſorge over fin Datter med Pleureuſer, naar 
hun døde, hvilfet han, i Forbigaaende ſagt, juſt af 
ſamme priisverdige Lengſel onſtede, at det ei maat⸗ 
te vare for længe. Han bliver virkelig taalt ien Deel 
ſtore Huſe, fordi han kan ſpille Quadrill', i en Deel 
andre, fordi han er en Rar, og i andre igien fordi 
man er for høflig til at viſe ham Deren“ Men Hvad 
Frokenen og Pleureuſerne anbelange? Ja, min Herre, 
derſom De vil følge mit Raad — men De haſter, mau 
venter Dem i Selſkab; jeg vil ikke opholde Dem. 
Saameget vil jeg kun ſige, at De gior meget vel, om 
De endnu i Morgen reiſer paa Godſet og gifter Dem 
med Forvalterens Datter. 
I 


Hvad i al Verden er det for en Maſtine, ſom 
vakler mig faa langſom i Møde, og ſtrekker fig paa 
faa mange Maader? Hojah! — Gud bevare os, min 
Herre, De kommer os alle til at gabe! Ak! — Det er 
den rige, den gode ærlige Herr C***, fom nu ſover, 
og fordster i fik tredibte Aar; thi at han lever, kan 
man ikke ſige, uden at tale uegentlig. Det er nu tt 

Aar, 
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Aar, at han hver Morgen, naar han fkal flædes tr 
er betenkt paa at gifte fig, og det er netop lige faa 
længe, at han en Time derefter glemmer det igien. 
De mange Befværligheder, fom ere forbundne med 
den fiere Egteſtand, og ifær de ſkrekkelige Tilberedel⸗ 
ſer turde vel tilſidſt forlede ham til reent at forlove 
det, om man ikke i Tide forebygger denne Ulykke. 
Kom nærmere, min Herre! Hvi feer De faa ſuurt? 
Har jeg forſtyrret Dem i deres Søvn? Men det var 
min Henſigt, at giøre Deres hele øvrige Levetid, faa 
rolig, faa magelig, fan fød, at De neppe felv ſkul⸗ 
de vide, at De var til paa Jorden. De ſmiler alle⸗ 
rede. Nu got. Jeg kiender en dydig Pige, det er 
fandt, hun er fattig, men De er overmaade rig, 
og font jeg er overbebiiſt, intet mindre end gierrig. 
Men hun vil dere faa taknemmelig, ifald De gier 
hendes Lykke, og fan omhyggelig for Dem, og pleie 
Dem faa got, at De ikke engang fkal have nødig at 
putte den Mad i Munden, fom De ſpiſer. Ja, ſiger 
De, naar jeg kun vil frie for Dem, og beſorge aue 
Anſtalterne, og ſtaffe Dem Bruden med alt fit Tilbe⸗ 
bor i Huſet, og beftille Vielſen, og — Ja ja mitt go⸗ 
de Herr C''', det ſkal altſammen blive beførget. Men 
meer maae De heller ikke begiere — thi — God ro⸗ 
S 4 lig 
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lig Nat! — Han var foielig nok! Men det er han 
altid! Han gider ikke ſige derimod, og dette ſmigrede 
ham, men i Morgen har han glemt alting. 


Hvoraf leer De faa overgivet, min unge Herr 
v. D.? Parbleu, ſiger De, af det pedantiſte Ind⸗ 
fald, jeg har haft, at De fulde bøie Halfen under Fa: 
teftandens flaviffe Nag. En Nar, ſiger De, at De 
var, om De nogen Tid giftede Dem. Ja det kan 
jeg nu endelig ikke ſige meget imod, thi jeg troer, at 
De er en Nar, enten De gifter Dem eller ikke. Men 
juſt fordi De er en, og fordi jeg veed, at De kan for⸗ 
bedres, naar De fager den Opdragelſe, ſom Dem 
fattes endnu. Handler jeg ikke langt kierligere imod 
Dem, min Herre, naar jeg overlader Dem til en dy⸗ 
dig, en klog og elſtberdig Kones Tugt, end ifald jeg 
ſkikkede Dem tilbage til Deres Hofmeſter, eller, det 
ſom Gud forbyde, til Daarekiſten? Han hører mig 
ikke. Han trilrer en Opera⸗Arte, giør en pas de 
fix og recommanderer fig i bourrée Skridt. Det er 
dog en Pnk — Han er en ung bemidlet Adelsmand, 
fom det hverken fattes paa et got Hierte, eller paa 
naturlig Forſtand, eller paa Naturens glimrende Ga: 
der. Haus Hovedfeil er en for Grad af Letſindighed, 

og 
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og et urigtigt Begreb, fom han gior fig om det vel 
anfiændige. Thi at han lagde fig efter den fornem 
me Fritenkerkunſt, ſtede af ingen anden Aarſag, end 
fordi han ikke vilde giore fit Adelſfkab nogen Skam, 
og fordi han var for letſindig til at legge ſig efter no⸗ 
get andet. Der behoves, ſom man veed, ikke meer 
at funne tanke til at blive Fritenker, end der behør . 
ves at kunne give gode Raad til at blive Raadmand. 
Sin førfte Ungdoms Bluefærdighed overvandt han 
haſtig, da han forſt troede, at den kun ſtikkede ſig for 
Pedanter. Han tabte ikke ſtrax ved at overvinde den. 
Han blev beleven og meer elffværdig. Men for at 
iagttage den formeente Anftændighed blev han ſnart 
driftig, og lidet derefter forvoven. Mu er han alle 
rede uforſkammet, baade imod Religionen og imod 
det ſmukke Kion; og derſom han ikke bliver hiulpet i 
Tide, vil det kun vare lidet, inden han af lutter Le⸗ 
vemaade bliver bindegal. En fornuftig og elſtoerdig 
Kone er neſten det eneſte, og ſom jeg viſt troer, det ſik⸗ 
kerſte Middel til hans Helbredelſe. Men jeg vil lade 
ham fare. Jeg feer en, ſom er en fiørre og langt 
ulægeligere Nar, end han. 


S 5 Igien⸗ 
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Jøiennen det Anſigt, fom de har forſkrevet fra 
Paris, og til Overflod faa rigelig befnaet med Skion⸗ 
pletter, opdager jeg dog Deres naturlige Lineamenter, 
latterlige E.“. — Et Pund Pudder ſtiuler vel den 
naturlige Farve af Deres Haar, Deres Sko gisr 
Dem et halvt Korter højere, og Deres falffe Legge 
give Dem neſten et mandigt Udfrende. Men jeg kien⸗ 
der Dem dog, og veed meget vel, at De baade er 
radhaaret, koparret og uanſeelig. Denne Maſte 
har De dog ventelig laant for at behage Jordens 
Deilige. Men da dette er Deres Henſigt, og De be⸗ 
ſidder faa ſmuk en Formue, hoi gifter de Dem da 
ikke? Saaledes, at De gisr Dem en Samvittighed 
over, ganſte at nedflaae, om ikke at dræbe i det 
mindſte en halv Snes Fruentimmer, ved at vælge 
et? Og hvem, ſiger De, ſtal De vælge uden at for: 
nærme fig ſelb? En af de Smukke, fom tilbeder 
Dem, er ſtionnere end den mediceiſke Venus, en an⸗ 
den tilbyder Dem Croeſi Rigdomme, den tredie er 
Dyden felv. Hoad ſkal De giore? Nyſekrud al D 
bruge, min Herre. * 


Paa de afmaalte Trin, den dybſindige Mine, 
og den udſtrakte Pegefinger kiender jeg allerede langt 
borte 
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borte den pedantiſke Rector Herr F. Et Ord, min 
Herre! De har et got Levebrod, vil De gifte Dem 
eller vil De ikke? Per Jovem! hvilfet Anſigt han 
fetter op! Og hvad var det for en vigtig Betragt 
ning, fom jeg forſtyrrede Dem i? Saaledes, at De 
var i færd med nøie at beſtemme den Guldregns Egen⸗ 
ſkaber, fom flød ned i Danaes Gtisd? Men var det 

ikke bedre, ifald de lod diſſe Graſke Liderligheder fare, 
og i det Sted elſkte lidt ordentlig paa Danſk? Men 
De har desuden et vigtigt Verk under Henderne, et 
Monumentum ære perennius, fom fordrer ethvert 
af Deres Dieblif, og ikke tillader Dem at tænfe paa 
flige Daarligheder, ſom Fruentimmer og Giftermaal. 
De kan ikke engang forſvare det for Verden, at De 
har ſtaget her faa fænge og hort paa en Ignorant.— 
Mange Tak, min færde Herr Pedant! De kunde dog 
nok være lidt hsfligere. Denne ſtore Mand arbeider, 
imellem os at ſige, virkelig Dag og Nat paa et Berk, 
hois Titel han allerede længe har haft ferdig. Den 
lyder omtrent ſaaledes: Mnemoneutica, eller, en 
ganffe un, og i Chriſtenheden hidindtil uhorlig Sam: 
ling af alle Portugiſiſke, Spanſte, Franſke, Italien 
fe, Engelſke, Hollandſke, Danſte, Polſke, Ruſſiſte 
og Tyrkiſke, tykke og tynde, forſtaaelige og uforſtaae⸗ 

lige, 
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lige, trykte og utrykte Latinſke Gammatiker, til Før 
drenelandets Are og i Sardeleshed til den fiere Ung⸗ 
doms Nytte, for Tydeligheds Skyld, med en utror 
lig ſtor Umage, og utallige Bekoſtninger overſat i Lar 
tin, og til en Hielp for Hukommelſen forfattet i alex⸗ 
andrinſte Vers, med Noter af F"". 


Jeg troer, at pedanterne har fat hinanden Stev⸗ 
ne —- Hvilfen Mængde ! — O I beftøvede Sonner af 
Italiens forſunkne Steder, o J Klopfegtere fra det 
gamle Rom, o J Baftarder af Latten, med hvilken 
Steen ſtal jeg tegne denne Dag, da jeg ſeer Eder ſam⸗ 
lede! Hvor grimmige ſee de ikke ud! Men jeg vil dog 
vove at ſporge nogle af dem, ſom jeg kiender. Jeg 
ſkal ſkille mig ved dem faa ſnart fom muligt. De 5 
min Herr G', hvorfor gifter De Dem ikke? For⸗ 
di De har opofret Dem til Fadreuelandets Tieneſie 
og ſamlet Trykfeil. — Bel — Og De, min Herr H***? 
Fordi De Dag og Nat underſoger Alderdommens koſt⸗ 
bare Levninger — Meget vel — Og De, min Herr J *? 
De famler Inſecter — Ppperligt — Nu kan De kun 
gane, mine Herrer! 
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Jeg tænkte, at jeg var ferdig med diſſe Bogor⸗ 
me, og faa bemerker jeg forſt en af de ſtorſte. — Vi 
vil dog hore ham. Min gode Herr K. hvor kan De 
med faa ſmukke Indkomſter ſom De har, overtale Dem 
til at ſidde lengere ugift? Nu, ſaa at De er meget 
ilfindet og knarvurn. En Kone vilde kun hvert Dies 
blik ergre Dem, Deres Børn vilde forſtyrre Dem i 
Deres Tanker. Er det da og afgiort, at De kan 
tanke? — Der var engang en af de Narre, ſom gier⸗ 
ne vil efterabe berømte Mænd, og naar de ikke kan 
det i deres Fuldkommenheder, bensie fig med at lige 
ne dem i deres Svagheder. Denne vilde alt for gier— 
ne ſee ud ſom vor ſtore Holberg, og da han hverken 
kan blive faa lærd eller faa vittig, foreſtiller han fig 
i det mindſie ligeſaa befynderlig og egenſindig, uden 
at være nogen af Delene. 


De ere da borte. Men jeg er næfien ferdig 
at onſte dem tilbage igten. Hvor har Optrinet ikke 
forandret ſig! Hidindtil har jeg dog intet ſeet uden 
latterlige Anſigter. Nu ſeer jeg lutter heslige. Men 
jeg har felv faldet dem, og nu er jeg dog nødt til at 
forhøre i det mindſte nogle af dem. 


Den 
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Den forſte ſom jeg feer er den berygtede Aager⸗ 
karl Herr L“. Jeg har ſtor Lyſt til at nævne hans 
fulde Navn, eller i det mindſte at ſige hvor han boer, 
paa det enhver af mine Leſere, fom ikke kiender ham 
endnu, maatte tage ſig vaere for ham. Men, ſom 
jeg ikke troer, at Skrivefriheden gaaer faa vidt, vil jeg 
lade det blive ved at gisre ham faa kiendelig fom det 
er mig tilladt. Hans Huus er et Forraadshuus af 
Pant, ſom enten er indviet med Enkers og Fader— 
føfes Taarer, eller med unge umpndige Foroderes 
Forbandelſer. Alt hvad han har og alt hvad han 
veed, hans Anſigts Mine og hans Giels hemmelige 
Tanke er anſat til Procent. Han har udregnet, at 
han giver Gud 14 og I Procent af fin Levetid; thi 
han er oven i Kisbet en Hykler, og forſommer in- 
gen Søndag at gade i den Kirke, hvor Præften kan 
beſt græde. Og det er foruden de vorige Douceurs, 
fom han mage give i Feſt⸗ og Helligedage. Heller 
kan han neppe bebreide ſig, at han har ladet en ene⸗ 
fle af fine Medchriſtne flippe fettere derfra. Paa den» 
ne Maade har han fammenflæbet anſeelige Midler. 
Dog ſpiſer han fig aldrig mæt, undtagen naar en af 
hans ulykkelige Skyldnere ev nødt til at beverte ham, 
og da er han ferdig at ede Skyldneren med. Men 

at 
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at han ſtkulde gifte fig!— Ja — Jeg vil dog for 
Spogs Skyld ſporge ham ad. Min Herre, De har 
dog faa gode Raad til at forſorge en Kone — Maa⸗ 
ffee De kunde efterlade Dem Born, der igien aftoede 
den Skam og Skade, fom De gier Deres Fadrene⸗ 
land — Jeg vidſte det forud. Han trekker paa Skul⸗ 
drene. Det er beſverlige Tider — Gud verd, at han 
ſuurt mage fortiene fit fattige Brod — De, fom ſige, 
at han har tilovers, ere onde Menneſker — Gid — 
hold Mederdrægtige I fornerm ikke vore Øren med 
Deres Beſpottelſer! Det er ikke mit Aføor— De er 
alt for uværdig til en af Himmelens ſtorſte Gaver, 
og De vilde kun giore en Kone ulykkelig, De vilde 
lade hende ſulte ihiel, eller laane hende ud pan 20 
Procent. Men derfor, vær forfifret derpaa, derfor 
ſkal De ikke fane det lettere end Deres ærlige Med⸗ 
brødre! 


Endnu en af ſamme Bande, ſkiont ikke flet faa 
grov! Ja hvad ſkal jeg høre paa dem, min Herr M? 
det er dog den ſamme Undſtylding — De har ikke 
Raad til at gifte fig — ikke fandt? Nei det var dog 
ikke hans Aarſag. Det var endnu den vittigſte Gnier, 
fom jeg har feet. Gud" forlade mig, om jeg gier 

ham 
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ham Uret, og han er en Philoſoph! Han vilde gier⸗ 
ne gifte fig — Han tilftaaer ſelb, at han er rig nok 
til at giøre en fattig Pige lykkelig. Men det vilde 
robe alt for kisdelige Henſigter, det vilde være hans 
Alder uanſtendigt, og man vilde fige, at han giftede 
ſig ſom en ung Springer, ifald han tog en Kone 
uden Midler. Saaſnart han finder ſaadan en, vil 
han opfylde mit eller rettere Statens Onſke — Neſten 
fetter han mig i barocco. Dog jeg veed endnu et 
Raad — Jeg kiender et dydigt og velopdraget Fru⸗ 
entimmer, fom ikke eier en Skilling, og fom, foru— 
den at hun er ilde tilredt af Kopperne, er ſaa natur⸗ 
lig heslig, at hun neppe ſtal blive taalelig uden ved 
en lang Vane — Tag hende, min Herre; ſaa ſtal 
Verden hverken beſkylde Dem for kisdelige Henſigter, 
eller for egennyttige! 


Mig fynes, at jeg ſkulde fiende Dem, min Herre. 
Del forhaanende, det bidende Smil har jeg feet for. 
Alle diſſe Træf, fom faa vel udtrykke en nedrig og en 
dum Stolthed, ere mig langt fra ikke fremmede — 
Ah! — det er Herr N., fom faa gierne vil holdes for 
et ſatpriſtt Hoved, og dog er intet uden en Bagtaler 


og en Paſquillant. De ſporger mig e Pederfvendene? Ja, min Herre — eller at ſtraf⸗ 
fe dem — Om jeg er faa hengivet til det ſmukke Kion, 
hvis Partie jeg tager med ſaadan Jver? Jeg tager 
ikke deres Partie — Det er Statens Sag jeg taler. 
Men jeg bærer faa megen Vrbodighed for den dydi⸗ 
ge Deel af dem, fom det er tilladt at bære for en 
dødelig Skabning. Om jeg da ikke veed, at Fruens 
timmer ere altid — og hvad ere de altid? Fruentim⸗ 
mer, vellyſtige Sirener eller grimmige Furier, altid 
Spillebolte for Sandſerne, altid falſte, altid egen⸗ 
nyttige? Nedrige Bagtaler! Jeg vilde kun forner⸗ 
me Kionnet om jeg værdigede Dem et Svar. Men 
offentlig ved en Kivfedør , paa Deres bare Knae, 
med en Strikke om Halſen og et Lys i Haanden, 
bor De giøre det hele menneſkelige Kion Afbigt for 
Deres uforffammede, Deres ublue Digt! 


Hiſt i Skyggen, afſides og bag ved alle de an⸗ 
dre, ſniger han fig frem, den grædende Tartuffe, 
han før ikke lofte Øinene op paa fine Brødre, den 
nedrigſte blant alle Peberſvende. Det er O', fom om 
Dagen offentlig hyler over Fruentimmerets Daarlig⸗ 
heder, og om Natten forfører alle dem han kan ril 
Ewalde Skrift. II. B. T de 
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de ſkammeligſte, de ſtrafverdigſte ordener. Kom 
kun frem Bedrager! hvorfor gifter De Dem ikke 
med en af de mange, fom De forfører? det har hid⸗ 
indtil ikke været Himmelens Villie — De føler intet 
Kald til Egteſtanden — Frekke Beſpotter! Men det 
er Himmelens Billie, at De hver Aften ſniger fig op 
paa tredie Stokverk i det Dem bekiendte Hisrnehuus, 
for der at afnode en uſtyldig Skionhed Uſommelighe⸗ 
der under Skin af chriſtelig Kierlighed, og for med 
den andegtigſte Mine at ſtyrte hende ned i Afgrun⸗ 
den, fordi De ſparſom underholder hendes ſyge Mos 
der med fammentrygfede Almiſſer? De har følt et 
indvortes Kald til at bedrage alle de Fruentimmer, 
fom har vildet troe Dem, ved de dyreſte Forpligtel⸗ 
fer, hvoraf De aldrig har agtet at holde det mindſte? 
Gage Nederdrægtige! Skiul dig i Støvet du Afſkye 
for Menneſteligheden! 


Nei dette Arbeide er alt for udmattende, det over: 
gaaer mine Krafter og min Taalmodighed. Er her 
fleer af de heflige Unfigter tilbage da melde de ſig 
ſnart! Ak! Deres Excellence! De behager naadigſt 
åt tilgive — De vilde være faa bevaagen — Ha! ſaa⸗ 
ledes er det, naar Sielen er mat — Jeg kan ikke finde 

paa 
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paaet eneſte Udtryk, ſom hans Excellence forſtaaer. 
Han har aldrig vidſt hvad det var, enten at tilgive 
eller at være bevaagen — Deres Excellence behager 
da, om De ſaa ſynes, at ſpringe af Skindet, fordt 
jeg med uſkionſomme Fødder er ſprunget over Dem 
til en af de fmaa Tartuffer! Den, fom kiender den 
berygtede Greve af P— vil tilſtaae mig, at jeg er 
aldeles uegennyttig enten jeg roſer eller laſter ham. 
Det er derfor at jeg herved frivillig og med beraad 
Hu tilſtaager min Feiltagelſe, og at jeg giorde ikke 
alleneſte hans Rang men og hans perſonlige Charakter 
Uret, da jeg forhørte en anden Tartuf førend” ham. 
Han er den chriſteligſte Uchriſten og det andægtigfte 
Umenneſte ſom jeg fiender. Med den ſamme Haand, 
fom denne afſkyelige offentlig lofter op til den Almeg⸗ 
tige, ſtoder han hemmelig Dolken i Enkers ſaargiorte 
Bryſt, og det var hans Glæde, om han i Guds Navn 
kunde drukne alle Faderloſe — Skal jeg ſporge ham 
Hvorfor han ikke gifter ſig? Urimelige Sporsmaal! 
Kan den taale et Fruentimmer, ſom hader Naturen? 


Jeg kan ikke meer — Jeg troede, at en forel⸗ 
det Skionhed ikke fulde paſſe fig ilde til den Materie, 
fom jeg ſtrev om, og jeg havde fat mig for at fevere 

2 mine 


292 Philets Forſlag 


mine Leſere et heelt Alphabet af Peberfoende. Men 
det er ude — Jeg er tret — Jeg kan ikke tilfperge 
et eneſte Bogſtab meer. Og Mængden vorer dog ber 
ſtandig — Dog de fleſte feer alt for frygtſomme ud 
til at være onde. Det er dem, form en overdreven 
Forſigtighed hindrer i at gifte fig; og det var at giør 
re dem den ſtorſte Uret, om jeg ſpurgte dem efterat 
have ſpurgt hine nedrige — Imidlertid har jeg dem 
paa Halfen — Hvad ſkal jeg gigre med dem? 


Jeg vil forføge at rere dem — Jeg vil raabe 
høit til dem, at de ikke udelukke fig felv fra den fer» 
fie og ſtorſte Belfignelfe, fom Skaberen gav de Dør 
delige! Jeg vil vife dem den Værdighed, den Høihedr 
der er i at være Fader til Menneſker, til Billeder af 
den Almægtige! Jeg vil i deres Fadrenelands, i 
Jordens, i de tilkommende Aarhundredes Navn, ans 
raabe dem om Chriſine og Borgere og ſtore Mænd 
og Helte! — De foler intet derved, de forſtaae mig 
neppe — Thi lille er Kredſen af deres Üdſigter, os 
deres ſmaae Siele ſyſſelſette fig kun med det, fon 
Sandſerne tilrekke dem. Jeg vil da pege paa deres 
gifte Medborgeres Lykſalighed, paa den himliſte Bel» 


lyſtei en tilladt Elſtov, pan Egteſtandens Beqvent 
melig⸗ 
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meligheder, og paa den ubeſkrivelige, den unævnelige 
Glæde, den edle Stolthed hvormed en Fader beſie⸗ 
les ved den mindſte Udviklelfe af fit Barns Evner, 
ved en for alle andre ufynlig Tilvext af den ſpede 
Yndlings Ferdigheder. Men Frygt har forblindet 
dem. Den vifer dem kun Kummer, ag ſtiuler det 
for dem, at den kan undgages eller bæres. Gyſende 
overregne de ubetydelige Udgifter, og tenker ikke paa, 
hvortil de anvendes, og ſkielvende fee de den Mulig⸗ 
bed, at mangle i en Tid, da det er langt muligere, 
at de ikke lebe. Hvad ſlal jeg giore med dem. 


Men hiſt kommer hun mig til Hielp, den gud— 
dommelige Pige med forte ſtraalende Hine, og med 
fine foulmende Bryſter af Snee. Hun ſvever meer 
end hun gaaer over Jorden, munter og let og friſk. 
fom Morgenroden, der falder hende til Skaberens 
Pris, og til de elſkede Pligter — en ſygelig Moders. 
Underholding og yngre Brodres Opdragelſe — Thi 
ingen perſiſt Silke ruſter om den fromme Piges Fod⸗ 
der, og hun er ikke ſtiv eller kortaandet, under glim⸗ 
rende Byrder fra Peru. Hendes ſneehvide Dragt fe: 
ger med Veſten-Vinden. Den er uden Pletter fom 
hendes Giel, og uden Kung fom enhver af hendes 
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Miner. Den er tarvelig og taler intet om høie Aner 
eller Rigdomme. Men naar hun aabner fine Læber, 
aander hun Viisdom og Dyd, og ſalig Vellyſt; og 
naar hun ſmiler, udbreder Kierlighed fine Fortryllel⸗ 
ſer over deres Hierter, ſom ſee hende. O du, ſom 
Naturen og Dyderne, og Dydernes himliſke Dron— 
ning, Religionen ſelv venlig trettedes om at pryde 
med deres udfagtefie Skionheder, Prydelſer fom op 
høie dig faa uendelig over Kunſtens Dottre og den 
blinde Rigdoms Dottre, fom de felv overgane et 
glimrende og ubeſielet Stav i Skionhed og Vardig— 
hed; o du, fom Algodhed betroede den ſtorſte Lykſalig— 
hed paa Jorden, den eneſte, ſom han fordum tillod de 
faldne at tage med ſig fra Vellyſternes Have; him— 
liſte Skabning, det er dit Kald, din Pligt og din 
Natur at være medlidende med vor Kummer og felv 
med vore Daarligheder! Lad min Bon rore dig! See 
til diſſe Narre og omvend dem! 


Naturen og de hoie Dyder, os de ſalige Vegte⸗ 
re, fom ſveve omkring hende, have igientaget mit Raab. 
Jeg feer det — Thi hun ganer langſommere den deilig⸗ 
ſte blant Jordens Dottre — og endnu langſommere — 
og ſnubler — hun begriber det ikke, hvorfor hendes 
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Been zitre, og hendes Hierte flaaer høit, eller hvorfor 
hun bliver faa kortaandet, eller hvorfor hendes Kinder 
bluffe. Og nu bliver hun ſtaaende fom for at hvile fig, og 
ſukker, og lidt efter lidt og lang ſom og uden at vide det, 
opløfter hun de fore ſtraalende Hine; men et født, hun 
veed ikke hvad, har dumpet deres Ild, og hun føler, at 
de ere ſmagtende. Nu feer hun fig frygtſom omkring, 
og nu forhøie hendes Kinder deres Farve, og beſkem— 
me Sommerens Dottre, de unge Roſer. Men hvad er 
det, ſiger den guddommelige Pige til fig felv, det frems 
mede, ſom kryber omkring mit Hierte, ligeſom en 
Sængfel. Og kielen, og halb oplofter hun de free: 
Hvide Arme, og endnu engang feer hun halv ſrygt— 
fom og halv venlig op til de forſtenede Peberſvende. 
Men hun flaaer Sinene ned. Som Solen, forend 
den ſtiuler fig i Havet, endnu engang kaſter et ven: 
ligt, et ſmagtende Smil tit de folde øfilige Bierge, 
hvis evige Once den ikke kunde ſmelte med fine Straa- 
ler, ſaaledes ſmiler hun endnu engang, og forføin- 
der. En Engels Godhed, og et høiere Veſens Med— 
ynk var i hendes ſidſte Smil. Der ſkulde have vær 
ret Foragt deri, om hun vidſte hvad det var at for⸗ 
agte en Skabning, der faae ud fom et Menneſte. 
De nedrige! At være nær ved en fynlig Engel og at 
T 4 fyffel: 
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fyfjelfette fig med at betragte Stov; eller at fee den 
hemliſte Pige uden Følelfe med opſpilede Hine, eller 
at ſporge hende med graadige Hine om hun har 
Guld, eller med frekke Hine om hun kan begaar La⸗ 
ſter, det er det, ſom jeg kalder nedrigt og unaturligt. 
Imidlertid er hun borte, og dem har jeg endnu paa 
Halſen. Hvad fkal jeg giore med dem! 


Jeg vil ſtraffe dem, da de ikke vil forbedres med 
det gode. Det er ubilligt, at Staten længere falk 
med ligegyldige Hine ſee, at Borgere, ſaadanne, ſom 
tage Deel i alle dens Velgierninger, af latterlige eller 
nedrige, eller af ſlet ingen Aarſager, foragte dens 
ibrigſte og alvorligſte Onſke; at de desuagtet bære uli⸗ 
ge mindre Byrder end de kan, og ulige mindre end 
enhver af deres brave Medborgere mage taale; at de 
ſaaledes tvinge den til en Ujeonhed, der kan kaldes 
ubillig; og at de endelig hvert Hieblik ſette den i Fa: 
re for enten at taale eller at ſtraffe Uordener og For⸗ 
brydelſer. Lad Religionen ſtaane dem! Lad Sæde: 
læren kun revſe dem, ved at gisre dem latterlige! 
Men Staten, fom falleds Moder vil ikke, og fom 
Huusholder, fom den der bør, kunde giore enhver 
Patriot Reguſkab for hans, for hans Medborgeres 

og 
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og felv for Efterſlagtens Vel, kan den ikke længere 
ſtaane dem, om den og vilde. Det var den forner⸗ 
mede Stat, det blottede Fedreneland, den klagende 
Efterſlegt, fom nedlod fig til Philets Siel, og bod 
ham at omvende Veberfoendene, det var dem, ſom 
oplivede hans Tenkekraft til at udforſte deres Feil, 
og til at ſtildre dem, og det er dem endnu, ſom til⸗ 
raabe ham at forfynde Straf i Mangel af Forbedring. 
Og Straf vil jeg forkynde, og fordi det er mit rame 
Alvor vil jeg forkynde den med Overleg, ſaaledes at 
den kan iverkſettes, og ſaaledes, at dens Frugter no— 
genledes kan trøfie for deres Tab, fonr Staten vilde 
hoſte af Peberſvendenes Lydighed; om denne, hvilket 
Gud forbyde, ikke ſtulde tilveiebringes ved hin. 


Derſom jeg ſkrev blot Satyrer, eller jeg ſkrev 
for en anden Verden, end den vi leve i, vilde jeg gir 
ve min Indbildingskraft Tsilen. Den ſkulde maa: 
ſtee ikke mangle i at indſkyde mig hundrede Indfald, 
hvoraf en Deel kunde være taalelige at laſe, men ikke 
et muligt at udfore. Den vilde indgive mig Maa⸗ 
der at ſtraffe paa, fom faldt i Hinene, men fom ved 
en nøiere Underføgelfe ſkulde befindes at være enten 
ſtadelige eller umulige eller i det mindſte deels ube⸗ 
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qvemme, deels utilſtrekkelige til deres Henfigt. Here 
til regner jeg i Serdeleshed alle de Straffemaader, 
fom havde Veen til deres Gienſtand. Intet ſynes 
i forſte Hiekaſt billigere, end at betage en latterlig, 
en nedrig, en unyttig Borger en Deel af den bor: 
gerlige Wre; men man ffal ved Eftertanke ſnart her 
finde, at man derved, uden at forbedre ham, kun 
gior ham latterligere, nedrigere og unyttigere end han 
var for. J en monarkiſt Regiering var det ifær at 
onſte, at de fleſte Wreſtraffe bleve overladte eller kun⸗ 
de overlades til det aimindelige Omdømme og til Sas 
tyrens revfende Hænder. Mange Borgere ſkulde da 
leve op igien, fom nu ere for evig døde, og Hiſtorien 
peger par det Haab, at en vaagnendeeErgierrighed fun: 
de omſkabe Forbrydere til Helte. Endſtiont dette bliver 
ſagt i Anledning af Peberſvendene, og langt fra ikke 
i Heuſigt til dein, faa kan jeg dog ikke undlade ende 
nu at gisre den Anmerkning: at naar Staten ſtoder 
en Borger levende ud af ſit Selſkab, den da meer end 
i en Henſigt ligner den ſtrenge Retferdighed, der 
fordum ſtyrtede Korah, Datan og Abiram levende 
ned i Helvede. Slige sdeleggende Vreſtraffe kan 
ingenlunde paſſe fig paa en Peberfoend, naar han 
blot betragtes under denne Titel, men ſelv den mind⸗ 
fie, 
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fie, den allerlemfeldigſte vilde have en langt ſtorre 
og langt ufordeelagtigere Virkning, end den man & 
Begyndelſen fulde formode; og en Virkning, der var 
tvertimod den, fom Staten snffede fig. Saaledes, 
om det blot blev befalet, at alle Peberſpende ſkulde 
ſminke fig, fan vilde dette — om det og giorde dem 
Fiendelige fra en Deel af vore unge Herrer, fom en 
eller anden gyldig Aarſag fritager for at gifte fig — 
uden al Nytte kun giore Sminken uhorlig byr, og 
dem til offentlige Vidundere, og folgelig uſtikkede til 
den ſtorſte Deel af de borgerlige Forretninger; men 
ethvert arekiert Fruentimmer vilde ſiden undſee fig ved 
at give faadan en fin Haand. Om ikke de ſamme, 
dog ligeſaa ſtore Ufuldkommenheder ere forbundne med 
en Deel andre Straffemaader, fom Indbildings⸗ 
kraften dog i Begyndelſen ſkildrer rimelige og billige. 
Et Indfald, hvis Jverkſettelſe baade var en ærlig, 
og fom jeg troede i meer end en Henſigt en nyttig 
Straf, ſyſſelſatte fænge min hele Opmerkſomhed. 
Saaledes ſom Snogene ſiges at pine de brede Tudſer 
til at udlægge deres Eg, ſaaledes vilde jeg, at Peber⸗ 
fyendene ſkulde tvinges til at opdrage deres Bern, 
ſom enten vare dode, eller uformuende, eller og af 
andre Aarſager ubeqvemme til at opdrage dem ſelv. 
Men 
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Men et er det, at en ſtor Deel af Peberſvendene er 
aldeles uſtikket, og alle i Almindelighed langt mindre 
ſtikkede end gifte Folk til at opdrage Born; et andet 
er det, at den utrertteligſte Regnemeſter neppe i vor: 
Tid flulde blive ferdig med at udfinde det Forhold, 
hvorefter diſſe Born flulde uddeles. 


Ved at gisre alvorlige Forſlag til det alminde⸗ 
lige Beſte, ber Patrioten frygte for at være vittig; 
og han bør onſte, at han ei mage ſynes at være det. 
Han bør det mindſte have den yderſte Mistillid til 
ethvert glimrende Indfald. Fornuften bor være 
haus eneſte Nettefnor og et koldſindigt Overlæg den 
eneſte Ledſager, fom han forlader fig pan. Diſſe 
har jeg ſpurgt til Raads, hvilfen Straf det vilde vær 
re beqvemmeſt at paalegge Peberſvendene, og deres 
forſte og ſidſte Ord har altid været: Penge, 


Pengeſtraf vil her være det kraftigſte Middel til 
at befordre Statens Hovedhenſigt ved alle Straffe — 
Lydighed. Jeg kiender Peberſvendene — Intet ſtulde 
bedre kunde overtale de fleſte af dem til at gifte ſig, 
end om man kunde ſette dem i den Tilſtand, at de 
intet eller i det mindſte intet betydeligt ſparede ved at 

være 
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være ugifte. Dette ſynes vel ikke gierligt. En Eg⸗ 
temands, en Faders og en Huusbondes Udgifter ere 
alt for betydelige, til at nogen Skat ſkulde Funne 
ligne dem, uden at ſynes, og jeg vil tilſtaae det, 
uden at være overdreven. Saa meget mindre, fom 
Hine Udgifter langt fra ikke alle kan kaldes en Skat 
til Staten, om den og trekker fine Fordele, faa at 
ſige, ſine viſſe Procent af dem alle. Lige ſaa lidet, 
fom den fremmede Capitaliſt, der fortærer fine Mid⸗ 
ler hos os, kan ſige ſig at have givet Staten dem alle, 
fordi denne har haft Fordeel deraf. Den Beqvem— 
melighed, Fornoielſe og Nytte, fom ere neſten uads 
ſtillelige fra Egteſkab og fra Born, vil ingen begiere 
for intet fom forſt fiender dem. Staten felv bør vær 
ve faa em over diſſe vigtige Motiver til fin Hinfigré 
Befordrelſe, at den ikke fetter dem under deres rette 
Pris, langt fra at den ſkulde regne dem for intet, 
hvor der handles om hvad en Peberſvend kan vinde 
eller ſpare ved at gifte ſig. Men ſine Fordele, ſine 
Rettigheder, fine Procent, er det allene, fom den 
ikke langere bør ffaane ham for. Diſſe kan den alles 
ne anſette til Penge, og diſſe kan den med den frør» 
ſte Billighed fordre af ham, ſom om han virkelig var 
en gift Mand, ſaalange det er hans egen Skyld, at 
han 


802 Philets Forſlag 


han ikke er det, og det er afgtort, at Staten ikke bor 
tabe ved nogle af ſine Borgeres Egenſindighed. Men 
om den og holder det for tienligt, iſar i Begyndels 
fen, at være faa lemfeldig, ſom muligt; om den 
og beregner hine Fordele nok ſaa meget under deres 
rette Verdie; om den giver meer end de tre fierden⸗ 
dele af ſine Fordringer efter; ſaa er jeg dog forſikret 
paa, at de maadeligſte Afgifter vil ide fleſte Peber⸗ 
ſvendes Hine faae den tilſtrekkelige Storrelſe, og blis 
ve et kraftigere Motiv for dem til at overgive fig, 
end nogen borgerlig Plet, eller i Almindelighed nos 
gen Straf, ſom ikke koſter Penge. Jeg ſiger de fle⸗ 
ſte, thi jeg antager, og det med god Grund, at den 
ſtorſte Deel af dem er enten Gniere, eller i det mind⸗ 
fie ſaadanne, ſom en alt for ſtor Frygt og en overdre⸗ 
ven Forſigtighed ſtrekke fra at gifte fig. Diſſe have 
kun ſmaa Siele og meget forte Üdſigter. Det nære 
værende Onde, thi ſaaledes vil de dog kalde det, 
vil altid foreſtille fig dem faa ſtort, og det fraværende 
vil ſynes dem faa ringe, at de fnart vil troe flg fi 
gefaa meget bebyrdede, fom deres gifte Medborger- 
Fra denne Tanke, vil der, enten den er falt eller 
ſand, være lige faa Skridt, til den fordeelagtige 
Beſlutning, den eneſte, ſom Staten onſker. Saaſom 
vi 
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vi dog ſkal give det ud for Intet, vil de ſige efter 
deres Tenkemaade, kan vi i Guds Navn ligeſaa vel 
gifte os ſom alle andre. En fand Anmerkning, for 
beſtyrker dette, er det, at alt hvad Gnteren og ſelo 
den utidig frygtſomme Huusholder give faa at ſige 
reent ud for Intet, falder dem tidobbelt ſaa tungt, 
fom en langt frørre Udgift, hvorfor de dog fane nos 
get. Statens Beſte, mage jeg her anmerke, at diſſe 
Folk ikke bekymre ſig om at beregne, langt fra at de 
ſtulde holde det ſom de bidrog dertil ved deres Afgif⸗ 
ter for noget, der kom dem felv til Fordeel. 


De Peberſvende, ſom ere det af andre og af 
laſtverdigere Aarſager, end Gnieragtighed, eller overs 
dreven Frygt, ſtyde dog i Almindelighed Skylden paa 
Mangel af tilſtrekkelig Formue. Det ſettes forud, 
at denne Udflugt er falſk, og følgelig ikke bør troes. 
Men den bor endog, ſaa meget muligt er, betages 
dem. Dette fan atter ikke opnaaes fifrere, end ved 
den Pengeſtraf, ſom Staten paalegger dem. Den vil 
ikke fordre noget af dem, forend den ved den noiag⸗ 
tigſte Underføgelfe er blevet overbeviiſt om, at de ere 
Peberſpende; det er, at de ikke mangle det fornsdne 
til en Families Underholding. Deres Afgifter vil 

da 
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da felv blive et offentligt, ærværdigt og uimodſigeligt 
Bevis paa deres Formue. Samme Beffaffenhed har 
det med dem, fom finde Skylden paa naturlige Mange 
ler, og ikke kan retferdiggiore fig. De faa, ſom 
ere driftige nok til at foragte alle Udflugter, og til 
offentlig at bekiende deres ſande bevægende Aarſager, 
eller og frekke nok til ikke at ville anføre nogen anden 
end deres Villie; diſſe kan Staten neppe unddrage 
fig for at ſtraffe haardere end de andre. Men uden 
at regne, at de allerede beſtomme og ſtraffe fig ſelb, 
vil en ſtorre Pengeſtraf være et tilſtrekkeligt Middel til 
at udmerke dem fra alle de andre. Og den vil, ved 
en i det rette Forhold tiltagende Storrelſe, blive det 
kraftigſte, om ikke det eneſte Motiv, fom kan bevæge 
dem til at forlade deres Ondſkab. Her mage jeg leg; 
ge til, at Afgifter i Penge, ſom ikke fortiene og nep⸗ 
pe vil fane andet Navn end Boder, virkelig indeholde 
al den Wreſtraf, hvormed Staten kan og bør belegs 
ge Peberſvendene, Libertineren allene undtagen, og 
denne meer, fordi han er Lidertiner, end fordi han er 
Peberſvend. 


Pengeſtraf er det eneſte, fom kan giore den om 
talte Ujevnhed i Statens Byrder umerkelig for den 
gifte 
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gifte Borgere, om den og ikke firar kan blive tilſtrel⸗ 
kelig nok til fuldkommen at ophæve den. 


Pengeſtraf er den eneſte, fom er anvendelig paa 
alle, og den eneſte hvorved Staten kan treffe et or 
dentligt og noiagtigt Forhold. Alle andre Straffe⸗ 
maader vilde være underkaſtede tuſende Vanſkelighe—⸗ 
der, tuſende Undtagelſer. Og om det var muligt 
at finde en iblant dem, fom kunde være almindelig, 
faa vilde det Dog fordre uendelige og neſten umulige 
Beregninger, naar den ſtulde inddeles i de behørige 
Grader, og diſſe igien fettes i det rette Forhold, med 
Graderne i Peberſvendenes Ulydighed. Naar man 
tilfiaaer mig, fom jeg neppe tvivler paa, at denne 
Ulydighed bliver ſterre og ſtraſverdigere, ligeſom Bor 
geren enten har en ringere og ſlettere Aarſag til at vær 
re ulydig, eller en ſtorre Evne til at adlyde; faa vil 
man heller ikke give mig Uret i det Ønffe, at diſſe Om⸗ 
flændigheder maatte, for ſaavidt fom det var muligt, 
komme i Betragtning ved Straffens Uddelelſe. Om 
ikke den forſte, faa kan dog den ſidſte iagttages, naar 
Straffen beftaaer i Penge, og det, fom jeg før erin⸗ 
drede, med en langt ſterre Lethed end ellers. Lige: 
faa naturligt ſom Indtagternes og Udgifternes Stor⸗ 
Ewalds Skrift. II. B. u relfe 
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reffe eller Ringhed beſtemme den ſtorre eller mindre 
Cone, fom en Peberſvend har til at gifte ſig, ligeſaa 
naturligt og let kan og hans Üdgifter blive formere 
de, eller om man vil det heller, hans Indtagter for⸗ 
mindſkede, i det rette Forhold af hans Ulydighede 
J Soerdeleshed maae alle de Straffe, hvis Henſigt 
det er at giore en Peberſvend ſaavidt muligt ligeſaa 
nyttig, ſom en af ſine Medborgere, anſettes til Pen⸗ 
ge, om de ſlal beregnes med Nøiagtighed. Og da er 
det kun, uden nogen Nytte at giere Beregningen dob— 
belt. Denne Henſigt at giere Straffen felv nyttig i 
Mangel af Lydighed, kan endelig ikke, eller i det 
mindſte ikke faa got opnaaes, fom ved Pengeſtraf. 
Ved Penge, og ved dem allene, kan de Egteſtaber 
befordred, fonr af en virkelig Mangel paa Formue, 
enten opſettes eller tilintetgisres. Dette er vel det 
naturligſte og eneſte Middel, hvorved det Tab nogen⸗ 
ledes kunde oprettes, fom Peberſvendene anrette i 
Henſeende til Folkemengden; men det er langt fra 
ikke den eneſte Maade, hvorpaa Staten kunde anvende 
de af deres Penge til Fordeel, fom de i Almindelig⸗ 
hed anvende ſaa ſlet. 
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Af diſſe forelsbende Erindringer, begribe De 
vel, mine Herrer, at det er Penge, ſom De mage 
belabe Dem paa. Hvor mange eller i hvilket Forhold 
er det, fom jeg forſt noiere vil overveie. 


Men en vigtig Poſt ſtager tilbage, fom mane 
afgiores, førend jeg kan gane videre; en Poſt, hvis 
Vanſtelighed neſten ſkrekker mig. Den beſtager i in— 
tet mindre end i det betydelige Sporsmaals Oplos⸗ 
ning: Hvorledes man ſkal fiende den Skyldige fra 
den Uſtyldige? Jeg har i Begyndelſen af denne Af⸗ 
handling anført tre Slags, fom ikke fortiene Navn 
af Peberſvende, og fom folgelig giore meget ilde ifald 
de tage dem noget af alt det, ſom jeg har ſagt el— 
ler endnu agter at ſige i denne Materie. 


Det forſte, vare de, ſom en naturlig og mod Eg⸗ 
teſkabets Hovedhenſigt ſtridende Skrobelighed hindrede 
i at gifte ſig. Med diſſe har det ſlet ingen Vanſke⸗ 
lighed. Det medicinſte Facultet, eller det i flige Un— 
derſogelſer ſaa erfarne Conſiſtorium, vil ikke negte 
dem de i dette Tilfælde fornødne Vidnesbyrd, fom 
altid ſkal være troværdige nok til at vetferdiggiøre 
dem. Dog mane jeg legge til, at heller ingen andre 

1 2 Atteſter 
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Atteſter bør holde for tilſtrekkelige. Det vilde være 
alt for driſtigt, at lade det almindelige Beſte komme 
an paa en eneſte Mands Wrlighed, om hoilfen man 
faa fielden kan være forſikret, at den vil ſtaae Prøve 
i Friſtelſens Tid. Da jeg taler ſom Patriot, kan 
jeg imidlertid ikke undlade at udvide denne Artikel me⸗ 
get over de Grendſer, fom hidindtil have været fatte, 
og fom man formoder. Det er ikke alleneſte Born, 
fom Staten ønffer fig, men det er og for ſaavidt mi 
ligt, ſunde og ſterke Born. Saadanne, ſom den kan 
gisre ſig Haab om at de leve, og at de leve den til 
Nytte. Langt fra ikke ſaadanne, fom enten en tilig 
Dod gier til Intet, eller en og anden ulægelig Svage 
hed giør til verre end Intet; til unyttige Byrder for 
fig fefv om ikke for det Almindelige. At mange ſy⸗ 
gelige og ſvage kan være deres Fedreneland til ſtor 
Tieneſte negtes vel ikke, men det gier heller intet til 
Sagen. Thi baade vilde diſſe kunde have giort den 
endnu langt farve Tieneſte, om de havde været friſte; 
og den ſtorſie Deel, den, fom fak tiene Staten med 
deres Legemer, bliver dog altid faa got fom: eent unne 
tig ved de Sygdomme, ſom jeg taler her om. Det 
er viſſe Familie-Sygdomme, hvis Forplantelſe jeg ifær 
onſtede, at den blev forebygt faa meget fom mulige? 
Saa: 
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Saaledes er jeg faa langt fra at ſtrive en foindfottig 
eller en overmaade gebreklig paa Peberſvendenes Lifte, 
at jeg tvertimod ønffer, at Staten, for ſaavidt fonr 
det er den tilladt, at indſtrenke en Borgers naturlige 
Frihed, vilde gisre dem alle Giftermaale vanſkelige, 
i Serdeleshed naar deres Sygdomme kunde beviſes 
at være arvelige. De Mænd, fom havde fyldt 60 
Aar, vilde jeg vel ikke onſte at de bleve forhindrede i 
at gifte fig, naar de vare ved en god og rorig Helbred; 
men jeg vilde dog heller ikke at de ſtulde betragtes ſom 
Peberſvende, og paa nogen Maade tvinges dertil. 
Dog ere de, fom have fat ugift til den Alder, de fide 
ſte, ſom jeg vilde fritage for den almindelige Straf, 
og neſten de forſte, ſom jeg kunde falde paa at ſtraffe 
høiere end andre. Det er derfor mit Forſlag, at de 
60 Aars gamle Peberſvende, fom ere ved faa god 
Helbred, at det medicinffe Facultet dømmer dem ber 
qvemme til Egteſkab, ſkal betale den anfatte Straffe— 
Summe, enten de gifte dem eller ikke: men dem, fort 
ere for ſersbelige til at Funne faae faadan en Atteſt, 
ſkulde alt Egteſkab forbydes, og faa ſkulle de betale 
Dobbelt; alt for deres begagede og uoprettelige Syn: 
ders Skyld. 


u 3 Et 
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Et andet Slags, ſom jeg anforte af Ugifte, der 
ikke kan kaldes Peberſvende, vare de, ſom en alt for 
uerfaren Ungdom undſtylder i at gifte fig. Ved dets 
fe Slags Retferdiggisrelſe, mode allerede flere Vans 
ſteligheder. Hvor unge de ere, kan man erfare af 
Kirkebogen. Men Ungdom, for fig feld allene betrag⸗ 
tet, kan ikke være nogen tilſtrekkelig Undſtylding, i 
det mindſte ikke for dem, fom have fyldt 16 Aar. Det 
var tvertimod at snffe , at alle kunde gifres i denne 
Alder, eller ikke længe derefter. Men den Mangel 
paa Erfarenhed, ſom i Almindelighed, og dog ikke 
altid folger med den forſte Ungdom, er det allene, 
ſom kan undſkylde. Wed Erfarenhed forfar jeg en 
Forſtand, der enten er tilſtrekkelig til at beſtyre et Huus 
og en Familie ſelv, eller i det mindſte til at lade fig 
raade og beſtyre af andre, ſom ere fornuftigere. Om 
et ungt Menneſte beſidder denne eller ei, kan ikke be⸗ 
ſtemmes uden megen Vidtlsftighed. Foraldrenes og 
Formyndernes Egennytte lober formeget ind i deres 
Borns og Myndlingers Giftermaale, til at Staten 
i Dette Tilfælde kunde holde deres Vidnesbyrd for 
upartiffe og paalidelige. Lerernes Gotbefindende i 
denne Punct er reent uefterretteligt. De gamles de: 
kiendte tage tieſt Deel i deres Egennytte; de unges i 

* deres 
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deres Daarligheder. Alle, fom fiende dem, ere i det 
mindſte mistænkte for at have taget et eller andet 
Partie. 


Af diſſe Vanſteligheder kan i mine Tanker Sta⸗ 
ten, uden af tabe, beſt rede fig ud paa folgende Maas 
de. De unge Menneſter, fom endun ikke havde fyldt 
tyve Aar, ſtulde den reent ud betragte fom uerfaren 
og til en Families Beſtyrelſe udygtig Ungdom; de 
maatte og være faa formuende og faa vel vorne, for 
de vilde. De ſkulde følgelig ingenlunde belegges med 
den Straf, font blev faſtſat for Peberſvendene. Det 
ſtulde derfor ikke være dem forbudet at gifte fig, men 
det ſkulde aldeles være dem formeent at giore Dette 
Skridt uden deres Forældre, Formynderes, Fore: 
fattes eller Statens eget Samtykke. De fra tyve 
Aar indtil den Alder, hvori Staten holder et Mand— 
folk for dygtigt til ſelb at Funne beſtyre fine Midler, 
burde i mine Tanker anſees for ſaadanne ſom ikke ere 
uerfarne, uden at de ſelv have den ſtoͤrſte Skyld i den⸗ 
ne Mangel. De burde t denne Henſeende i det mind⸗ 
fle belegges med Halvparten af den faſtſatte Straf. 
Men det ſtulde derfor ikke være dem ſtrax tilladt at 
gifte fig, naar de vilde. Deres Foraldres og Curato⸗ 
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rers Samtykke ſkulde de vel ikke langere behøve; det: 
te ſtulde tvertimod ikke engang altid være tilſtrekkeligt. 
Men de maatte dog give Staten en Forfifring for 
deres Opforſel, fom den kunde være fornsiet med. 
Bare de komne til den Fornuft, fom udkravedes, faa 
kunde det ikke vel feile, at de jo vare kiendte af en el⸗ 
ler flere ærlige, fornuftige og vederheftige Mænd, 
fom ikke vilde tage i Betenkning at fige god for dem. 
Diſſe maatte være anfvarlige for noget meer end deres 
Midlers Beſtyrelſe. Deres Borns Opdragelfe og felv 
deres egen Lebemaade burde de have under noie Op- 
fyn indtil de fyldte deres 25 Aar. Jeg kan ikke 
forlade denne Artikel uden endnu at tilføie nogle faa 
Erindringer. Naar jeg flger, at den, fom har fyldt 
fine tyve Aar, ikke længere bør behøve fine Forældres 
Samtykke til at gifte fig, maae ingen give diſſe Ord 
den vrange Forklaring, at det var ligegyldigt enten 
han havde det eller ikke. Til at troe det er jeg for 
god Chriſten. Heller ikke, at han ei behovede det 
til at gifte fig med hvem han vilde. Til at paaſtaae 
dette, er jeg for god Patriot. Den Ret at udelukke 
viſſe Perſoner fra Giftermaal med deres Born, ber 
ingen Akder kunde betage Forældrene. Den har fint 
gode Nytte, og kan ikke betroes i bedre Hænder. Star 
ten 
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ten allene bor efter Gotbefindende kunde indffrænke 
eller ophæve den. Men til denne bor og Born ufor⸗ 
tenkte kunde tage deres Tilflugt, og Forældrene bor 
ikke befvære fig over, ifald den giør ethvert af deres 
Afſlag ukraftigt, ſom ved Underføgelfe befindes at 
grunde fig paa Egennytte, eller paa en udillig Fordom, 
eller paa en blot Egenſindighed. Jeg har vel neppe 
nødig at erindre, at jeg kun taler om ſaadanne unge 
Menneſter, fom har Indkomſter, der ere tilſtrekke— 
lige til en Families Underholding. Diſſe Ind⸗ 
komſters Natur ſkal jeg ſiden finde Leilighed til at 
beſtemme noiere, og man vil da faar at fee, at, 
hverfen de løfe Speculationer, paa en eller anden 
Maade at fortiene det fornødne Udfomme, hvortil 
Ungdommen er fan tilbøielig, eller virkelige Sti— 
pendia, hvis Anvendelſe Giveren har beſtemt uden 
at love dem Varighed, eller en blind Tillid til 
Forſynet, eller en ubillig Tillid til den Underhol— 
ding, fom Kierlighed eller Unfiændighed kan af: 
tvinge formuende Foraldre, kan komme i nogen Be: 
tragtning. Alt dette havde jeg maaſtee ikke engang 
nodig at erindre. Jeg burde flutte denne Artikel for 
at gage videre, og dog er der noget, jeg veed ikke 
Hvad, fom endnu trekker mig tilbage til de unge Men: 
U 5 neffer. 
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neſter. Det er ligeſom en hemmelig Anelſe, der af⸗ 
foinger mig den kierlige Formaning til dem alle i NA 
mindelighed: At de ikke ſtrax ved at læfe denne Af; 
handling, og ikke uden at overveie alle Omſtendighe⸗ 
der paa det nøiefte giore dem nogen Samvittigheds⸗ 
Angſt derover, at de endnu ere ugifte. Jeg igienta⸗ 
ger, at de, fom ere under 25 Aar ikke alleneſte mane 
have Formue men og Forſtand, førend de kan kaldes 
Peberſvende; og jeg advarer dem om, af ifald de ber 
gik en eller anden Drengeſtreg efter at de vare blevne 
Mænd, felv det Navn af Papa ikke ſkulde fritage dem 
fra den børnlige Tugt — om jeg maatte raade. 


Det tredie Slags, fom jeg holde undſkyldt for 
at gifte ſig, vare de, ſom fattedes det Fornodne til 
en Families Underholding. Ja, mine Herrer, det 
fattes Dem vel alle — Jeg veed, at De vil ſige det! 
Jeg veed og, at De har Uret. Men hvorledes fFal 
jeg overbeviſe Dem herom? Jo flere der angive fig 
for at være uformuende, uden at være det, jo flere 
Kunſtgreb de anvende for virkelig at ſynes det, fom 
de give fig ud for; deſto ſtorre bliver den Vanfkelig⸗ 
hed, at fiende de virkelig uformuende, fra de fal- 
fle, og at kiende dem med Vished. Jeg har længe 

: feet 
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feet den forud. Den har tiltaget i Storrelſe ved hvert 
Skridt, fom jeg har nærmet mig til den, og jeg kan 
ikke negte, at jeg neppe kan overſee den meer, nu 
da jeg er kommet den faa nær, at jeg ikke længere 
kan undgaae at beſtride den. 


Det korteſte, ſikkerſte, og ſom jeg forudſeer det 
eneſte Middel til at oplsſe denne Knude, bliver, at 
faſtſette en vis Summe af Indtægter, med hoilke 
enhver ſkulde anſees for at være formuende nok til at 
gifte flg. Men hvilfe Regler ſkal jeg følge i at faſt⸗ 
ſette den? Hvorledes ſkal jeg finde den Middelſumme, 
om hvilfen jeg fan være forfifret, at jeg ved at faſt⸗ 
fette den, hverfen fornærmer Staten eller nogen pris 
vat Borger? Setter jeg den for hoi, faa treffe for 
mange af de ſmage Hoveder ud under Snaren. Set 
ter jeg den for lav, fan ſkrige de Store. Jeg burde 
maaſkee ſette flere end en. Det var at onſke, at jeg 
med en noiagtig Billighed kunde beſtemme en beſyn⸗ 
derlig Summe, ikke alleneſte for hver Stand, men 
for hver Klaſſe, for ethvert Rummer i Rang⸗Forord⸗ 
ningen, ja for ethvert enkelt Embede. Men uden 
at erindre, af Dette lob ind i det uendelige, at det i 
det mindſte overgik mine og enhver privat Mands 

Kræfter 
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Kræfter og Indſigter, at endelig ſaadanne Summer 
endog beſtemte med det noieſte Overlag af de billigſte 
og meeſt indſigtsfalde Mænd, dog altid vilde være 
underkaſtede de ſeloſamme Forandringer, ſom Ran⸗ 
gens indvortes Værdie, Embedernes Natur, den 
herffende Tenkemaade og Moden felv; at de følgelig 
neppe kunde være beregnede, førend de igien maatte 
forandres. Uden at tage alt dette i Betragtning ſiger 
jeg, ſtulde det dog ikke endnu ſette mig i Siklerhed 
for alle Klagemaal. Enhver enfelt Perſon kan ſtaae 
i beſynderlige Forbindelſer, fom hverken have nogen 
Sammenhang med hans Stand eller hans Rangs 
eller haus Embeds Natur; og man vilde ſnart for⸗ 
dre af mig, at jeg og fulde tage diſſe Forbindelſer i 
en færdeles Betragtning. Og naar jeg havde forret⸗ 
tet dette meer end herculiſte Arbeide, ſaa vilde det 
forſt gaae los paa Chicaner, paa Proceſſer — Rei 
mine Herrer! Saa meget elſker jeg Dem ikke, at jeg 
med et uendeligt Arbeide ſkulde giere mit hele Forflag 
umuligt, blot af en utidig Emhed over Dem, ſom 
De faa langtfra ikke fortiene. Jeg ſtriver for den 
Verden, fom vi leve i. Jeg snffer i det mindſte at 
ſtrive ſaaledes. Jeg har af Agt for de forſttellige 


Forhold, ſom deres Rang og Embede ſetter Dem i 
med 
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med Oeconomien, for de Bekoſtninger, fom Anſten⸗ 
dighed og Levemaade aftvinger Dem; ja jeg er ſelv 
om over de Udgifter, fom Mode og Tilboielighed 
fralokte Dem. Men jeg er og overbeviiſt om, at 
Deres Giftermaal, og i Mangel deraf, de Afgifter, 
hvorved De allene kan paa nogen Maade gotgiore det 
Tab, fom De anrette i Folfemængden, ere Staten 
af den Vigtighed, at de kan ſettes i Rang med dens 
billigſte, nyttigſte og nodvendigſte Paalæg; at den 
følgelig bor kunde fordre Dem ſtrax efter Deres nød 
vendige, og felv førend den tager Deres nyttige Ude 
gifter i nogen Betragtning. Naar jeg nu undtager 
de Udgifter, fom viſſe Wrespoſter, vile Embeders 
Natur giere nødvendige, hvorom jeg fiden vil fane Une 
ledning til at forflare mig tydeligere; faa gier ingen 
Forſkiel paa Stand eller Rang de ovyrige faa forſkiel— 
lige, at de ikke alle ſkulde funne bøies under en ans 
tager Middelſumme. Dog bliver Forſtiellen altid ſtor 
nok, til at giøre mig yderlig vaerſom og felv frygtſom 
ved at faſtſette en. Endſkiont Staten, ſom jeg for 
erindrede, i Henſeende til fine Paalæg — om hvilke 
det altid forudſettes, at det almindelige Beſte udkra⸗ 
ver dein — efter den frørfte Billighed kan og bor tage 
forft af alt det, fom Borgeren har tilovers fra fine 
nød, 
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nodbendige ÜUdgifter; og det faa meget meer, fom en 
trengende Nad og ſelv en ſtor men sienfynlig Fordeel 
berettiger Den til, ikke engang at tage diſſe i den nøier 
fle Betragtning; endſtisnt Staten ved at beregne en 
Vorgers nødvendige Üdgifter og ved at beſtemme dem, 
ikke uden at giore fig ſelb den ſtorſte Skade, og ikke 
uden at beſtyrke fine Borgere i deres Daarligheder, 
kan med tillukte Hine lade ſig foreſtrive Regler af den 
herſkende Tanke og Levemaade, langt mindre af de 
Begreb, ſom enhver for fig gisr fig om Anſtendighed; 
endffiont alt dette er afgiort, faa gior dog den Orden, 
ſom den felv har ſtiftet imellem fine Borgere, og ſom 
er faa nødvendig, under Navn af Anftændighed, viſſe 
Udgifter nødvendige for en, fom ikke ere det for en 
anden. Diſſe bar ikke undgaae min Opmerkſomhed, 
og diſſe gisre mig frygtfom. Jeg kan med Sandhed 
ſige , at jeg ved at faſtſette en Middelſumme, fryg⸗ 
ter meer for at fornærme nogle, end for at ſkaane alt 
for mange, folgelig meer for at anſette den for lav, 
end for hoi. Da hertil har jeg, foruden den Billig: 
hed, fom enhver bor iagttage, endnu en gyldig Aar— 
fag. Det er en underlig Sandhed, et ſtort Bevlis 
imod de gnieragtige og de utidig frygtſomme Peber 
foende, at jo dybere man ganer ned under Middel: 
ſtanden, 
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ſtanden, og jo færre Indkomſter diſſe har, deſto min⸗ 
dre ſynes de at raadføre fig med dem, naar de vil 
gifte fig, og det ſom endun er det underligſte, de før 
le Egteſkabets Byrder lige ſaa lidet, ſom de forud— 
fee dem. Jeg har derfor ikke nødig at befrygte, at 
alt for mange af diſſe, vil betiene fig deraf, om jeg 
og ved at faſtſette en Summa overſtrider det rette Mide 
delforhold. Middelſtanden ſelb derimod, og de høier 
re Stender, vil vel ikke takke mig, om jeg og ſetter 
min Summe nok faa høi, de vil uden alle Omſten⸗ 
digheder betiene fig af min Foielighed, ifald den over 
gaaer deres Indkomſter; men fetter jeg den for lab, 
kommer jeg i mindſte Maade, de Udgifter, ſom de— 
res Wrespoſt, deres Embede, eller den Orden, hvor⸗ 
om jeg før talte, gier nodvendige, faa nær, at de 
kan overbeviſe mig om Übillighed, hvilket Skrigende 
vil der ikke da blive! Hvor vil de ikke raabe Hevn, 
ikke over den enkelte Feiltagelſe, men over mit hele 
Forſlag og mig ſelv! 


Naar jeg betanker dette, og tillige overveier det 
Hnſke, fom jeg for ytrede, at man nemlig ved at af: 
veie Peberſvendenes Straf ikke alleneſte maatte Funne 
fee paa den ſtorre og mindre Evne, fom enhver havde 

til 
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til at adlyde, men og paa den ſlettere eller bedre Aar— 
fag, fom han havde til at være ulydig, faa falder jeg 
tit tilbage til et Indfald, fom jeg lige faa ofte forka⸗ 
fler. Jeg vil dog underkaſte det mine Læferes Om 
dømme. Hvad om man beſkikkede to ærlige eller i det 
mindſte to eedſorne Mand i enhver Bye og i hvert 
Sogn, hvis Embede det ſtulde være, at giore en or— 
dentlig og lovformelig Tarations- og Vurderings For⸗ 
tetning over enhver Peberſvend ifær, fom forefandtes 
paa deres Diftrict! Hertil vilde jeg i Sardeleshed 
have foreflaaet de Herrer Præfter, efterdi de, vern» 
nomiff at tale, have mindſt Aarſager at fee igiennem 
Fingre med Peberſvendene. Jeg har ſelv, endſtiont 
jeg ikke er Praſt, for at zve mig, opſtrevet en Liſte 
paa de Peberfoende, fom jeg fiender, med hosføiede 
Priſer. Derſom nogen ffulde ydmyge mig faa dybt, 
at han offentlig beviſte, at det Ord Peberſpvend ikke i 
det mindſte var blevet til et Ubeqvemsord i mine 
Hænder, faa ſtal jeg ufortovet gire den bekiendt, 
med en hosfsiet Opmuntring til alle mine Med: Par 
trioter, at de vilde følge mit Exempel, og angive de 
Peberfoende, fom enhver fiender, med en noie Ef: 
terretning om diſſes Indkomſter, Alder, Skabning, 
Helbred, Tænfemaade, og enhver anden Punkt, ſom 
kan 
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kan komme i Betragtning ved deres Bedemmelſe — 
Gaalænge vil jeg bie — Nu vil jeg vende tilbage til 
min alvorlige Plan. 


Jo langere og nsiere jeg betragter de Udgifter, 
fom en vis fra den tilbørlige Orden uadſkillelig Ans 
ſtendighed gier nødvendige, de eneſte af dette Slags, 
fom Staten kan og bør tilftæde en Borger at beregne 
under den Formue, fom han ikke kan undvære, naar 
han ſtal gifte ſig, eller, ſom jeg for udtrykte mig, 
de eneſte, ſom den kan tage i Betragtning, forend 
den fordrer fine egne Rettigheder og Fordele, i Ser- 
deleshed naar diſſe ere af den Betydenhed ſom Folke— 
mængden, eller det, fom kan befordre den; de eneſte 
endelig, fom gier mig det vanſkeligt at faſtſette en 
vis Summe, fordi det er muligt, at de kan giore ſto⸗ 
re Indtegter ſmaae; jo lengere, ſiger jeg, og neie— 
re ſeg betragter dem, deſto mindre og ubefndeligere 
blive de. 


Jeg igientager her engang for alle: at Staten 
bor ønffe fine Borgere og i Sardeleshed de fornem⸗ 
mere al den Formue, fom Anſtendighed, den ind— 
forte Levemaade og deres egen Begvemmelighed uds 
Ewalds Skrift. II. B. > kræver, 


322 Philets Forflag 


kræber, den bør unde dem alt det, fom de kan an» 
vende paa Magelighed, paa Livets ſommelige Forly⸗ 
ſtelſer, paa Pragt, og paa en eller anden Hoved⸗Til⸗ 
boielighed, den bør ikke engang vare misfornoiet med, 
at de har tilovers til Vellyſter og til Overdaadighed; 
men den bor fordre Orden af dem i deres Udgifter. 
Den bor holde dem til at førge for deres egne og umid⸗ 
delbar derefter for det Almindeliges Nodvendigheder, 
førend de tanke paa det, ſom kunde være dem nyttigt 
eller anſtendigt, eller beqvemt, eller fornoieligt. Men 
naar man nøie betragter den Deel af det Anſtendige, 
fom den i enhver Star umiſtelige Orden henfører un⸗ 
der de Fornemmeres Nodvendigheder, den eneſte, 
hvis Mangel kan undſkylde dem for at gifte ſig eller 
for at betale, den eneſte, ſom kan fritage dem for det 
Navn af Peberſvende, faa vil man finde, at den kan 
ikke beløbe fig til heiere, end et ſommeligt og ſmukt 
Udvortes, til det fom man i Almindelighed kalder, 
at leve og flæde fig anfiændig, til det, hvori De med 
ringe Indkomſter daglig efterabe og Daglig overgant 
de meeſt Formuende. Huus og Gaard, Heſte og 
Vogn, mange Betientere, aabent Taffel og alle faa 
danne Ting, er noget ſom Staten bor onſte en for 
nemme Mand, men den vilde handle ligeſaa daarlig 
ſom 
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fom ſtridig imod fin Fordeel, ifald den forudſatte, at 
han behovede alt dette til at Funne gifte fig. Der— 
fom jeg ikke havde fat mig for, at have den herſkende 
og ſelb den fordervede Tænfemaade beſtandig for His 
nene; derſom jeg ikke troede, at man ved ethvert al 
vorligt Forſlag, bør lampe fig fan meget, fom mur 
ligt efter de Tider, Hvori man lever, faa vilde jeg 
her erindre vore podagraiffe Velbaarenheder, om den 
Tid, da Danmarks Rigsraader, og Kongerne ſelv, 
gik til Fods; jeg vilde gane videre og fortælle enhver 
Daufk Apicius og enhver Gigi den Tids Hiſtorie, da 
en romerſt Borgemeſter til ſin forſte og ſidſte Ret 
ſpiſte Bonner, fom han tillavede felv. Men jeg ſtul— 
de kun blive veltalende paa mine Henſigters Bekoſt— 
ning, jeg vilde kun blive meer glimrende Moraliſt og 
mindre nyttig Patriot. Dog ſaa meget kan jeg ſige, 
uden at overſkride de Grendſer, ſom jeg har forefat 
mig, at det hverken behoves, at alle Rangsperſoner 
ſtal betrekkes med Floiel og Guld, eller at alle 
Embedsmænd ſkal være fede ſom Svin. De giere 
meget bedre, om de gifte ſig mavre. Jeg vil legge 
to Betragtninger til, hvoraf enhver for fig ſynes mig 
at være af ſtor Vægt. 


* 2 Den 
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Den ene er den, at Efterabelyſt og Bdſelhed i 
de mindre Stender har neſtendeel tilintetgiort den 
faa onſtelige Orden, den Forſtiel i det Udvortes, 
hvorved de Fornemme burde funne udmerke fig fra de 
Ringe. Det er gaget faa vidt, at Statsminiſteren 
ſuart ikke længere kan ophoie fig over en Velbyrdighed, 
og at denne igien neppe fan Jtille fig fra fin Sfrader, 
uden ved Tarvelighed. Man nævne mig den Grad 
af Pragt eller af Overdaadighed felv, paa hvilfen 
affene man ſikker kan fiende den høie og fornemme 
fra den blot formuende Borger, og meer end alt 
for ofte fra Bedrageren; og da vil jeg tilfinae, at den 
ofte omtalte Orden kan gisre det Glimrende nød: 
vendigt og umiſteligt for dem af de høiere Stender; 
men faafænge fom det ikke ſteer, tor jeg ſikker paa⸗ 
ſtaae, at det Sommelige kan allene fortiene diſſe File 


navne. 


En anden, i mine Tanker, ligeſaa vægtig Ber 
tragtning er denne, at den YUnftændighed i det Ude 
vortes, fom Orden gier faa nødvendig for de høiere 
Stender, fan paa den ene Side ſiges at fpare dem 
ligeſaa mange Udgifter, fom den paa den anden Side 


afnoder dem. Den gier en Deel bekoſtelige Selſka⸗ 
ber 
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ber uſommelige for dem, og den undſkylder dem for 
at indlade fig i en Deel andre. Den gior, at de meer 
end andre ere nodte til at ſtye Debauche og ſaadanne 
odeleggende Uordener, for de ikke kan begaae, uden 
at bemerkes. Man forftaae mig ret! Jeg ſiger, at 
Anſtendighed nøder dem hertil lige faa meget ſom den 
noder dem til at giøre de omtalte Udgifter; men jeg 
har for megen Agt for den Daglige Erfarenhed, til 
at jeg ſtulde paaftaae, at alle i diſſe Tilfælde under: 
kaſtede fig Anſtendigheds Love. Jeg taler meer om 
det, ſom denne kan og bor ſpare dem, end om det, 
ſom de virkelig ſpare. Den ſparer dem endelig de 
fleſte om ikke alle de Bekoſtninger, ſom de mindre 
mage giore enten for at ligne dem nogenledes, eller 
for at vinde deres Yndeſt. Mig ſynes, og jeg troer, 
at mange vil være enige med mig deri, at det fader 
fornemmere at tage imod Forcringer, end at give 
dem, at lade prægtige Gieſtebudde anſtille for fin 
Skyld, end at anſtille dem ſelv. Naar jeg undtager 
nogle, hvis befynderlige Wrespoſter, eller hvis Em: 
beders Natur, eller hvis høiere Taænkemaade, vifer 
dem det Høie og Fornemme, fra en ganſte anden Side, 
faa troer jeg, at det herſkende Begreb herom, vet: 
ferdiggier min Formodning i Henſeende til alle de 
andre. JR Efter 


* 
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Efterat have giort diſſe Erindringer, tør jeg 
endelig vove det betydelige Skridt. Jeg vil giore det 
uden videre Omſvob. 


Der ere mange, ſom man bør onſke meer, og 
der ere utallige, fom gifte fig med mindre end 400 
Rigsdalers aarlige Indkomſter. Men med got Overs 
læg, med fuldkommen Overbeviisning og med en vos 
lig Samvittighed, anſetter jeg denne Summe til de 
ugiftes Rubicon, til den Grendſe, hvorover de ikke 
mage komme bevæbnede, uden at holdes for Peber— 
ſoende. Anſpillet havde nær forledet mig til at ſige, 
for Fedrenelandets Fiender. Jeg vil forklare min 
Mening i egentlige Ord. Den fom i Kisbenhavn og 
de ſtore Kiabfiæder har 400 Rdlr., men paa Landet 
og i de mindre Kiobſteder 300 Rolr. aarlig at leve 
af, bør i mine Tanker, anſees for den, der ikke fat: 
tes det Fornodne til en Families Underholding, og, 
i det Fald, at han ikke kan undſkylde fig, ved en af 
de Aarſager, fom jeg oventil har anført, og fom jeg 
ſiden endnu vil anfsre, uden Undtagelſe holdes for 
en Peberfvend, for den Borger, hvis ſtadelige Op⸗ 
forſel jeg har føgt at ſette i et fiørre Lys i nærværende 
Afhandling; og for den, hvorom mit faa haabefulde 

Forſlag 
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Forſlag gielder, at han i Mangel af Lydighed maae 
tvinges til ved Afgifter nogenledes at gotgiore ſin 
Ulydighed. 


Hei! mine Herrer! De maae give mig Tid til 
at tale ud. De kan intet vinde ved at overdøve mig 
med Deres Skrig — Det ſom jeg har tilbage at ſige, 
er til Deres Fordeel. Jeg haaber at De vil blive 
meer fornøiede med mig, naar jeg forſt har beſtemt 
min Mening nøiere ; og forklaret de Egenſkaber, 
Hvorom jeg holder for, at de bor være uadſtillelige fra 
de faſtſatte Indkomſter. 


De bør i mine Tanker være rene, og de bor 
vare viſſe. 


Med det at de ber være rene, ſigter jeg i Sar: 
deleshed til de kongelige og andre offentlige Embeds⸗ 
mand. Jeg forſtaaer det ſaaledes, at alle de Udgif— 
ter, fom Embedet felv fordrer, og fom de ikke vilde 
have ien anden Forfatning, hverken kan eller bør be: 
regnes dem fil Indtægter. Saaledes naar en Regn⸗ 
ſkabs⸗ eller anden Betient er nødt til at holde en Skri⸗ 
verkarl, eller om han felv flat bekoſte Skriver-Mate⸗ 

X 4 rialier, 
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viafier, naar en Embedsmand mane forrette ft Em⸗ 
Bede uden for fit Huus, og i den Henſeende maae bes 
fofte meer paa Klæder og Skoe eller Vogn, end han 
ellers havde nødig, naar en Hofmand maae bekoſte 
meer paa ſit Udvortes, for at kunne lade ſig ſee i An⸗ 
tichambret, eller en Officeer maae betale fin Uniform 
Dyrere end med det, fom han ellers kunde flæde fig 
ſtikkelig for, faa bor diſſe Bekoſtninger forſt trekkes 
fra deres Indkomſter, førend diſſe kunde beregnes. 
Det forflaaer fig, at diſſe Bekoſtningers Belsb maatte 
ærlig angives, nsie underſsges, og ſaa faſtſettes til 
en vis Summe, ſom hoert tiende Aar eller og i min⸗ 
dre Mellemrum kunde forheies eller formindſtes lige⸗ 
fom Tiderne blev Dyrere eller lettere til. Naar en 
Kisbmand eller en anden Borger, maatte betale viſſe 
aarlige Afgifter til Regieringen for et Privilegium 
eller en og anden Herlighed, forſtager det fig og, at 
diſſe Afgifter ikke kunde beregnes iblant hans Ind⸗ 
fægter. Men de Bekoſtninger, fom en Borger faa 
ofte maae gisre paa en anden, enten for at vedlige⸗ 
holde fig i fit Embede og i fin Fordeel, eller for at 
naae et høiere og en flørre, det er noget fom Staten 
ikke engang bor vide, meget mindre tage i nogen Be⸗ 


tragtning, hvor der handles om dens vigtigſte og til det 
almin⸗ 
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almindelige Beſte ſigtende Paalæg. Endſkisnt det er 
et Onde, fom ikke vel kan undgaaes, fan er det dog 
et Onde, fom den hverken bor underftøtte ved offent⸗ 
lig Samtykke, eller bære Folgerne af. 


Naar jeg ſiger, at de 400 Rdir. bor være viſſe, 
faa kan jeg ikke mene dermed, at de meer end alt an⸗ 
det bor være ſikre for alle ulykkelige Tilfælde, for Lyk⸗ 
kens Afvexling og den menneſkelige Übeſtandighed; 
men jeg mener: For det forſte, at Staten, ſaavidt 
fom det er den muligt, ikke bor bidrage felv noget 
til deres Uvished. Naar et viſt Embede, Privilegi- 
um eller anden Herlighed, har ſat en Borger i Stand 
til at nage de faſtſatte Indkomſter; og ſaaledes om 
ikke opmuntret, dog paa en vis Maade nødt ham til 
at gifte fig, faa bor Staten være yderlig em over, 
at betage ham ſamme Embede, Frihed eller Herlig⸗ 
hed igien, eller at forringe dem. Men ifald den er 
nødt dertil, bor den anſee hans Kone og Born, fom 
fine egne, og i det mindſte ikke lade dem være ufor⸗ 
ſorgede. 


For det andet mener jeg, at de Indkomſter 
ſom beroe paa Sportler, eller Handel, eller andre 
X 5 fige 
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lige faa uviſſe Fordele, ber angives og anſettes efter 
det Aar, fom de har været eller efter Formodning kan 
blive ringeſt i, dog uden at tage nogen overordentlig 
ulykkelig Hendelſe i Betragtning. 


Naar jeg ved diſſe Beſtemmelſer forsger de Ind⸗ 
komſter, fom jeg faſtſatte, og naar jeg til de Betragt: 
ninger, ſom jeg for anſtillede, endnu legger to andre: 


Den ene, at faa i Middelſtanden og færre ende 
nu i de høiere Stender, have faa maadelige Indkom⸗ 
fler fom 400 Rdlr. 


Den anden, at diſſe faa dog ikke kan glimre 
uden at bedrage beres Neſte, og at de følgelig gisre 
meget bedre ifald de indſtrenke og gifte fig; eller i 
det mindſte, at de Afgifter, ſom Staten i Mangel af 
Lydighed vil paalegge dem, ifald mit Forſlag bliver 
antaget, ikke vil vere dem nogen betydelig Hindring 
i at glimre lige ſaa got, ſom de kunde for. 


Naar jeg fager alt dette i Betragtning, faa er 
jeg fuldkommen overtydet om at have iagttaget den 
noiagtigſte Billighed imod Peberſvendene, da jeg faſt⸗ 

ſatte 
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ſatte den omtalte Summe, og ſaa meget ubevegeli⸗ 
gere imod alle de Indvendinger og Klagemaal, ſom 
jeg forud feer at Peberfoendene endnu vil gisre, ſom 
jeg veed med hvilfen Lethed de kan beſvares. Bilde 
man f. E. giore mig den latterlige Indvending: hvor» 
ledes ſkal en hoi Hofbetient, en hoi inden eller uden 
lands Miniſter kunde gifte fig med faa maadelige Ind⸗ 
komſter? ſaa vilde jeg ikke engang betiene mig af det 
jeg har ſagt, at alle de Udgifter fom hans Vrespoſt 
eller Embede udfordrer, førft ber fradrages; men jeg 
vilde kun bede dem viſe mig en, ſom har dem ſaa 
maadelige. 


Jeg har ſparet en Anmerkniug til dette Sted, 
ſom jeg beder, at man for alting vil legge meget noie 
Merke til. Det er denne, at det kan og bør være 
Staten ligegyldigt hvorfra en Peberſvend har fine 
Indkomſter, enten han har dem af ſit Embede, eller 
af ſine Midler. Dem af Rangens nedre Claſſer og 
dem af Middelſtanden, fra hvilke jeg egentlig venter 
mig de fleſte Klagemaal, troer jeg allerede at have 
beſvaret tilſtrekkelig, og faa udførlig fom en Afhand⸗ 
ling af denne Art tillader det. Skulde de imidlertid 
kunde giøre nogle Invendinger, ſom jeg ikke har for: 

udſeet, 
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udfeet , faa ſkal jeg altid findes bereedoillig til at her 
ſbare dem, og jeg har den Tillid til min retferdige 
Sag, at jeg tor ſige, til at vife deres Gvaghed. 


Førend jeg gaaer videre, vil jeg endnu undtage 
to Slags Borgere fra Peberſvendenes Vifte, og det 
af forſtiellige, men fom jeg troer, gyldige Aarſager. 


Den hoie Adel er det ene. Deres Navn er dem 
en Byrde, fom de ikke kan ſtille fig ved, og ſom de 
ikke kan bære uden enten ſelv at beſidde anſeelige Mid 
ler, eller at falde Staten til Laſt. En hoi Adels⸗ 
mand kan ſiges at giøre fine Forfædre Uret, ifald han 
efterlader fig Born, fonr af Mangel paa Formue 
mage fornedre fig, og undertiden giøre dem Skam; 
han er ubillig imod Staten, ifald han ſtoler paa, at 
den ſkal vedligeholde dem i deres Aners Glands, for 
deres blotte Navne Skyld; og han handler meget 
uforſigtig, ifald han gisr fig ſikker med at fyaae dem 
faa ſtore Fortieneſter, fom kan holde Armod felv Li— 
gevegten, eller og gisre deres Høihedé Vedligeholdelſe 
til en Pligt for Staten. Jeg har endnu en Aarſag 
til at undtage dem, fom i mine Hine har ikke mins 


dre Vegt, end den anførte. Jeg kan ikke troe, at 
den 
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den fiore Monteſquien har uden noie Overlæg, eller 
uden god Grund fagt, at Adelen i en monarkiſk Res 
giering var ef nødvendigt Led imellem Monarken og 
be mindre Stender; men jeg vil heller ikke troe, at 
han hermed egentlig har ſigtet til den høiere Adel. J 
det mindſte troer jeg, at Staten i denne Forfatning 
ikke bor onſte, og mindre felv befordre deres Forme: 
relſe. Som ingen af begge diſſe Aarſager finder Sted 
hos den mindre Adel, fan onſker jeg, at de heller ikke 
i mindſte Maade vilde anvende denne Undtagelſe paa 
fig. Det er dem af den høiere Adel allene, fom jeg 
troer, at man bor undſtylde for at gifte ſig, naar de 
ikke ſelb har Lyſt dertil. 


Det andet Slags, ſom jeg holder for, at man 
ikke imod deres Villie paa nogen Maade bør tvinge 
til Giftermaal, er ſaadanne Gøemænd, hvis Kald det 
er, at opholde fig fænge og langt fra deres Hiem. J 
det mindſte troer jeg af meer end en gyldig Aarſag, 
at det er ubilligt at tvinge dem Dertil, uden tillige at 
føie de Anſtalter, at de kan tage deres Koner med fig, 
naar de vil; og uden at advare dem om, at betinge 
fig denne Foielighed i Egteſtabs-Contracten af det 
Fruentimmer, hvormed de vilde forbinde fig. 

Flere 
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Flere Undtagelſer ſeer jeg ikke at jeg kan eller 
bor gisre. Alle de nvrige, fom ingen naturlig Man» 
gel, ingen arvelig og ulægelig Sygdom gior ubeqvem⸗ 
me til Egteſtab, ſom ere meer end 25 Aar, og ſom 
har 400 Ndlr. og derover, rene og viſſe Indkomſter, 
og ikke gifte fig, holder jeg, i det mindſte til jeg bli⸗ 
ver overbeviiſt om andet; for ſaadanne, hvis Byr⸗ 
der jeg onſker at Staten nogenledes vilde jevne med 
deres gifte Medborgeres, og tvinge dem til ved Vens 
ge ſaavidt ſom muligt at bøde paa det Tab, fom des 
res Egenſindighed forvolder den i fin naturlige og 
mulige Folfemængde, med et Ord — for Peberſvende⸗ 


Det Sporsmaal ſtaaer endnu tilbage, hvorle 
des man ſkal finde dem, fom har den faſtſatte Sum- 
me at leve af, og overbeviſe dem derom. Men det⸗ 
te vil ikke være faa vanſteligt, fom det i Begynder 
fen ſynes. Med de kongelige og andre offentlige Ber 
tientere, fom have vis Lon, vil man letteſt og beſt 
komme til rette. Selv det Fradrags Beſtemmelſe og 
Beregning, fom jeg oventil onffede at man maatte 
tilftaae en og anden af dem, i Henſeende til de Ber 
koſtninger, fom diffe maatte giøre paa deres Embedet 
vilde, naar enhver havde giort fin Angivelſe, ikke 

lengere 
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længere være et beſperligt Arbeide for dem, ſom det 
blev anfortroet. De, ſom leve af uviſſe Indkomſter, 
eller Sportler, Capitaliſter og andre, maatte gisre Eed. 


Kiobmendene kunde man, og maaſkee burde 
man troe paa deres Ord. 


Nu da jeg kommer til Hovedſagen, da det er 
derom at giore, at beſtemme hvor hai Straffen ſkal 
være, og jeg ſtal foreflaae det, nu føler jeg noget, 
ſom jeg ikke har folt for. Jeg ſtulde ſnart troe, at 
det var Medlidenhed — De mange jammerlige Auſig⸗ 
ter, fom jeg feer rundt omkring mig, de røre mig 
næften. Jeg vil være faa lemfeldig ſom jeg kan, uden 
at fornærme Staten. Maaſlee en liden Revſelſe kan 
være tilſtrekkelig til dens Henſigters Befordrelſe. Jeg 
vil indtil videre haabe det beſte, og i Mangel deraf 
kan Staten altid have fig forbeholdet at flierpe den. 


Med faa Ord: Den Peberſvend, fom i Kis⸗ 
benhavn og de ſtore Kisbftæder har 400 Ndlr. rene 
og viſſe aarlige Indkomſter, ſkal for fin Egenſindig⸗ 
hed, for det Tab, fom han foraarfager Staten, og 
den Fare, ſom han ſetter den i, aarlig give 4 Pro⸗ 
cent, det gior 16 Rdir. Den, 
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Den, fom under ſamme Omftændigheder har 
500 Rdlr., har faa meget flørre Cone til at gifte 
fig, og bør følgelig for fin ſtorre og ſtrafverdigere 
Egenſindighed give meer. Kort, han maae af fine 
Indkomſter aarlig give 5 Procent, det gisr 25 Rdlr. 


Den fom har 600 Rdlr. giver 6 Procent, 
eller 36 Rölr. 


Og ſaaledes altid en Procent meer for hvert 
100 Rdir. fom Indkomſterne vore, indtil De naae 
2000 Rolr., da Afgifterne ſiden ikke flige hoiere, 
men de Peberfvende, fom har denne Summe og der⸗ 
over, give alle aarlig 20 Procent, indtil de gifte 
fig. De Pederfvende, fom boe i de fmaae Kiobſteder 
eller paa Landet, og har 300 Rdir. i rene og viſſe 
aarlige Indkomſter, give aarlig 3 Procent; de, fom 
har 400, give omtrent 42; de fom har 500 Rdir. 
give henved 6 Procent; og ſaaledes flige deres AP 
gifter omtrent halvanden Procent, med hvert 100 
Rdlr., indtil de naae 1500 Rdlr., da de give 20 
Procent, hvorved det bliver hos alle dem, fom har 
meer, ligeſom i de ſtore Kisbftæder. 


Jeg 
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Jeg feer nok, at de Herrer Peberføende endnu 
ikte vil være fornsiede med min Billighed. De vil 
falde mit hele Forflag, og ifær denne Punkt, overdre⸗ 
vet. Men er det min Henſigt at fornsie dem? Og 
hvorledes fulde jeg funne bringe det ſaavidt? Paa 
min ere, jeg feer ikke, at jeg med en god Samvit⸗ 
tighed kan giere det en Skilling ringere. 


Der ere to Slags Folk, form hidindtil har leſt 
alt det jeg har ſkrevet med den roligſte Samvittighed, 
fom maaſkee har ſtoggerleet over Peberſvendene, og 
giort fig ret hiertelig til gode paa deres Bekoſtning. 
Hvor vil diſſe ikke forundre fig, naar de imod al For: 
modning finde fig felv paa denne Lifte? Og dog kan 
jeg ikke undtage dem. 


Det ene er Enkemand, fom har været gifte i 
fortere Tid end 20 Aar, og ingen Born har efter 
deres Koner. 


Det andet er ſaadanne, fom virkelig ere gifte, 
men fom af egennyttige Henfigter har giftet fig med 
Fruentimmer, fom vare over den Alder, at de Fune 
de fane Born. Diſſe bør i Sardeleshed anſees for 
Ewalds Skuaft. II. B. D retfe 
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vette naturlige Peberfyende, og det faa meget meer, 
fom de ſelv har betaget fig den Evae at forbedre des 
res Feil, naar de bleve overbeviſte derom. De gode 
Matroner, fom har været foage nok til at give deres 
Formue, og ofte deres trongende og uſkyldige Fami⸗ 
lies Haab for en ung friſt Mand, ſom de intet kan 
giore med, eller i det mindfie, fom intet kan udrette 
med dem, og fom de altid kan ſiges paa den ubillig⸗ 
fie Maade at ſtiele fra et ungt og haabefuldt Fruen⸗ 
timmer; de vil neppe vegre fig ved at betale de paa⸗ 
lagte Afgifter for deres Engel; om de og Derfor ſkul⸗ 
de fælge de Briller, hvormed de allene kan fre ham. 
Men de Mandfolk, ſom ere nedrige nok til at fælge 
deres Legeme til faadant et Murmeldyr, de bor ikke 
vegre fig derfor. Jeg kan ikke forlade diſſe Gifter 
maale, uden endnu at gisre en Anmerkning. Det 
er den, at de aldrig burde tillades. Det burde ikke 
formenes en gammel Kone, ſom enten havde ingen 
Born, eller ſaadanne, fom Loven kunde tillade hen— 
de at gigre arveloſe, i Notarii eller Vidners Over: 
pærelfe, at oprette en Contract med et ungt Men⸗ 
nefte, i Folge af hvilfen hun overlod ham, om hun 
faa ſyntes, al fin Formue, imod at han forſikrede 
hende om al den Pleie, Tilſyn og Forfvar, ſom en 
Mand 
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Mand fylder en Kone. Men Vielſe! Himmel! Det 
er jo en aabenbar Blaſphemie! At han ſtulde ſoge 
Seng med hende! Pfui! Jeg vil ikke teuke derpaa — 
Det er unaturligt. Men derſom man i alle Henſeen⸗ 
der kunde ſette ſig i Sikkerhed for viſſe uordentlige 
Lyſter, hvoraf diſſe gamle Giftefyge ventelig af og 
til har Opſtigelſer, og for de egenuyttige, de nedri⸗ 
ge Mandfolks Foielighed; faa feer jeg filet ikke, at 
der var nogen Ulykke i, om man tillod en Mands 
perſon, der havde indladt fig i flig en Contrakt, at 
gifte fig ordentlig med et andet Fruentimmer, der ef: 
ter Hagars Exempel kunde føde Born paa den gamle 
Beſtemoders Kn. I dette Tilfælde kunde ſaadan 
en fritages for en Peberſvends Afgifter. Ellers ikke. 


Jeg kan ikke negte, at jeg for et Oieblik faldt 
i en behagelig Henrykkelſe, da jeg cverfaae den utro 
lige Summe penge, ſom vil lobe ind ved alle diſſe 
Afgifter. Denne Svaghed er faa naturlig, at man 
let vil tilgive mig den. Men jeg ønffer, og jeg haa 
ber, at mine Løfere vil holde mig for faa ſand en 
Menneſteven, og faa ærlig en Patriot, at jeg ikke 
kunde vedligeholde den lange. Jeg bevidner hellig, 
at jeg intet onſker oprigtigere, end at diſſe Afgifter 

N 2 maatte 
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maatte Deføbe fig til fangt.mindre, end de virkelig 
giøre; og at det er mit fierefie Haab, at deres Ber 
lob mage formindſte fig aarlig; indtil de reent fors 
foinde. 


Da det ene imidlertid ikke er ſom jeg ønffer det, 
og det andet er langt udfeende og uviſt, faa kan jeg 
ikke undlade til Slutning endnu at foreflaae en Maas 
de, hvorpaa denne Summe i mine Tanker beſt kunde 
bøde paa det Tab, ſom Staten lider ved dem, der er» 
legge den, det Tab, hvorfor den betales; hvorledes 
den ſikkerſt kunde anvendes paa den eneſte Henſigts 
Befordring, fom jeg faa uafladelig har haft for Dis 
nene ved dette Forſlag: Paa Statens naturlige og 
mulige, og det ſom jeg beder at man vil legge meget 
noie Merke til, paa dens velopdragne Folkemengdes 


Vedligeholdelſe. 


Jeg har allerede engang erindret, at den ene⸗ 
ſte Maade, hvorpaa denne Henſigt efter mit Tykke 
kan opnages; er, at anvende de indløbne Penge paa 
flige Egteſtabers Befordrelſe, fom af en virfetig Man 
gel paa Formue, enten opſettes, eller tilintetgiores. 
Men jeg har oveppriet denne Materie faa note, at 


jeg Z 


om Peberſvendene. 341 


jeg troer ikke at blive unyttig, om jeg udmerker nog⸗ 
le af diſſe, ſom jeg i Sardeleshed og frem for alle an⸗ 
dre vilde snffe befordrede. Det er desuden, fom 
man veed, deres Skrobelighed, der ginre Forſlag, 
at de tilegne fig ligeſom en halb Ejendoms- Net paa 
de Penge, fom de indbringe, eller tror at indbringe 
Derved. Da de ikke kan beholde dem ſelv, vil de i 
det mindſte give dem bort, ſaa meget ſom de kan. 


Ingen onſkede jeg at fee hiulpen, førend dem 
af vore unge og velſkabte ſubalterne Officerer, ſom 
maatte have Lyſt til at gifte fig, og ikke felv havde 
Formue. Staten kunde i mine Tanker ikke anvende 
Peberſvendenes Penge bedre, end naar den med en 
Deel deraf forogede deres Gage, ifald dens Maade— 
lighed allene forhindrede dem i faa got et Forfæt; ind⸗ 
til den blev faa tilſtrekkelig, at de efter den antagne 
Regel kunde anſees for at være formuende nok til at 
indlade fig i Egteſtab. Jeg har tre Aarſager til at 
give dem Fortrinnet, hvoraf enhver ſynes mig at 
være vægtig. Man kunde af diſſe Egteffaber haabe 
de fleſte, ſundeſte og velſkabteſte Born. Man vilde 
forekomme mange Uordener, hvormed en ſtor Deel 
af dem mu ødelegger fig felv og andre. Man vilde 

Y 3 knytte 


342 Philets Forſlag 


knytte det ſterkeſte og uoploſeligſte Baand imellem Fe⸗ 
drenelandet og dets Forſoarere. 


Der findes en Deel ſtudeerte, og andre velop⸗ 
dragne unge Menneſker, fom i den Alder, da de ere 
beqvemmeſt til Egteſkab, fattes den fornødne Formue 
dertil. Det hielper dem ofte ikke, at de fan tilveie⸗ 
bringe de beſte og paalideligſte Vidnesbyrd om deres 
Vardighed og Duelighed til et eller andet Embede, 
fom kunde ſette dem i denne Forfatning, hvori enhver 
Patriot med faa ſtor Ret vilde onſke at fee dem. Ma 
gel paa Recommendation eller paa Leilighed gior, 
at de ikke fare Levebred. Men den betager dem ikke 
den naturlige og medfødte Lyſt at elffe. De ere ſkik— 
kelige, derfor forfove de fig, og af ſamme Aarſag, 
eller fordi de frygte for at ſpilde deres Lykke, eller 
undertiden for den Art af Skam, at kisbe Opreis⸗ 
ning, lade de det blive derved. Imidlertid gage ti, 
tyve og vel flere Aar bort, faa at de og deres Kiere: 
fler blive gamle og ſpage, inden Staten erindrer dem, 
eller maaſkee inden den engang kan bruge deres Tie— 
neſte. Det gaaer dem da, ſom vor Holberg fagde 
om fig ſelo. J det mindſte naar vi vil ſammenligne 


den ſtorſte Deel, ifær af vore kyllinghovede og ſmal⸗ 
benede 
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benede Præſteborn, med de mange velſkabte Studen⸗ 
ter⸗Born fra Jena og Leipzig faa kunde en god Par 
triot let lade ſig forlede til at misunde diſſe Steder 
deres Uorden. Jeg vilde paa min Hoved-Henſigts 
egne enſte, at ved Embedernes Uddelelfe, af to 
lige værdige og lige dygtige, den altid maatte fore⸗ 
treffes, fom var forlovet og ikke havde Formue nof 
til at gifte fig. J Mangel heraf var det mit Forſlag, 
at ſaadanne af Peberſvendenes Afgifter bleve hiulp⸗ 
ne med en Penſion, fom var faa ſtor, at den tillige: 
med det, fom de efter Angivelſen befandtes at kunne 
ſikkert fortiene aarlig ved Conditioner eller andet, be⸗ 
lob fig til faa meget, at de kunde gifte fig derpaa. 


Der findes fattige, men dygtige Haandverksfolk, 
ſom ere forlovede, og blot fordi de enten ikke kan kio⸗ 
be fig til Borgere, eller fette Boe, eller beſtride Bryl⸗ 
lups Bekoſtningerne, mage ſette deres Egteſkab op 
fra et Aar til et andet. Diſſe maatte deſto for hiel⸗ 
pes, fom de ofte kan være tiente med lidet. 


Nu troer jeg, at jeg har uddeelt alle mine Penge. 
Skulde der være nogle tilovers, faa ere der Born nok 
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overladte til Staten, eller til Skiebnen, paa hvis 
Liv og Opdragelſe de kunde anvendes. 


Ingen Glade er ſtor, ſom den en ſand Patriot 
føler, naar han troer, at have bidraget noget til ſit 
Fedrenelands Beſte! Mine Læfere mage tilgive mig 
dette Udraab, tfald de holde det for utidigt; men 
jeg kan endnu ikke rive mig les fra de glade, de lyk⸗ 
kelige Udfigter. Til hvilken Side jeg vender mig, 
feer jeg utallige — Menneſter — Chriſtne — Danffe; 
og alle diſſe have mit Forſlag at takke derfor, at de 
ikke ere Intet! J det mindfie vil jeg føle dig noget 
længere, du elſtocerdegſte blant alle Tanker. Med en 
halv ſtolt og en halv klerlig Mine, vil jeg lade dem 
det vide, at det var mig, ſom opmuntrede deres Fuz 
dre, ſom tvang eller hialp dem til at gifte fig. Jeg 
vil felv tiltage mig en Faders Rettighed over dem; 
jeg vil ſyſſelſette mig med at beſtemme deres Forret⸗ 
ninger. Jeg vil uddele dem imellem Retferdighed, og 
Landets Forſvar, og Videnſtaber, og Handel, og 
Kunſter. Og jeg vil nyde den rene Vellyſt, at ſee 
dem, arbeidſomme, og gode, og viſe, og ſtore — 
og Danmark, mit Danmark lykkeligt og blomſtrende 
ved deres Beſtrebelſer. Jeg vil vende mig herfra 

tilbage 
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tilbage for at tage Deel i de unge Brudes Glade, i 
de lykkelige Modres Vellyſt, jeg vil matte mig ved 
de Smil, fom de hemmelig og halvrødmende fkienke 
Philet. Jeg vil ſelv høre paa de Lovſange, ſom de 
omvendte, de beſielede Peberfyende vil nynne ham til 
Wre. Ha, vil de ſige: Philet! Hun overfaldt os, 
han forfulgte os, han tvang os, til at blive lykkelige. 
Jeg vil ikke høre dem længere. Jeg vil vende mig 
fra dem, for at overtalle de Folk, fom diſſe ny Fa— 
milier har ſat i Arbeide, og de Skatte hvormed de 
har forøget Statens Indtægter og befordret dens vig⸗ 
tige Anlæg. Jeg vil — 


Men hvad vil jeg? Hoad er Philet, at han dri: 
flig tilſtriver fig Statens Flor og de tilkommende Ti⸗ 
ders Lykſalighed, fordi han faae at den var mulig? 
Lad hans Forſlag være velmeent og overlagt og grun— 
det! Men har han holdt det, ſom han ſaa tillids fuld, 
faa driftig lovede? Det, hvorpaa hans Forſlags hele 
Nytte berder? Eller kan han holde det? Afmagtige 
Philet! Hvad er det, om du og kan vetferdiggiøre 
hver en Punkt af det du ſtrev, faalænge den ene ſtager 
uafgiort: Den, at det viſt vil blive iverkſat? 


Y 5 Men 
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Men lykkelig og meer end lykkelig er Philet dog 
ved ſit Haab. Det er muligt, at han, ſom allene 
kan opfylde det, den ſtore Monark, hois Viisdom 
og Naade beſieler Norden, kan veie hans Forſlag og 
finde det vægtigt. Og hoor ſtor vilde ikke da Philets 
Lykſalighed være? Han vide tiltroe fig — og hvor 
ſtolt vilde denne Tanke ikke giore ham? at han havde 
forsget Fadrenelandets Takoſſere, og de ſildigſte 
Slagters Velſignelſer, for altid vil ſtromme tilbage 
paa den beſte iblant Kongerne, 
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Cantata 
ved 
Heiſalig Kong 
Friderik den Femtes 
Begravelſe, 
opført 
paa Univerſitetet i Kiebenhavn. 


For Parentationen. 
Chor. 


Begr. 5, 16. 17. 

SK 

Hort Hoveds Krone er affalden; o vee! at vi 
have faa ſyndet. Derfor ere vore Hierter 
bedrevede, og vore Sine ere blevne 
merke. 

| Aria. 
Mistreſtighed, fom enſker at forhæles, 


Gager ffiulende igiennem Viisdoms Dor; 
Toivl⸗ 
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Tvivlraadig Taarer ſtandſer, Sukket qvæles — 
Selv Hiertet ter ei ſlaae faa ſterkt fom for. 

Kys Herrens Haand! lad den Alviſe raade! 
Men Hiertet braſt og Taarefirømme flød. 

Forgieves raaber Viisdom: Sorg med Maade! 
Ak! Hiertet ſvarer: Friderik er Ded. 


Recitativ. 


Den engang viſſe Dod! — Hans Fryd! — vor Chri: 
ſtian! 

Gaa ſukkede den Bife, men han græd ; 

Jeg faae det vel, og Viisdom fældte Taarer! 

Hiin hærdet Philoſoph, fom Skiebnen ei kan beie, 

Opløftede fin Stemme fom en Spæd! 

Men Dyden tørrer felv fit Die, 

Religionen ſukker, Lægedommen faarer! 

Veltalenhed afbryder Ord og Roſt, 

Og den, fom ſkulde troſte, føger Croft. 

Er ſtore Fyrſter da ei dødelige? — 

Har Nordens Konge tabt ved at ombytte Rige? — 

Kan Chriſtian ei ſtille Suk og Rod? — 

Ja — Ak, men! — ak vor Friderik er Dod! 


Aria. 
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Aria. 
Hvor Slaget traf det omme Hierte, 
Der hialp ei Lægedom og Raad. 
Nei Taarer ſtille kun min Smerte, 
Kun Smerte demmer for min Graad. 
Her Himmel, her min høie Klage! 
J Verdner hører paa mit Skrig! 
Mit Liv gik bort, jeg blev tilbage, 
Og lever nu foruden mig. 
Chor. 
Hor Himmel, hør vor høie Klage! 
J Verdner herer paa vort Skrig! 


En 


Efter Parentationen. 


Aria. 


Udedelige Eftermale, 
Du Straale fra de ſtore Siele, 
Som ingen Alder ſkygger for! 


Koſt⸗ 
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Koſtbare Reſt af Nordens Glæde, 
Du ffal dog ikke graves ned! 
Skient Himlen lader os tillige 
Her ſavne det Udedelige, 
Som giorde Friderik til vor. 
Et Tab, fom Danffe vil begrede 
Til ſidſte Slegters ſidſte Sed. 


Necitatio. 


Slægt ſige Slægt, hvad vores Alder taber! 
En Konge? — Nei, vi tabte meer, 

Hvor mange Konger er” ei fet forglemte? 
En blodig Helt? — nei, Jorden fryder fig, 
At Dodens Offerpreſt er dødelig. 

Vi — Ak vi tabte Fridertk! 

En Soel for os. Et Speil for ſine Lige. 
En Ben af Jorden og af Himmelen. 

En Fader for fit Rige. 

Neligionens Forſvar. Dyodens Ven. 
Forfremmere af Vid og Videnſtaber. 
Betrengtes Troſt og alles Glæde. 

En Konge, fom forſt død gav Aarſag til at græde. 


Chor. 
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Chor. 

Vor Klage trænge til de ſidſte Sanne: Sønner, 
Og Verdner here Nordens Jammer an! 
Men, Himle, lyder nu af heſe Cimbrers 

Raab! 

Hor, Herre Zebaoth, her Myriaders Bonner, 

Ver du en ſikker Muur om Nordens Troſt 


og Haab, 
Lad Senne⸗Sonnerne førft tabe Chriſtian! 
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Cantata 


ved 
Univerſitetets 
trehundrede Aars 
Jubel. Se 
For Begyndelſes⸗Talen. 
Chor. ö 
Sankt, Viisdom, ſenk din Glands herned, 
Beſog din Helligdom i Norden, 
Opfyld den med Dit Smil, at Jorden 
Maae ſee dit Tempels Herlighed! 
Fyld Alt'ret, fom vi bygte Dig 
J Lye af Skiolds bemooſte Stamme, 
Straal Manders Lys, brend Guders Flam- 
. me, 
At Dan og Nor mage fryde fig! 
Recirativ. 
J Herthas kolde Skygger 


Opreiſte Dan de vidtadſpredte Hytter: 
Hver, 
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Hoer, ſtolt, og ſterk, og heldig ved fin Arm, 
Riig ved ſin Fiendes Overflod, 
Kun ſamlede til Fryd ved Vaabenbrag, 
Ved Lurens vilde Skrald og Minni⸗Sang; 
Thi Himlen dulgte dem endnu ſin Fryd, 
Og hver en Slette ſtiulte, rad for Bold, 
Sin Skat i Lyng, og Kier, og evig Snee. 
Da ſtraalte Viisdom, og den Himmelſke 
Kom til Skioldungen i et Smil fra Gud. 
Da, o Kanut! da ſmeltede dit Pandſer, 
Og undrende fane Norden Fredens Glæder 
Udvelde fra din feiervante Barm, 
Og vorende og vældig flod en Strom 
Af faligt Lys fra DanneKongeré Frone. 
Da følte Cimbrerne det blide Dag-Skier, 
Og Haab, og virkſom Drift, vg Forſte⸗Lyſt, 
Og mildrende og vennekiere Kunſter 
Oplivedes trint om din Son, Eſtrithe, 
Og trint om Valdemar, om Axels Ven, 
Og om hans ſeier⸗ſalle Navner. 
Men, Chriſtſan, Dig, Du ſtore Konge Fader, 
Vor Glades Veld, vor elſkte Skygges Rod, 
Dig, Helt fra Oldenborg, Dig var det giemt, 
At bygge Himlens feire Datter 

3 2 Et 
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Et Huus, et varigt Helligdom i Norden! 

Tre Sekler alt modtager Viisdom her 

Med Velbehag vor Dyrkelſe, vort Offer, 

Og daglig blidere, med ſtorre Glands, 

Med altid voxende Fortrolighed 

Nedlader hun fig fynlig, at udſprede 

Sin Rigdom — Himmelſk Lys, og Jordiſk Velde, 
Og Glædens Mand, og ſand Lykſalighed, 
Da Helre:Dyder fra fit Alter 

Blant alle Dans og Nors og Anguls Slægter. 
Tre Sekler flager Det hate Alter, 

Og — hør os Himmel! — evig ſtal det ſtaae! 


Aria. 


O Viisdom, tryg ſom Nordens Fielde, 
Uſkiult og ſtadig, fom dets Poel 
Udſpred dit Lys, din Fryd, din Velde 
Trint om Skiold Ungens Konge Stoel! 
Trods Mulm og vilde Hvirvel:Binde, 
Viis os din ſikre Bei til Held; 
Og ſtyr vor Gang, indtil vi finde 
Dig felv og dit bundleſe Veld! 


Chor. 
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Chor. 


Straal, evig Viisdoms rene Flamme, 
J Lye af Chriſtians heie Stamme, 
Fuld Templet, fom han bygde dig! 
Dans yngſte Slagt ſkal fee dig tindre, 
Og, mattet af Din Glands, erindre 
Dit førfte Glimt med Fryde-Skrig. 


For den theologiſte Tale. 


Chor. 
Fyld dem med Kraft, hvis Læber prife, 
Hvis Aand fortolker Almagts Bud; 
At de med ſikre Skridt mage viſe 
Din Vei til dig, du Glimt af Gud! 


For den Juridiſke Tale. 
Styr dem, hvis Kald det blev at byde 
Dit Danmark Held, og Ret, og Fred, 
At hver, o Viisdom, tryg maae nyde 
Sin Deel af din Lykſalighed; 


8 Lyriſke Stykker. 


For den Medicinſke Tale. 


Du, ſom opreiſte Sielens Hytte 
Til Helligdom for Skaberen, 

Ver dem et Lys, hvis Raad beſkytte, 
Hvis Kunſt paa ny befæfter den! 


93 
DE] 


For Slutningd- Talen. 


Betrygget Rigdoms milde Sæder, 
Og prøvet Sandheds ægte Dyd 
Forevige ved moedne Glæder 
Det ferſte Dag: Stier af din Fryd! 


eg bs 


Can⸗ 
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Cantata 


for 
Raadhuusſtrædets Concert. *) 


Recitativ. 


Hvor er jeg? blendet ſvimlede mit Øie, 
Og fane kun Lyſt, og tabte fig i Glæde. 
Og ſtille! — foulmer ei mit Hierte? 
Og Folelſer, fom vore i mit Bryſt, 
Hvad er J? — Skiulte Magt! — o føde Smerte? 
Og du voldſomme Loft! 
Mon Sangens Giel, den høie Harmonie 
Udvider det fig ubevidſte Hierte? 
Mon Straalen af en enkelt Heltedyd 
Oplofter det til ufædvanlig Slade? 
O nei! Jeg føler — ſom en Vægt, der trykker, 
En lifig Vogt, fom ſenker det i Glæde. 
3 4 O 


J denne og de to følgende, er den Fafende en Gan» 
gerinde , fom Concerten Holdt imod en betydelig aar⸗ 
lig fen. 
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O ædle Danſte! Sangens Are! 
Af Eders Mine ſeer jeg, hvad det er: 
Saa vægtigt kan kun Eders Bifald være. 
Aria. 
Dyden tender i vort Hierte 
Sode Luer, ſtille Flammer; 
Yndig Harmonie opammer 
Kielne Smerter i vort Bryſt. 
DnfFet Bifalds ſterke Straale 
Slaaer mig voldſom ned til Smerte, 
Hiertet Døer, og kan ei taale 


Vægten af faa himmelſk Lyſt. 


e same 


Gan- 
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Cantata 


for 
Raadhuusſtradets Concert. *) 


„ 
Recitativ. 
Wen ſmilte — See! dens Haardhed fmeltery 
O Soel, for dine Straalers Magt; 
Men alle Skovens Sangerſker, og alle, 
Som Godhed gav en Roſt, en Lyd til Glæde, 
Oplofte fig til Sang om Solens Seier, 
Og om Naturens underlige Skionhed; 
Og alle Hyrderne, og Landets Dottre 5 
Iſtemme Gladens Sang, med vilde Toner. 
Arioſo. 
Hndige Natur, vi glemme 
Tone⸗Kunſtens Lyſt og Tvang, 
Naar Hyrdindens glade Stemme 
Blander ſig med Lerkens Sang. 
85 Reci⸗ 


*) Opført i ſidſte Vinter⸗Concert den 18 Mai 1771, og 
ligeſaa den 30 Apr. 1772. 
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Recitativ. 
Og Harmonie! — og du! og jeg forſtummer! 
Thi enſom er jeg — de, fom elſkte mig, 
Og de, fom hørte paa min Sang, forlod mig» 
Ut glæde fig ved Solen og Naturen. 


Aria. 
Gylden er, o Kunſt, din Lenke, 
Men for tung for det vi tenke, 
Men for ſvag til at indſkrenke 
Hiertets heie Felelſer. 
Gienlyd af de Danffes Ære! 
Gienlyd af Velgierninger! 
Sang! — ukunſtled ſkal du være, 
Som det Bryſt, hvis Tolk du er. 


(Recitativerne i denne Cantata maatte forandres, fordi den, for 
ſkulde finge dem, blev ſyg. Oigteren havde ferſt beſtemt 
folgende dertil.) 


Forſte Recitativ. 


— 
Som naar den elſtte Flygtling, tryg og munter, 


Og ſtiertſende, og drukken af fin Glæde, > 
Nu 
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Mu iler til fin ſmegtende Hyrdinde, 

Hvorfra han ſneg ſig, haard mod kielne Taarer, 

Til andre Hiorde, ſom han og mage vogte. 

Hun feer ham halv, og vil ei fee, og ſtiuler 

Sit Smil med Fligen af fin hvide Dragt. 

Og længe haard og kold, ſom Modens Datter, 

Vil hun giengielde ham de ſpildte Taarer; 

Men han, ſom kiender ſin Hyrdindes Hierte, 

Omfavner hende tryg, og leer, og fysger, 

Indtil hun trat af ſin Forſtilling taber 

Sit Slser, forſt lidt — faa meer — faa reent, og 
ſunler, 

Og viſer fig igien i al fin Skisnhed. 

Saaledes gav Naturens Strenghed efter 

For Solens Smil, og for dens Straalers Magt. 


Andet Recitativ. 
Men alle Skovens Sangerſker, og alle, o. ſ. v. 


Can⸗ 
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ee ebe 


Cantata 


for 


Raadhuusſtrædets Concert.) 


å ha 22 222 2 
Recitativo. 


Hun falmede, og mat og nu afmegtig, 

Og fold henſank hun i fin Fiendes Arme. 
See! — Livet dser! Thi har ei Livets Moder 
Holdt op at fode? — Ak! Naturen falmer; 

J Gfoven taler Norden kun, og Ravne; 
Men du, guddommelige Philomele, 

Du tier! Har du da forglemt din Ithys? 
Du fynger ei din Smerte meer for Skoven! 
Men er ei Markens høre Sangerinde 

Saa taus ſom hun? Naturen priſer 

Sin Skaber kun med greſſelige Toner; 

Den hyler, hviner, tuder, brummer, brøler; 


Thi fold og foleslos er al Naturen. 
Men 


) Opført førte Concert i Efterheſten 1771. 
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Men jeg; Hvis Bryſt er varmt, Hvid Hierte brænder, 

Ak! af den elffte, af den rene Lue, 

Af den, fom J har tændt, og Daglig tænder, 

O W0dleſte! af Skienſomhed, og Lyſt! 

Men jeg! — min Sang! — Ak! ſtiont den foagt ude 
trykker 

Min Folelſe, min Pligt, og Eders Pre; 

Er den dog varm af Tak, og hoi af Glade. 


Aria. 
Pindi heie Sangerinder, 

Kommer venligt til mit Bryſt, 
Seer den Vellyſt, ſom jeg finder! 
Snyder mig at ſynge Lyſt! 
Styrker mig, J Himliſke! 
Hei og ſterk ſkal Sangen være, 
Hei, ſom Eders Venners Wre, 

Sterk, fom Deres Folelfe! 


Foran» 


366 Lyriſke Stykker. 
EE 
Forandringer 
til 

foreſtaaende Stykke. 
P ===> 


(Digteren havde ſorſt ladet det ende efter det tolvte Vers ſagledes:) 
Men jeg vil ſynge ved Cherubens Harpe 
Og i en Kreds af ædle Skabninger 
Af dem, hvis ædle Siel befieler mig 
Ophøie dig, min Gud, med Engle⸗Toner. 


Aria. 
J, hvis underlige Toner 
Verdners Fader ſmiler ved, 
Naar J, heit paa gyldne Troner 
Priſer Eders Salighed! 
Salige, naar J tilbede, 
Lad en Gienlyd nage mit Bryſt; 
At min Stemme maar udbrede 
Godheds Magt og Nordens Lyſt. 


(Derefter forandrede han det ſaaledes 
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Men jeg vil ſynge høit ved Phobi Harpe 

Og i en Kreds af adle Skabninger 

Af dem, hvis ædle Siel beſieler mig; 

Af dem, Hvis Roes min Sang kun ſpagt udbreder, 
Bil jeg heit fynge: Gud, min Lyſt, og Eder. 


Aria. 
Du, hvis underlige Toner 
Sangens Fader ſmiler ved, 
Naar du ſnart nedſtyrter Troner, 
Snart oplefter Hyrdens Fred, 
Clio, da ſkal Saligheder 
Sende Gienlyd til mit Bryſt, 
At min Stemme heit udbreder 
Are, Pligt og Tak og Lyſt. 


(Endelig forandrede han det af Aarſager, fom let indſees, ſaaledes 
fom dei finded het forant Stykket.) 


sy — — 


Ser⸗ 
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Sorge⸗Cantata 
opfort 
paa Walckendorphs Collegium den 14 Oct. 1776 
i Anledning 
af 
Collegii Ephori 
Etatsra ad 


Chriſtian Horrebows 
st le 


For Parentationen. 
Recitativ. 


Stper! blege Stierner flyer! o Nat, og Himmel, 

Min Vens Fortroiige ); Hans Hiertes Tanke, 

Indſvsb dig i dit Slͤer, i Mulm og Taage! 

Thi Mulm omſpender nu Hans ſkarpe Hie, 

Som ſtirrende udforſtte dine Stier, 

Og fattede din Lov, og nod din Pragt. 

Ak, Stierners Lys er i Hans Nat for ſvagt! 

Aria. 

— G 2 EP 

„) Den Afdede var Profeſſor i Aſtronomien. 
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Aria. 

Nattens Speider, træt at vaage, 
Slumrer dybt — forhadte Hvile! 
Muſers Glæde, træt at ſmile, 
Slumrer i en evig Nat. 

Neppe fees i Mulm og Taage, 
Blegnende Pleiader fvømme 3 
Og af hede Taare⸗Stremme 
Blev Camoenens Hie met. 


eee 
Efter Parentationen. 


Recitativ. 
Men vi? — o Himmel! 
Hvo veier vore Suk? vor tunge Taare 
Fortolker meer end Muſens Graad. 
Urania har tabt en kier Fortrolig, 
En yndet Ven, og Phoebi Sønner favne 
En viis Veileders Vink. Ak vi, ſom tabte 
Vor Ven, og vi, fom favne vor Ledſager, 
Vi tabte meer. Os Arme, os forfader 
Vor kierlige Macen, vor ømme Fader! 
Ewalds Skrift. II. B. A a D 
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O elſkte Horrebow! her ved din Urne 
Skal Walckendorphs forladte Sonner grade, 
Og grade meer, end alle Pindi Slægter ; 
Thi Sorg opfylder nu vor Bolig, 
Som dine Smil har fyldt med Lyſt, vor Friſtad — 
Det Hegn, ſom Du beſtiermede, forſtyrres 
Af Graad og Skrek; vor Muſes Alter 
Staaer eenſomt uden Ild; Adſpredte lobe 
Gudindens unge Dyrkere, og klage, 
Og, Horrebow, dit Navn opfylder alle Celler. 
Ak! ſamlet vil vi græde 
Ved Urnen, ſom har ſtiult vor Glade. 
Aria. 
En Vandringsmand beklager 
Sin doende Ledſager, 
Og ſavner ofte ſukkende 
Det for ſaa trygge Raad. 
Men Bern, hvis Bryſt en Fader 
Velſignende forlader, 
Skal ſmelte bort i Graad. 


Recitativ. 
Og hede tunge Taare 
Skal ſkildre ham —- Og Jorden 


tj 


Skal 
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Skal fee ham i vor Graad — o Ven! — dit Hie 
Er lukt, vort Savn, vor Smerte 
Dog er vort fiørfte Tab — Dit Hierte! 
Chor. 
Ak, vor Ven, vort Lys, vor Glade, 
Evig ſkal vi ſavne Dig! 
Endeel af Choret. 
Bed Dit Støy ſkal Muſer græde! 
Pheebi ſidſte Slægter lere 
Din udødelige Wre 
Af der" Raab og Klageffrig. 
Chor. 
Ak, vor Ven, vort Lys, vor Glade, 
Evig ſkal vi favne Dig! 


Aa 2 Sor⸗ 
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Sorge⸗Cantata 


opfort 


paa Collegium Mediceum den 28 Jul. 1777 
' i Anledning 
af 
Collegii Ephori, 
Doctor 


Peder Holms 
. 


For Parentationen. 


Pfalm. EEG 
Herre! lad mig kiende min Ende, og mine Da⸗ 
ges Maal, hvad det er; at jeg kan fiende, 
hvor ſnart jeg ſkal lade af at leve! See, 
du haver fat mine Dage, fom en Haand— 
bred, og mit Lives Tid er fom intet for 
dig. Viſſelig, hvert Menneffe er idel 
Forfængelighed, hvor faft han end fraaer! 
- Reci⸗ 
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Recitativ. 
Ak! Viisdoms forſte Stotte falde! 
Og, du Religion! “) faa varm, faa nidkier Ven, 
Som den, hvis Uffe du begræder, 
Saa kiek, faa raſt, faa ſterk mod Fiende og Forræder; 
Nei, aldrig, aldrig kan du nok begræde den! 
Du tabte Holm — hans Lys, hans Ild, hans Aand, 
hans Mod! 
Du tabte ham, din Roes og dines Lyſt! 
O græd, og fyrt din Glands! o ſtiul den i en Taa⸗ 
re⸗Flod! 
Kun mat beſtraal hans Gravſtrift i vort Bryſt! 


Arta. 
Svobt i Regn belys vor Jammer, 
Og din folvgraae Tieners Leer! 
Damp dit Alters heie Flammer, 
Som han ei bevogter meer! 
Skiul din Glade for vort Hierte, 
Lad vor Taare merkne dig! 
Viis os kun vort Tab, vor Smerte, 
Og en elſket Faders Liig! 
Aa 3 Svebt 


— —— — — — —— — — i 


*) Den Afdode var Profeſſor Theologie. 
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Svobt i Regn belys vor Jammer, 
Og din ſolvgrage Tieners Leer! 

Damp dit Alters høie Flammer, 
Som han ei bevogter meer! 


un eee e eee 
Efter Parentationen. 
Recitatib. 


O: kunde du ſtrax ſkabe os til Guder, 

Til Cherubim! — Religion! — o da 

Sang vi ſom Holm! — o Fryd! — Halleluja! 

Vor Ven har naaet fin Lon, og knaler nu for Tronen; 
Men Støy omgierder os endnu. 

Vi favne Legemet af Holm! hans Smil, hans Læbe! 
Og hvad kan vi, font græde her, 

Hans egne Børn, hans Dndlinger? 

Hvad fan vi, uden Graad? O ſkienk os, und og 


den! 

O Borch! — og nu o Holm! — o Stifter! o Be 
ſtytter! 

Hvad kan vi, uden Suk? — Og o, vor Holm! vor 
Ven! 


Din Lovfang kan vort Bryſt — o Fader, und os den! 
Aria. 
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Aria. 
O maatte dog din Lovfang være 
Din Dyd en Len, et Glimt af Ære, 
Da blev den os et Glimt af Troſt! 
Da ſkulde Himleue fornemme 
Din Viisdom af vor heie Stemme, 
Din Fromhed af vor hæfe Neſt!, 
O maatte dog din Lovfang være 
Din Dyd en Lon, et Glimt af Wre, 
Da blev den og et Glimt af Troft ! 
Choral. 
Vor Ven, vor Larver og vor Lykt, 
Dit Navn ſkal aldrig glemmes! 
I meer end Marmor, i vort Bryſt, 
Skal dine Dyder giemmes! 
Og ſelv for dem, ſom ei kan ſee, 
Hvad vi med Graad erindre, 
Sfal dog dit Lys blant Stiernerne, 
Ufoælfet, evig tindre! 


376 Lyriſke Stykker. 
Sorge⸗Cantata 


ved 
Herr 


Ulrich Friderich Suhms 
Begravelſe. 
Chor. 


See da, tag da Offeret, 

Strenge Gud, ſom du begierte! 
Styrk os, ler os bringe det 

Med et ugienſtridigt Hierte! 

Tag vor Fryd, Almagtige! 

Ak, det var vor Eneſte! 15 

Solo. 

Abraham adlod din Dom, 

Mamre hørte Saras Klage! 

. Og 


5) Den Ufdøde var Hr. Kammerherre J. F. Guhm3 enere 
Son, og kun 15 Aar, da han døde, 1778. 
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Og du ſmilte; og han kom 
Ved ſin Iſaaks Arm tilbage; 
Ak for os var Naaden dev! 
Al vor Lyſt, vort Haab er Støy! 7” 
Tutti. 
Langfom gaae vi, hver for fig, 
Iſſerne med Stay beſtrede, 
Angſtfuld, vild, med bittre Skrig, 
Seer os Moderen i Mede. 
Ak min Sen, min Sen, jeg feer 
Aldrig dig! — ak! aldrig meer! 
Aria. 


Det ſidſte Glimt af Haab berevet, 
Forlade vi vor Ven i Støvet; 


Og merk, og eenſom er vor Vei! 


Den Gud, hvorpaa vi turde haabe, 


Bod ingen kierlig Engel raabe: 


Ded, ſkaan dem! ſkaan dem! — drab 
ham ei! 


Det ſidſte Glimt af Haab berevet, 
Forlade vi vor Ven i Stevet; 


Og merk, og eenſom er vor Vei! 
Aa 5 Reci⸗ 
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Recitativo. 
Skiont var vort Haab, og ſtort og trygt; 
Thi Glæder qvalte hver en Frygt! 
Vor Fredrik, ak, du vante 
Vort Hierte kun til himmelſk Vellyſt! 
Fortrolige med den, med alt, hvad Dyden ſpaaer, 
Sage vi den modne Brugt, den, fom du ſtulde bære: 
Din Kredſes Held, og Lyſt, dit Lands, din Alders 
Are! 
Og, lydigſte, Hvad Himlen fpaaer: 
Din Lon, dit Vel, dit ſslograge Haar! — 
O Gud! 
Dit Blomſter faar vi kun, og haſtig gik det ud! 
Enhver, fom ſaae det, græd, 
Hver Ven af Cimbrer græd, 
Hoer Muſes Graad fortolkte Tab og Smerter. 
Men, bange Fader! — Moder! — knuſte Hierter! 
O ſtienk dem, Gud, o ſtienk dem ſalig Graad! 
O ſmelt det ſtirrende, det matte, morke Øie! 
Viis dem der" Fredrik i din Gade! 
Vlis dem hans Fryd! at der beklemte Bryſt, 
Selb, naar de ſee hans Grav, mage føle Veemods 
Lyſt! 


Aria. 
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Arta. 


Gvøbt i Glands af din Forſoner, 
Elſkte, ſkiult i Svalg af Fryd, 
Merker Du blant Glædens Toner, 
Ei vor Jammers hæfe Lyd. 
Myd Din Lyſt! vor Graad ſkal væde, 
Graven, Affen af vor Glade, 
Og hvert Fodfpor af din Dyd! 


Choral. 


Knel, og tilbed 
Hans Miffundhed, 
Hvis Domme vi tilbede! 
Frelſte Siel, dig gav han Fred, 
Os kun traf hans Vrede! 


Pris, glade Aand, 
Din Frelſers Haand, 
Som gav dig Livets Krone! 
Evig frie for Stevets Baand, 
Knall for Naadens Trone! 


Dig 
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Dig bar baus Reſt 
Legt og forleſt; 
Os fænafler den og ſaarer. 
Vi beholdt kun til vor Treſt, 
Diſſe hede Taarer, 


Sang. 
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r ——— 


V. Hader fane fin fromme Balder, 
Lg græd den forſte Gang ved Blod: 
Ak! raabte han, den Wdle falder, 
Til Balhat ſelv kun alt for god. 
Hyl kun, o Storm, og brol kun Torden, 
Naar faldt en Helt faa god fom han? 
Gaa god fom han, fan god fom han? 
Naar vil en Aſer elſke Norden 
Gaa høit for han, faa hoit fom han? 
Rei ingen vil, og ingen kan! 

Nu fordner Nornen i det Hoie — 
Stort er det Syn, hun peger pad! 

Med 


) Endeel, ifær unge Medlemmer af den danke Skueplads, 
havde forenet fig til et drama Selſkab med Dens 
ſigt til des wrigere at dyrke deres Kunſt. De opførte 
Balders Død offentlig, og da det var ſtrax efter Hans 
Majeſtets Fodſelsdag, forneiede de fig om Aftenen i 
et Gledes⸗Laug, hvortil Digteren og var indbuden 
og hvor denne Sang blev ſiunget. Det var 1778. 
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Med et opklares Odins Øie; 

Thi Chriſtjan ſtager, hvor Balder lage! 
Klag ei for Balder, Storm og Torden! 
Jeg feer en Helt faa god fom han! 

Saa god ſom han, faa god fom han! 
Jeg ſporger trygt: hvo elffer Norden 
Saa høit fom han, faa høit fom han? 
Thi Norden foarer — Chriſtian! — 


Nu greb Valfader mild fit Beger — 
Dans Elſker, glemme Balders Dod, 
Seer Aſer, feer hvor Norden peger 
Den Dag, da Danmarks Ben blev fød! 
Min Balder er ei tabt for Jorden; 

Thi Chriſtjan er- faa god fom han! 

Saa god ſom han, ſaa god ſom han; 

Seer Chriſtians Smil — hoo elſter Norden 
Gaa høit fom han, faa høit fom han? 
Velſigner alle Chriſtian! 


Rung⸗ 
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7 ET ETE Et $ EVE ALTE UEN EG 


Rungfteds Lykſaligheder.“) 


Ode. 


J kislende Skygger, 
„J Morke, fom Roſer udbrede, 
Hvor Gangerffen bygger, 
Og q0idrende røber fin Rede, 
Hvor ſprudlende Bakke 
Snart dyffe, ſnart vakke 
Camoenernes YPnudling, den følende Skiald, 


Med ſteds' eensrislende Fald. 
Hvor 


7) Er fra 1775. Digteren levede den gang i Rungſted. Stil. 
ket kan ſynges efter den Tone: Naar ſortnende Skyer 
b. ſ. v. 
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Hvor Hiordene brole 
Mod Skovens letſpringende Senner, 
Og puſte, og føle 
Den Rigdom, i hoilken de flønner , 
Hvor Mejeren ſynger 
Blant gyldene Dynger, 
Og teller fin Skat, og opføfter fit Raab 


Til den, fom har kronet hans Haab. 


Hvor ſtkiertſende Bolger 
Beſkvulpe den Vandrer, hvis Bie 
Snart ſtirrende følger 
Med Helſinges graanende Høie, 
Snart undrende haſter 
Blant Skobe af Maſter, 
Og forffer, og fiender den Fremmedes Klag, 
Og glemmer den heldende Dag. 


Hvor 
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Hvor eenſommes Liſe, 
Venſtabelig lindrende Slummer, 
Tit bod en Loviſe, 
Forglemme ſin kierlige Kummer; 
Hvor Glæder tilfmile ; 
Den Vandrende Hvile, 
Hvor Rungſted indhegner den reneſte Luft; 


Der fyldte Camoenen mit Bryſt. 


Hvor Kummer og Smerte 
Fandt glade dit Aftryk, du Høie, 
Det ædlefie Hierte, 
I hvert et medlidende Hie; 
Hvor Venlighed pryder 
De ſtrengeſte Dyder, 
Der vorte min Sang, og den undrende Skov 
Gav Gienlyd af Skaberens Lov. 


* 


Ewalds Skriſt. II. B. V b Jeg 
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Jeg faar dine Troner, 
O Almagt! — og ſtirrede lengo; 
Men hellige Toner 
Foer giennem de zitrende Strange. 
Hoert Blad, hvor mit Øie 
Fandt Prag af den Hoie, 
Opflammede Sielen — da vorte min Sang! 


Da raſte den mægtige Klang! 


O Verdeners Fader! 
Saa ſang jeg — du Sterke! du Viſe! 
Gud! — fom Myriader, 
Som Himlenes Veldige prife! 
See, Stovet kau bære 
Din Rigdom, din Wre, 
Din Godhed, o Fader! — fan fang jeg, og Fryd 
Brod Lebernes bavende Lyd. 


Lyk⸗ 
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Lykſalige Digter, 
Som Glæden indbod til fin Hytte, 
Til venlige Pligter, 
Til Frihed, fom Dyder beſtytte! 
Cheruber fornemme 
Haus driſtige Stemme, 
Og Himle forſamles omkring ham, og Lyſt 
Udbredes i Menneſkets Bryſt. 


Men du, ſom allene 
Fremkaldte den Lyſt af min Smerte, 
Siig! — Kan min Camoene 
Udbrede fin Lyſt t dit Hierte? 
O fig mig, Veninde! 
$an Sangens Gudinde, 
Med ſmeltende Toner belønne det Skiod, 
Hvoraf min Lykſalighed flod? 


Dodo sk DEI N OL I0M 


Bb Tit 
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Til 


mo 


Jomfrue 


Cecilia Wormſtrup 
paa hendes 


Fodſels Dag.“ 


— NV 
— — 
7 2 år 


7 EE — 


(re: 
Fryd, ſom Dydige kun ſmage, 
Skisnhed, fom ei Aar betage, 
Mange og ufolte Dage, 

Og et evig helligt Ja, 
Af en kier og værdig Mage, 

Krone dig, Cecilia! 
Ingen Vellyſt, ingen Smerte, 
Ingen Smiger nage dit Hierte! 
Viisdom ſtyre dine Tanker 

Jen klog Uſtyldighed! 

God⸗ 
7) Findes i Adſkilligt af Johannes Ewald. 8. Khun. 1771. 

Side 57. 
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Godhed være felv det Anker, 

Som din Skiebne hviler ved! 
Elſk den Arme! Pak den Rige! 

Sog kun Venſkab med din Lige! 
Gelv vær difor, muntre Vige! 

Skierts og fyng og dans og ſpil! 
Og lad alle Daarer fige, 

Dem til Haanhed, hvad de vil! 
Skye den Kummer, ſom fortærer! 
Klag ei ſtrax, naar lidt befoærer! 
Tonk og fol, før du begierer! 

Og Algodhed fyare da. 

Ja! — — — Ja! 

Fryd, ſom Dydige kun ſmage, 
Gtisnhed, fom ei Aar betage, 
Mange og ufolte Dage, 

Og et evig helligt Ja, 

Af en kier og verdig Mage, 
Krone dig, Cecilia! 


Bb 3 Da 
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dee NLD (65) DD ET 


Da jeg var Syg. ) 


Beatus ille, qui procul negotiis —= Horat. 
sje (dt mm 


Lohan den, ſom langt fra Verdens farm, 

Er ikke viig, ei heller alt for arm; 

Hois Giel kan uforſtyrret tenke fig, 

Og Vaſenet, fom den bor være lig! 

Er Daarens Tilraab, Wrens tomme Skal, 

Er Dynger af et glimrende Metal, 

Er gyldne Lanker, er en kronet Tral, 

Er Verden os ſaa vigtig, ſom vor Siel? 

Hvi ſank din ſterke Siel afmagtig ned, 

Du ſorſte Mand, dybt til Uſtadighed? 

Hoi ſtodſt du ikke ſterk ved Almagts Haand? 

Hoi kom Adſpredelſer til Viisdoms Aand? 

Thi kun Adſpredelſer var Sieleus Dod, 

Bed Vredens Roſt blev Tankerne forſtrod; 
Nu 


— ͥ — — 


) Er fra 1771. 
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Nu rave de forvildede omkring, 
Blant gode og blant ſladelige Ting. 
Siel, hold din Salighed! nu har du den! — 
Men Gtøvet kalder dig fra Himmelen! 
Ghimæren fluger Gtøver, fom du fase! 
Nu veedſt du ſelb ei hvad du tenker paa! 
Ak! naar min Andagt, naar min Bon er varm, 
Naar jeg opløftet, hoit, i Raadens Arm, 
Udbreder Gud, og føler himliſk Lyſt, — 
Hoi kommer da Dorine til mit Bryſt? 
Og naar jeg fandt den rene Kierlighed, 
Den Ild, fom ingen Viis tør rodme ved, 
Hoi river da en Tanke af Homer ; 
Min Giel fra den Helene, fom jeg feer? 
Ak! ſtadig var vor Tanke god og viis, 
Og Sielen fandt — og blev i Parqdiis! 
Thi Eftertanfen fiender Salighed, 
Den finder Den, men hefter ei derved. 
O Adams Barn! o Ulykſalige! 
Hvi ſoger du da ſelv Adſpredelſe? 
Hoi ſpimler du? See Strudelen! — og ſtielv! 
Betenk! — hvad er faa koſtbart, fom du fele? 
Lykſalig den, ſom ei den vilde Klang 
Af fulde Glas, og ei Sireners Sang, 
B b 4 Ci 
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Ei Guldets Troldoms Roſt, ei Klirrende 

Af mordriſk Staal, og ei Herolderne, 

Ei falſte Venners Hvislen, Uſles Graad, 
Kiedſommeliges Gaben, Daarers Raad, 

Ei ſterke Fienders Brøt, ei ſpages Efrig, 
Bersver Gud, og Lyſt, og Sands, og Sig! 
Velkommen Gift, ſom raſer i mit Bryſt! 
Belfomve Harm, fom reent fordrev min Lyſt! 
Og Mangel — du fom togſt min ſidſte Ven, 
Velkommen — thi du gavft mig, Mig igien. 
Som Skaberen kun henter Fryd af ſig, 

Og uden andres Hielp er lykkelig; 

Saa ſkal jeg ære Ham — og føle Mig; 

Og glemme Roes, og Guld, og Brol, og Skrig! 


N e eee 
eru? Vy TE 


Sil 
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ET TT (gdf TNT ara. gol 
Til 


Jomfrue 


Anna Hedevig Jacobſen, 


da Solen var overtrukken med Skyer 


i Sommeren 1773. 


— — — 


Selen flygter; Taarer ſkiule“) 
Sporet af den Himmelfte; 
Norden brøker i fin Hule, 
Glædens Morder vaagnede, 
Snart ſkal Jemblas Hvirvel-Vinde 
Hoine hoit mod Harpens Klang. 
Ak, hvad vil du? Ak, Hyrdinde! 
Hoi begierte du min Sang? 
B b 5 Lær 


*) Til den Tone: Benner fom vil ikke ſpige, d. f. v. 
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Lær min bange Giel fornemme 
Glimt af Vaarets tabte Lyſt, 

Byd, at Zephirs kielne Stemme, 
Hviſler Glæde til mit Bryſt! 

Tal til Stormen, at den tier, 
Damp dens Roſt, min Hedevig! 

Da ſkal Høie Harmonier 


Priſe Himmelen og dig! 


Deilige! hvis ædle Hierte aa 
Svolmer af uſkyldig Fryd, 
Luk dit Øie for min Smerte, 
Flye min Klages haſe Lyd! 
Dig, hois aldrig morke Die 
Dydens Himmel ſtraaler i, 
Dig fan Glæden kun fornsie 
Med ſin egen Melodie. 


—— 0 
— — orm 


Philet 
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Philet 


Fortelling. 


Elhei, den 16 Sept. 1770. 


Die Götter, die jetzt lachend mit euch ziehen, 
Dereuen ihr geſchenktes Gluck. 


Ramler. 
På så — 22 5 


8 
2 er min Giel, Forfulgt af Frygtens blege 
Skygger, 
»Sank den tilſidſt ved dig, 
»Du ſteile Muur, ſom bange Kummer bygger 
Imellem Haab og fig. 
»See! ſtandſer ei min Graad ? Mit føleskofe 
Hierte 
»Slager ordentlig og ſvagt; 
” Gtivt feer mit Hie Truſler, Troſt og Smerte 
Med lige ſtor Foragt. 


Lad 
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Lad Dyder Haand i Haand og zitrende og blege 
Gage mit Paulun fordi! 

Lad kaade Fauner og Sirener lege 
J heſlig Harmonie! 

Lad Slangen hvifle Soon, og lad Orcanen brøle! 
” Mon jeg fornemmer det? 

Jeg! — ſom forherdet neppe meer Fan føle 
*Mit eget Aandedræt!” 

Saa var det, at Philet bedrag fig; thi hans Klage; 
Og Taaren fom igien, 

Og dobbelt ſterk kom Smerten fnart tilbage 
Til Dydens ømme Ven. 

Philet var ſtor blant dem, ſom fode fig med Taarer, 
Som flielve for at lee, 

Som ſee kun Jammer, laſtefulde Daarer, 
Og Ulykſalige! 

Ak — raabte han igien — ”hvor er da varig 

Glæde? 

* Hvor ev Lykſalighed? 

Hoor er en Ting, ſom Dyder ei begræde, 
” Dg ikke blues ved? 

Ophoi dig, du hvid Giel er noiſom, god og 

rolig, 
Og fald dig lykkelig! 
Ha! 
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” Ha | — viid! — den lurer bag din trygge Bolig, 
” Som ſtal forſtyrre dig!” 
Her overiifte Harm den fromme Sangerinde. 
»Vaagn af din onde Drøm, 
»Forvovne! — raabte hun — ” At Sandhed 
vinde ; 
” Kom ! — Folg mig, fee og dom! 
En Kreds — Men Iris laan mig Farver til en 
Scene, 
J hvilken Smertens Ven 
Forglemte fig! Laan mig din Ild, Camoene, 
At jeg mage ſtildre den! 
En Kreds af ſolograae Mænd fandt en ærværdig 
Hvile 
Hiſt, hvor vor glade Tid 
Har feet Naturen faa fortrolig fmile 
Mod Viisdom, Kunſt og Flid — 
Hbor Elhei reiſer fig, og ſtolt og venlig byder 
Den trætte Vandringsmand, 
At undre fig paa hvert et Tre, fom pryder 
Det nylig ſkabte Land 
Der laae de. Rene Smil brød frem af hvert et Hie, 
At ſtride mod Philet, 


Og 
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Og tvang hans Suk, og ſyntes at fornoie 
Blot ved at blive ſeet. 

Thi Elhois Top er ei faa ſmuk, naar Solen daler, 
Og venlig kyſſer den, 

Som Roiſomhed og Sielens Hvile maler 
Hvert Trek af Alderen. 

Langt borte hylede Bacchantens vilde Glæde, 
Og langt fra Dette Sted 

Skreg Overmod; men Viisdom var tilſtede, 
Og tryg Fortrolighed. 

Og du, de Viſes Steen, ſom alle Daarer ſoge 
Bed Bold og Evig og Kung; 

Snart under Traldoms Nag, ſnart ved at ſpoge, 
Og alletid omſonſt; 

Lykſalighed! — din Glands nedlod fig at beſiele 
Et kun uſkyldigt Folk, 

Avis jevne Trek, hvis uafmaalte Male 
Var nogne Dyders Tolk. 

En kaldte ſmilende ſin Ungdoms Sved tilbage, 
Og ſyntes ung igien; 

En anden faae til fine ſidſte Dage, 
Og priſte Skaberen; 

En ſang ſin Helbreds Lov; en viſte ſtolte Merker 
Af et arbeidſomt Liv; 

En 
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En fandt i Kunſt; en i Naturens Verker 
Et værdige Tidsfordriv. 
Snart taug den hele Kreds, imedens en forklarte, 
Beſielt af himmelſk Fryd, 
Hvor naadig Gud i Nødens Tid bevarte 
Ham eller og hans Dyd. 
Snart ſlog man Haand i Haand forundret ved at 
høre, 
Hvor farlig Krigen er; 
Hvor meget ont dog Menneſter fan giore 
Mod andre Menneſker. 
Snart faae man halv med Frygt til hine Trang⸗ 
ſels Dage, 
Og man beſpurgte ſig, 
Om Traldom ei fan kaldes Lande-Plage, 
Saavel ſom Peſt og Krig? 
Saa kom et Glædes -NRaab: »O lykkelige Tider, 
Hoori vi leve nu! 
O Gud! — faa raabte man — Gud, fom om⸗ 
ſider 
»Kom fine Born ihu!“ 
»Hiſt v — flammer en, fom taus alt længe havde 
peget 
Hiſt bag ved Stakkene, 
7 Op⸗ 
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»Opreiſer jeg mit Huus — det er mit eget, 
»Alt, hvad i der kan fee.” 
Hiſt — er en andens Svar, og af de blege 
Kinder 
Sneg fig en Taare ned — 
” Hift boer min Sen, min elſke Son, og finder 
» Sit Levebrød i Fred. 
»Gud — raabte man igien, — det Godes Giver, 
hore 
» Vor Bon, og lønne dig, 
»Du ſtore Mand, Hvis Lyſt det var at giore 
»Vor Stand faa lykkelig!“ 
Saaledes kom Natur, Uſkyldighed og Glæde, 
Uføgt til hvert et Bryſt, 
Og hver en Mund. J en uſynlig Kiede 
Hang Lyſt ved anden Lyſt; 
Men rundt omkring dem loe Naturen. Stolt 
udbreder 
Den her fit Seiers⸗Tegn, 
Sin Rigdom, og dens unge Herlighedet 
Groe ſterkt i Elhsis Egn. 
Lad andre ſynge dig, guddommelige Orden, 
Dig altings Skabere, 


Som 
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Som her frembyder hver en Skat i Jorden 
Til de Lykſalige! 
Den Bife forffe blant de ſkiulte Drivefiere, 
Som bragte dig i Gang, 
Arbeidſomhed! og ſynge dig til Wre 
En beconomiſk Sang! 
Thi Vellyſt bandt min Giel til hine grønne Hoie — 
Ver mig et helligt Sted, 
O Plet, hvorfra Philets henrykte Bie 
Fandt Jordens Herlighed! — 
Et rudret grønt med Guld igiennemvirket Teppe, 
Som jevnt uͤdſtrakte fig; 
Bar dig, Naturens Skat — det ſyntes neppe 
At Funne bære dig — 
O Frugt, og anden Frugt, og hver med Forſtiel 
prægtigr 
Som holdt og fordrede 
Den hele Siel! — O Skabning, ſom almagtig 
Omſtober Hierterne! 
Snart vandrede Philets umettelige Øie 
Langs med en kroned Rad 
Af Skovens unge Born, fom venlig bøie 
Sig ſammen — Blad til Blad. 
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Snart trængte fig et Lys forbi den tette Skygge, 
Og pegte myndig paa 

En talrig Hiord, ſom puſtende og trygge, 
Og dybt i Kløvret lage. 

Her ſneg ſig et Chriſtal, forfulgt af Solens 

Straaler, 

Bag ved et Bierg af Hoe; 

Og hiſt forføgte Liljer og Violer 
At ſkygge for en Soe. 

Her ſtod endnu og hiſt en enkelt Trave, 
Ei for ſin Ringhed glemt 

Af Eieren, ſom ſildig forf kan have 
Sin ſtore Forraad giemt; 

Men til et Vidnesbyrd for dig halvgyldne Slette, 
Som ſynes nu ſaa bar, 

Gav Handelſen Philet det Vink at giette, 
Hvor ſtor din Rigdom var. 

Dog agter han det ei; thi bag ved Sletten leger 
En Flok af kaade Lam 

Rundt om fin Vader, ſom forgieves bræger, 
At den ſkal folge ham. 

Nu triple de, hvor hiſt den tynde Rog opſtiger, 
Hiſt under Skyggerne, 


Veilede 
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Veilede de Philet, fom henrykt ſniger 
Sig med de Skiertſende. 

Dog glemmer han dem ſnart. — En net, ukunſtled 

Bolig 

Beqvem og vel forſeet 

Med Alt, og varig bygt, og reen og rolig, 
Henrykker nu Philet. 

Her ſaae han Røifomhed hos Velſtand; Flid og Orden 
Hos dydigt Tidsfordriv. 

Og dig, o Fred — 79!” — fireg han — har da 

Jorden 

” Et faa lykſaligt Liv? 

Alt trak den merke Skye fig langſom fra hans Øie 
Som ſtift og aldrig mæt 

Forfulgte hver en Skionhed, fom den Hvie 
Tilbyder Menneſket. 

Han floi fra Gaard til Gaard, fom her adſpredte dele 
Opmerkſomhed og Lyſt. 

Snart kom et Hegn, en Lund, og ſnart det Hele, 
Tilbage til haus Bryſt. 

„Pei“ — raabte han tilſidſt — Nei, lykkelige Gamle, 
J, fom en Drøm, maaſtee 

Her — og juſt her? — i Dag har vildet ſamle 
»Til min Forvirrelſe! 

i Cc 2 Jeg 
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Jeg veed, jeg føler det, at Jordens ſtorſte Glade 
Er Ufuldkommenhed. 
Tilſtaaer mig, hvad det er, fom J begrade, 
»Og hvad I flielve ved! 
”Bif-—- ſvarte man — og een, udmerket ved ſin Alder, 
Begyndte ſtrax igien: | 
” Glemt er det Ord, fom du tilbagekalder, 
»Du Smertens mørfe Ven. 
Tre Vintre var det nu — Da ſaaede vi med Smerte, 
” Og høftede med Graad — 
Da ſtialv vi. Frygt tillukte ſelb vort Hierte 
For Haab og Hielp og Raad; 
Thi Treldom var vort Liv, og Tidſler bar vor Ager, 
” Dg felv Velſignelſen 
»Forſvandt fom Dug — Viſtreg — og vore Klager 
> Fandt ingen mægtig Ven. 
Men hiſt! — det ſtore Huus, der tæt ved hine Rader 
Af Træer, der boer en Mand — 
O Gud! og hvilfen! Armods Ven og Fader, 
” Gkiønt af faa hoi en Stand! 
»Han — fee min Taare nu! — han er, ſom alle ſige, 
” Og, fom vi let kan fee, 
Saa ſtor, faa vigtig for det hele Rige 
” Som her for Sønderne. 
Forſt, 
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»Forſt, ypperſt, viſeſt og oprigtigſt i at raade 
»Til Landets Gavn og Lyſt; 

»Og ſtor i Guds og i Monarkens Naade, 
»Og ide Danſtes Bryſt. 

Ei Pragt, ei Wrens Tegn forblinde mig — des⸗ 

verre, 

»De pryde faa for ham. 

Thi, ak! hvor mangen vel faa prægtig Herre 
” Giør fine Klder Skam! 

” Dog Magt at gisre vel, fom Himlen her forener 
Ned Lyſt, er, fom jeg troer, 

Saa vigtig, at den beſte forſt fortiener 
»Ped den at kaldes Stor. 

»Men, elſkte Billede! Hvorhen? hvorlangt bortriver 
»Du dog min hele Siel? 

»Hbad er min Roes? Ak! dens Undſtylding bliver, 
»At jeg har ment den vel. 

Her taug den følvgraae Mand, og faae fig om at nyde 
De andres tauſe ja, 

Og fandt den Tanke, da han fane det flyde; 
Som han begyndte fra. 

»Troe mig, o Fremmede, den Graad du feer er 

Glade! — 
Saa brød han ud igien — 
Cc 3 Af 
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Af Nod og Sorrig kan vel ingen græde, 
Som har ſaa ſtor en Ven. 
Thi taalte han det? Han! fom neppe faae vor Klage 
J vort tillukte Bryſt; 
»Og dog halo trakte os til bedre Dage, 
»Og tvang os til vor Lyſt. 
Viid, at det Land, du ſeer, var fordum vildt og ode, 
” Endnu halv ſkiult i Band. 
” Hin ſtore Streknung med den rige Grøde 
Var Kier og Mos og Sand. 
»Uorden, vor Tyran, opflugte Sad og Moie, 
»Og, hvad den levnede, 
»Var andre nok, fom med et graadigt Øie 
Alt aad i Tankerne. 
»Alt Mod, Alt Daab forſpandt; thi om og enutrættet 
J Flid var Bien lig; 
Da gik det 10 font den, der bliver mætter, 
” Men famler ei for fig. 
Den føde Pot ſom man faa ſielden overgiver, 
Den grad, den ſkialv vi ved. 
”Din Aro, min Son' — faa ſkreg vi — ak! den 
bliper 
»Vor Ulykſalighed. 
” Men hift oprandt vor Soel. Hvor god og viis og 
mægtig 
”Kom han vor Nod ihu! 
Dag, da vi faar ham forſt! hvor glimrende, hvor 
prægtig, 
” Hvor helliger ei du! 
Thi med en vældig Arm omdannede han Jorden, 
Og trak dens Skatte frem, 


"Og 
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7 Og Vald af meer, og ſatte varig Orden 
"Gil at indhegne dem. 

” Mu ſaae han ſmilende vor Gledes Grundvold færdig, 
»Og ſage fig lykkelig. 

.7 Endog I det fin ſtore Skaber værdig; 
” Som (Faber ei for fig. 

»Beboer den, ſagde han, og eier den og nyder 
»Dens Frugt i varig Fred! 

»Og Godhed giv, at eders Afkom fryder 
»Sig ved dens Herlighed! 

»Saaledes, ſkumle Nat, forſvandt du fra vort Hie! 
» Vi ſee fra denne Tid 

„Kun Haab, fom ſtedſ' velſignes af den Høie, 
»Og aldrig ſkuffet Flid. 

»Nu glæde vi os ved, langt fra, fom før at grue 
” For Efterkommere, 

„Som Mangel ci, og Træfdom ei før true 
»I flig Beffiermelfe. 

» Hift boer den ſtore Mand, fom vil og Fan befytte 
” Bor Velſtand og vor Fred. 

» Han er det! — Han! — Vor Grundvold og vor 
' Støtte! — 
? Hvad ſkal vi ffielve ved? 

Ja!“ — ſtreg Philet, fom taus alt længe havde 

grundet, 

Halv glad, halv ſkamfuld her; 

„Der er Lykſalighed. Ja! du har vundet; 
»Drom, eller hvad du er! 

» Jeg fiender ham — vor Smags, de bedre Seders 

Fader, 

At i hans Naboelav 
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»Er ingen Torn, og ingen Urt, fom ſkader, 
»Og ingen aaben Grav, 
Nu overlod han ſig til hele Kredſens Glade. 
: Bort! — ſmilte han — ” med dig! 
»Bort Heracliters Grille! Ber jeg græde, 
Hvor en er lykkelig! 
Men hiſt! hvo fiender den, fom iler hiſt og flønner, 
” Og tit flaaer Haand i Haand? 
Han græder. Er det en af Landets Sonner? 
”D Glade, ſtyrk min Aand! 
»Damoet! — hvad er din Graad?” — men ak, og 
ak vor Fader, 
Var alt det Svar man fif — 
Nu kom han — Ak — vor Grebe — Han — forlader” 
Og Noft og Sands forgik. 
Taus, fom en Findlandſt Nat, og mørk blev Gla⸗ 
Dens Scene. 
Nu kom et hylende — 
Nu flyede den beſtyrtede Camoene, 
At ſkinle Taarene. 
” Hvad? — ſkreg Philet — o Haab! dit ſidſte Glimt 
; forfvinder !-— 
” Mon jeg begrader det? 
Jeg! fom afmagtig neppe mere finder 
Mit fvage Wande: Dræt!” 


DEE 


